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Nārada Pañcarātra recension

Complete Sanskrit Documents stotra witness and complete published English
translation witness; printed text numbers are retained exactly.

1.1 · Dialogue and revelation · Verses 1–10

नारदपरा  ानाम तसारतः

पाव  वाच

द वद व जगाथ भान हकारक ।

य मय का  मय य त  दया ॥ १ ॥

यत  या नगदत  तव  म   त  भो ।

ग ाद  ग तर  य  य  मनस काशत  ॥ २ ॥

या न गदत  य  य  क  कदचन ।

तात  कथय द व श सह  नाम चोमम  ॥ ३ ॥

राधाया महद ा गोा भसाधनम  ।

ाक ह सा कथ  गोपमागता ॥ ४ ॥

महाद व उवाच

श ण  द व वचाथा  कथा  पापहरा  श भाम  ।

ना जान कमा ण ता न न  मह र ॥ ५ ॥

यदा हरराण क त  काय गोरवात  ।

तदा वधत  पाण हरसासाधन ॥ ६ ॥

ता गोपभावकारण  गदत  प रा ।

इदान श ण  द व श नाा  च व सहकम  ॥ ७ ॥

यया कथत  न व त प कदाचन ।

तव  हावाम भा धाय  म म  भः ॥ ८ ॥

मम ाणसमा वा भत  म  हन शम  ।

श ण  गरज  न  पठ च यथामत ॥ ९ ॥

याः सादात  क   गोलोक शः परः भ ः ।

अा नामसह ऋषना रद एव च ।

द व राधा परा ोा चत व ग साधन ॥ १० ॥

nāradapañcarātre jñānāmṛtasārataḥ
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śrīpārvatyuvāca
devadeva jagannātha bhaktānugrahakāraka |
yadyasti mayi kāruṇyaṃ mayi yadyasti te dayā || 1 ||
yadyat tvayā nigaditaṃ tatsarvaṃ me śrutaṃ prabho |
guhyād guhyataraṃ yattu yatte manasi kāśate || 2 ||
tvayā na gaditaṃ yattu yasmai kasmai kadacana |
tasmāt kathaya deveśa sahasraṃ nāma cottamam || 3 ||
śrīrādhāyā mahadevyā gopyā bhaktiprasādhanam |
brahmāṇḍakartrī hartrī sā kathaṃ gopītvamāgatā || 4 ||
śrīmahādeva uvāca
śṛṇu devi vicitrārthāṃ kathāṃ pāpaharāṃ śubhām |
nāsti janmāni karmāṇi tasyā nūnaṃ maheśvari || 5 ||
yadā hariścaritrāṇi kurute kāryagoravāt |
tadā vidhate rūpāṇi harisānnidhyasādhinī || 6 ||
tasyā gopītvabhāvasyakāraṇaṃ gaditaṃ purā |
idānīṃ śṛṇu deveśi nāmnāṃ caiva sahasrakam || 7 ||
yanmayā kathitaṃ naiva tantreṣvapi kadācana |
tava snehātpravakṣyāmi bhaktyā dhāryaṃ mumukṣubhiḥ || 8 ||
mama prāṇasamā vidyā bhavyate me tvaharniśam |
śṛṇuṣva girije nityaṃ paṭhasva ca yathāmati || 9 ||
yasyāḥ prasādāt kṛṣṇastu golokeśaḥ paraḥ prabhuḥ |
asyā nāmasahasrasya ṛṣirnārada eva ca |
devī rādhā parā proktā caturvargaprasādhinī || 10 ||

Texts 1–2
Śrī Pārvatī said: O lord of lords, O master of the universe, O master kind to your devotees,
if you are kind to me, if you have mercy for me, then, O lord, please tell me all you have
heard, the most secret of secrets in your effulgent heart.

Texts 3–4
O lord of lords, the transcendental thousand names of Goddess Śrī Rādhā-gopī, which
inspire pure devotional service, and which you have never told anyone, please tell to me.
Why is the Goddess, who creates and destroys the universes, a gopī?

Text 5
Lord Śiva said: O goddess, O queen, please hear this auspicious and very wonderful truth,
which destroys sins: For Her their are neither births nor material activities.

Text 6
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When Lord Hari, out of a sense of duty, performs activities (in the material world), she,
desiring to be near Him, assumes many different forms.

Text 7
I have already explained why She is a gopī. O goddess, now please hear Her thousand
names.

Text 8
What I have never spoken in the Tantras and what they who yearn for liberation cherish,
out of love for you, I will now speak.

Text 9
Day and night this knowledge is as dear to me as life. O daughter of the mountain king,
please hear and regularly chant (these thousand names) as far as you are able.

Text 10
By Her kindness Kṛṣṇa, the master of Goloka, is the Supreme Master. Nārada is the sage
of Her thousand holy names.
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1.2 · The names · Verses 11–30

॥अथ सहनामोम  ॥

राधा राधका क वभा क स ता ।

व ावन र क या मदनमोहन ॥ ११ ॥

मत क काा च क ानदायन ।

यशन यशोगा यशोदानवभा ॥ १२ ॥

दामोदरया गोप गोपानकर तथा ।

क ावासन ा हरकाा हरया ॥ १३ ॥

धानगोपका गोपका  लोस र ।

व ावनवहारण वकशतम खा जा ॥ १४ ॥

गोक लानक च गोक लानदायन ।

गतदा गतगा गमनागमनया ॥ १५ ॥

व या व काा वोरनवासन ।

यशोदानप च यशोदानग हन ॥ १६ ॥

कामारकाा काम श कामलालसवहा ।

जयदा जया जवा जवानदायन ॥ १७ ॥

नननप च व षभान स ता शवा ।

गणाा गवाा गवा  गतरन मा ॥ १८ ॥

कानाभा ह मगाा कानादधारण ।

अशोका शोकरहता वशोका शोकनाशन ॥ १९ ॥

गाय व दमाता च व दातत वमा ।

नतशाया नतगतम तरभदा ॥ २० ॥

व दया व दगभा  व दमाग वध न ।

व दगा व दपरा वचकनकोवला ॥ २१ ॥

तथोवलदा ना तथ वोवलगाका ।

नया नस ताराऽऽनदा श भा ॥ २२ ॥

श भा वमला च वलसपराजता ।

जनन जश ा च जम  जरापहा ॥ २३ ॥

गतग तमता  धा धायानदायन ।

जगाथया श लवासन ह मस र ॥ २४ ॥

कशोर कमला पा पहा पयोददा ।

पयन पयोदा पव सव मला ॥ २५ ॥

महाजवदा क काा कमलस र ।

वचवासन चवासन चपण ॥ २६ ॥
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नग णा स क लना च न लना नराक ला ।

गोक लारग हा च योगानकर तथा ॥ २७ ॥

व ण वाा व ण रतः व ण वापरायणा ।

गोपालया सौपा सौक लोहा ॥ २८ ॥

मोहामोहा वमोहा च गतना गतदा ।

गवा णवा गवा णा गवा णगणस वता ॥ २९ ॥

ललता च वशोका च वशाखा चमालन ।

जत या श सवा क लना क लदपका ॥ ३० ॥

||atha sahasranāmastotram ||
śrīrādhā rādhikā kṛṣṇavallabhā kṛṣṇasamyutā |
vṛndāvaneśvarī kṛṣṇapriyā madanamohinī || 11 ||
śrīmatī kṛṣṇakāntā ca kṛṣṇānandapradāyinī |
yaśasvinī yaśogamyā yaśodānandavallabhā || 12 ||
dāmodarapriyā gopī gopānandakarī tathā |
kṛṣṇāṅgavāsinī hṛdyā harikāntā haripriyā || 13 ||
pradhānagopikā gopakanyā trailokyasundarī |
vṛndāvanavihāriṇī vikaśitamukhāmbujā || 14 ||
gokulānandakartrī ca gokulānandadāyinī |
gatipradā gītagamyā gamanāgamanapriyā || 15 ||
viṣṇupriyā viṣṇukāntā viṣṇoraṅganivāsinī |
yaśodānandapatnī ca yaśodānandagehinī || 16 ||
kāmārikāntā kāmeśī kāmalālasavigrahā |
jayapradā jayā jīvā jīvānandapradāyinī || 17 ||
nandanandanapatnī ca vṛṣabhānusutā śivā |
gaṇādhyakṣā gavādhyakṣā gavāṃ gatiranuttamā || 18 ||
kāñcanābhā hemagātrā kāñcanāṅgadadhāriṇī |
aśokā śokarahitā viśokā śokanāśinī || 19 ||
gāyatrī vedamātā ca vedātīta viduttamā |
nītiśāstrapriyā nītigatirmatirabhīṣṭadā || 20 ||
vedapriyā vedagarbhā vedamārgapravardhinī |
vedagamyā vedaparā vicitrakanakojjvalā || 21 ||
tathojjvalapradā nityā tathaivojjvalagātrikā |
nandapriyā nandasutāradhyā''nandapradā śubhā || 22 ||
śubhāṅgī vimalāṅgī ca vilasinyaparājitā |
jananī janmaśūnyā ca janmamṛtyujarāpahā || 23 ||
gatirgatimatāṃ dhātrī dhātryānandapradāyinī |
jagannāthapriyā śailavāsinī hemasundarī || 24 ||
kiśorī kamalā padmā padmahastā payodadā |
payasvinī payodātrī pavitrī sarvamaṅgalā || 25 ||
mahājīvapradā kṛṣṇakāntā kamalasundarī |
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vicitravāsinī citravāsinī citrarūpiṇī || 26 ||
nirguṇā sukulīnā ca niṣkulīnā nirākulā |
gokulāntaragehā ca yogānandakarī tathā || 27 ||
veṇuvādyā veṇuratiḥ veṇuvādyaparāyaṇā |
gopālasyapriyā saumyarūpā saumyakulodvahā || 28 ||
mohāmohā vimohā ca gatiniṣṭhā gatipradā |
gīrvāṇavandyā girvāṇā girvāṇagaṇasevitā || 29 ||
lalitā ca viśokā ca viśākhā citramālinī |
jitendriyā śuddhasattvā kulīnā kuladīpikā || 30 ||

Text 11
Rādhā, who grants the four goals of life, is said to be the Supreme Goddess. (Her
thousand names follow.) Om. She is Lord Kṛṣṇa's greatest worshiper (śrī-rādhā and
rādhikā), Lord Kṛṣṇa's beloved (kṛṣṇa-vallabhā), and Lord Kṛṣṇa's constant companion
(kṛṣṇa-samyutā).

Text 12
She is the queen of Vṛndāvana (vṛndāvaneśvarī), the beloved of Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇa-
priyā), more charming than Kāmadeva (madana-mohinī), beautiful (śrīmatī), Lord
Kṛṣṇa's beloved (kṛṣṇa-kāntā), and the giver of bliss to Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇānanda-
pradāyinī).

Text 13
She is famous (yaśasvinī and yaśogamyā), the beloved of Yaśodā's son (yaśodānanana-
vallabhā), dear to Lord Dāmodara (dāmodara-priyā), a cowherd girl (gopī), and the giver
of happiness to the gopas (gopānanda-karī).

Text 14
Her residence is on Lord Kṛṣṇa's limbs (kṛṣṇāṅga-vāsinī). She is charming (hṛdyā). She is
Lord Hari's beloved (hari-kāntā and hari-priyā), the most important gopī
(pradhāna-gopikā), the daughter of a gopa (gopa-kanyā), and the most beautiful girl in
the three worlds (trailokya- sundarī).

Text 15
She enjoys pastimes in Vṛndāvana (vṛndāvana-vihārī), Her face is a blossoming lotus
(vikaśita-mukhāmbujā), and she brings happiness to Gokula (gokulānanda-kartrī and
gokulānanda-dāyinī).
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Text 16
She gives the goal of life (gati-pradā), is approached by chanting her holy names (gīta-
gamyā), is the beloved of the omniprescent Supreme Personality of Godhead
(gamanāgamana-priyā), is Lord Viṣṇu's beloved (viṣṇu-priyā and viṣṇu-kāntā), and
resides on Lord Viṣṇu's limbs (viṣṇor aṅga-nivāsinī).

Text 17
She is the wife of Yaśodā's son (yaśodānanda-patnī and yaśodānanda-gehinī), the beloved
of lust's enemy (kāmāri-kāntā), Lord Kṛṣṇa's amorous queen (kāmeśī), and Lord Kṛṣṇa's
passionate lover (kāma-lālasa-vigrahā).

Text 18
She is the giver of victory (jaya-pradā) and She is victory itself (jayā). She is life (jīvā), the
giver of happiness to the living entities (jīvānanda-pradāyinī), the wife of Nanda's son
(nandanandana-patnī), King Vṛṣabhānu's daughter (vṛṣabhānu-sutā), and auspicious
(śivā).

Text 19
She is the leader of the gopīs (gaṇādhyakṣā), the ruler of the cows (gavādhyakṣā and
gavāṁ gati), and without superior (anuttamā). She has a golden complexion
(kāñcanābhā), Her limbs are golden (hema-gātrī), and She wears golden armlets
(kāñcanāṅgada-dhāriṇī).

Text 20
She never laments (aśokā, śokorahitā, and viśokā), she ends lamentation (śoka-nāśinī).
She is the Gāaytrī mantra (gāyatrī), the mother of the Vedas (veda-mātā), beyond the
Vedas (vedātīta), and the wiseset philosopher (vid-uttamā).

Text 21
She is an eager student of the scriptures describing ethics (nīti-śāstra-priyā). She is the
perfect moralist (nīti-gati), the most thoughtful philosopher (mati), the fulfiller of desires
(abhīṣṭadā), an eager student of the Vedas (veda-priyā), the mother of the Vedas
(veda-garbhā), and the teacher of the Vedas' path (veda-mārga-pravardhinī).

Text 22
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She is approached by Vedic study (veda-gamyā). She is the supreme goal described in the
Vedas (veda-parā). She is splendid with wonderful golden ornaments (vicitra-
kanakojjvalā), glorious (ujjvala-pradā), and eternal (nityā), and Her limbs are filled with
glory (ujjvala- gātrikā).

Text 23
She is dear to Mahārāja Nanda (nanda-priyā), worshiped by Nanda's son (nanda-
sutārādhyā), delightful (ānanda-pradā), beautiful (śubhā), with beautiful limbs
(śubhāṅgī), with splendid limbs (vimalāṅgī), playful (vilasinī), and unconquerable
(aparājitā).

Text 24
She is the mother of all (jananī), without birth (janma-śūnyā), the remover of birth,
death, and old-age (janma-mṛtyu-jarāpahā), the supreme goal of the aspiring devotees
(gatir gatimatām), the mother of all (dhātrī), and the giver of bliss to the Supreme
Creator (dhātrānanda- pradāyinī).

Text 25
She is dear to the Lord of the universes (jagannātha-priyā), She resides on a hill (śaila-
vāsinī), is beautiful and golden (hema-sundarī), is youthful (kiśorī), like a lotus flower
(kamalā and padmā), her hands are lotuses (padma-hastā), and She is buxom (payoda-
dā).

Text 26
She is buxom (payasvinī and payo-dātrī), pure (pavitrā), all-auspicious (sarva- maṅgalā),
the great giver of life (mahā-jīva-pradā), Lord Kṛṣṇa's beloved (kṛṣṇa- kāntā), and
beautiful as a lotus (kamala-sundarī).

Text 27
She is wonderfully fragrant (vicitra-vāsinī and citra-vāsinī), wonderfully beautiful (citra-
rūpiṇī), free of the modes of material nature (nirguṇā), born in a pious family (su-kulīnā),
not born in any family of the material world (niṣkulīnā), and free from all distrees
(nirākulā).

Text 28
Her home is in Gokula (gokulāntara-gehā). She delights Lord Kṛṣṇa when She meets Him
(yogānanda-karī). She plays the flute (veṇu-vādyā), enjoys playing the flute (veṇu-rati),
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and is fond of playing the flute (veṇu-vādya-parāyaṇā).

Text 29
She is Lord Gopāla's beloved (gopālasya priyā). She is gentle and noble (saumya- rūpā),
born in an exalted family (saumya-kulodvahā), charming (mohā and vimohā), and free
from bewilderment (amohā), and She gives the goal of life (gati-niṣṭhā and gati-pradā).

Text 30
The demigods offer repsectful obeisances to Her (gīrbāṇa-vandyā). She is divine
(girbāṇā), served by the demigods (girbāṇa-gaṇa-sevitā), playful and charming (lalitā),
free from lamentation (viśokā), the star Viśākhā (viśākhā), and decorated with wonderful
garlands (citra-mālinī).
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1.3 · The names · Verses 31–50

दपया दपदा वमला वमलोदका ।

काारवासन क ा क चया मतः ॥ ३१ ॥

अन रा ःखह ःखक क लोहा ।

मतल ध तल ा काः प ः  तः मा ॥ ३२ ॥

रोदशायन द व द वारक लमद न ।

व व च महालः क लप ा क लया ॥ ३३ ॥

स ह सव द ाना  साव व दगामन ।

व दातता नराला नरालगणया ॥ ३४ ॥

नरालजन ः प ा नरालोका नराया ।

एका सव गा स ा प सरत ॥ ३५ ॥

रासया रासगा रासाधात द वता ।

रसका रसकाना यम  रास र परा ॥ ३६ ॥

रासमलमा रासमलशोभता ।

रासमलस ा च रासडा मनोहरा ॥ ३७ ॥

प रकानलया प रकाग हन ।

प रकास ा च प रकावभा ॥ ३८ ॥

सव जव र सव जववा परारा ।

क तः श काा च सदाशवमनोहरा ॥ ३९ ॥

 पासा दया ना ाः ाः माक ला ।

वध पा गोपप भारत सयोगन ॥ ४० ॥

सपा नपा ना नग हन ।

ानदा तथा धा महालः यभा ॥ ४१ ॥

स काऽऽानदा ारकावासन तथा ।

ब ः तः ानपा सव कारणकारणा ॥ ४२ ॥

भया भगा भानदायन ।

भक मातता तथाततग णा तथा ॥ ४३ ॥

मनोऽधात द व च क  मपरायणा ।

नरामया सौदा तथा मदनमोहन ॥ ४४ ॥

एकान शा शवा  मा गा  ग तनाशन ।

ईर सव वा च गोपनया श भङ कर ॥ ४५ ॥

पालनसव भ ताना  तथा कामाहारण ।

सोम दा द व व दसारा परारा ॥ ४६ ॥

हमालयस ता सवा  पाव त गरजा सत ।
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दका द वमाता मला हर न ः ॥ ४७ ॥

व ारया व ा व ावनवलासन ।

वलासन व व च लोकतता ॥ ४८ ॥

ण र वत सभामा जावत तथा ।

स लणा मवा काल ज कका ॥ ४९ ॥

परप णा  प ण तरा तथा ह मवत गतः ।

अप वा  पा च ापरपालन ॥ ५० ॥

dīpapriyā dīpadātrī vimalā vimalodakā |
kāntāravāsinī kṛṣṇā kṛṣṇacandrapriyā matiḥ || 31 ||
anuttarā duḥkhahantrī duḥkhakartrī kulodvahā |
matirlakṣmīrdhṛtirlajjā kāntiḥ puṣṭiḥ smṛtiḥ kṣamā || 32 ||
kṣīrodaśāyinī devī devārikulamardinī |
vaiṣṇavī ca mahālakṣmīḥ kulapūjyā kulapriyā || 33 ||
saṃhartrī sarvadaityānāṃ sāvitrī vedagāminī |
vedātītā nirālambā nirālambagaṇapriyā || 34 ||
nirālambajanaiḥ pūjyā nirālokā nirāśrayā |
ekāṅgī sarvagā sevyā brahmapatnī sarasvatī || 35 ||
rāsapriyā rāsagamyā rāsādhiṣṭhātṛdevatā |
rasikā rasikānandā svayam rāseśvarī parā || 36 ||
rāsamaṇḍalamadhyasthā rāsamaṇḍalaśobhitā |
rāsamaṇḍalasevyā ca rāsakrīḍā manoharā || 37 ||
puṇḍarīkākṣanilayā puṇḍarīkākṣagehinī |
puṇḍarīkākṣasevyā ca puṇḍarīkākṣavallabhā || 38 ||
sarvajīveśvarī sarvajīvavandyā parātparā |
prakṛtiḥ śambhukāntā ca sadāśivamanoharā || 39 ||
kṣutpipāsā dayā nidrā bhrāntiḥ śrāntiḥ kṣamākulā |
vadhūrūpā gopapatnī bhāratī siddhayogīnī || 40 ||
satyarūpā nityarūpā nityāṅgī nityagehinī |
sthānadātrī tathā dhātrī mahālakṣmīḥ svayamprabhā || 41 ||
sindhukanyā''sthānadātrī dvārakāvāsinī tathā |
buddhiḥ sthitiḥ sthānarūpā sarvakāraṇakāraṇā || 42 ||
bhaktapriyā bhaktagamyā bhaktānandapradāyinī |
bhaktakalpadrumātītā tathātītaguṇā tathā || 43 ||
mano'dhiṣṭhātṛdevī ca kṛṣṇapremaparāyaṇā |
nirāmayā saumyadātrī tathā madanamohinī || 44 ||
ekānaṃśā śivā kṣemā durgā durgatināśinī |
īśvarī sarvavandyā ca gopanīyā śubhaṅkarī || 45 ||
pālinīsarvabhūtānāṃ tathā kāmāṅgahāriṇī |
sadyomuktipradā devī vedasārā parātparā || 46 ||
himālayasutā sarvā pārvatī girijā satī |
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dakṣakanyā devamātā mandalajjā harestanuḥ || 47 ||
vṛndāraṇyapriyā vṛndā vṛndāvanavilāsinī |
vilāsinī vaiṣṇavī ca brahmalokapratiṣṭhitā || 48 ||
rukmiṇī revatī satyabhāmā jāmbavatī tathā |
sulakṣmaṇā mitravindā kālindī jahnukanyakā || 49 ||
paripūrṇā pūrṇatarā tathā haimavatī gatiḥ |
apūrvā brahmarūpā ca brahmāṇḍaparipālinī || 50 ||

Text 31
She has conquered Her senses (jitendriyā). She is situated in pure goodness (śuddha-
sattvā), born in a noble family (kulīnā), the lamp illuminating Her family (kula- dīpikā),
fond of lamps (dīpa-priyā), the giver of the lamp (dīpa-dātrī), pure (vimalā), and the
sacred river (vimalodakā).

Text 32
She lives in a forest (kāntāra-vāsinī). She is Lord Kṛṣṇa's beloved (kṛṣṇā and
kṛṣṇacandra- priyā). She is thoughtfulness (mati), unsurpassed (anuttarā), the remover
of sufferings (duḥkha-hantrī), the creator of sufferings (duḥkha-kartrī), and the noblest
in Her family (kulodvahā).

Text 33
She is thoughtfulness (mati), Goddess Lakṣmī (lakṣmī), perseverance (dhṛti), modesty
(lajjā), beauty (kānti), fulfillment (puṣṭi), memory (smṛti), patience (kṣamā), she who lies
down on the ocean of milk (kṣīrodaśāyinī), the goddess (devī), and the crusher of Lord
Kṛṣṇa's enemies (devāri-kula-mardinī).

Text 34
She is Lord Viṣṇu's consort (vaiṣṇavī), Goddess Mahā-Lakṣmī (mahā-lakṣmī), worshiped
by Her family (kula-pūjyā), dear to Her family (kula-priyā), the destroyer of all the
demons (samhartrī sarva-daityānāṁ), the gāyatrī mantra (sāvitrī), and a follower of the
Vedas (veda- gāminī).

Text 35
She is beyond the Vedas (vedātītā), liberated (nirālambā), dear to the liberated
(nirālamba- gaṇa-priyā), worshiped by the liberated (nirālamba-janaiḥ pūjyā), unseen by
conditioned souls (nirālokā), and independent (nirāśrayā).
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Text 36
She has one form (ekāṅgā). She is all-pervading (sarvagā), the supreme object of worship
(sevyā), Brahmā's wife (brahma-patnī), Goddess Sarasvatī (sarasvatī), fond of the rāsa
dance (rāsa-priyā), the girl Lord Kṛṣṇa approaches in the rāsa dance (rāsa- gamyā), and
the predominating Deity of the rāsa dance (rāsādhiṣṭhātṛ-devatā).

Text 37
She enjoys the transcendental mellows (rasikā) and tastes the bliss of the transcendental
mellows (rasikānandā). She is the queen of the rāsa dance (svayam rāseśvarī),
transcendental (parā), the girl who stays in the middle of the rāsa dance circle
(rāsa-maṇḍala-madhyasthā), and the girl who beautifies the rāsa dance circle
(rāsa-maṇḍala-śobhitā).

Text 38
She is served in the rāsa dance circle (rāsa-maṇḍala-sevyā), and She enjoys the pastime
of the rāsa dance (rāsa-krīḍā). She is beautiful (manoharā), Her dark eyes are lotus
flowers (puṇḍarīkākṣa-nilayā), and She is the wife of lotus-eyed Kṛṣṇa
(puṇḍarīkākṣa-gehinī).

Text 39
She is served by lotus-eyed Kṛṣṇa (puṇḍarīkākṣa-sevyā), dear to lotus-eyed Kṛṣṇa
(puṇḍarīkākṣa-vallabhā), the queen of all living entities (sarva-jīveśvarī), worshiped by
all living entities (sarva-jīva-vandyā), and greater than the greatest (parāt parā).

Text 40
She is the goddess of the material nature (prakṛti), and the beautiful wife of Lord Śiva
(śambhu-kāntā and sadāśiva-manoharā). She is hunger (kṣut), thirst (pipāsā), mercy
(dayā), sleep (nidrā), bewilderment (bhrānti), exhaustion (śrānti), and patience
(kṣamākulā).

Text 41
She is a young girl (vadhū-rūpā), the wife of a gopa (gopa-patnī), the goddess of
eloquence (bhāratī), and perfect in the science of yoga (siddha-yogīnī). Her form is
eternal (satya-rūpā, nitya-rūpā, and nityāṅgī), and She is Lord Kṛṣṇa's wife eternally
(nitya-gehinī).

Text 42
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She gives Her devotees their homes (sthāna-dātrī). She is the mother (dhātrī), Goddess
Mahā- Lakṣmī (mahā-lakṣmī), self-effulgent (svayam-prabhā), the daughter of the milk
ocean (sindhu-kanyā), and she who resides in Dvārakā (dvārakā-vāsinī).

Text 43
She is intelligence (buddhi), steadiness (sthiti and sthāna-rūpā), the cause of all causes
(sarva- kāraṇa-kāraṇā), fond of serving Lord Kṛṣṇa (bhakti-priyā), approached by
devotional service (bhakti-gamyā), and the giver of bliss to the devotees
(bhaktānanda-pradāyinī).

Text 44
She is more than a kalpa-vṛkṣa tree for the devotees (bhakta-kalpa-drumātītā), the
possessor of the greatest transcendental virtues (atīta-guṇā), the predominating Deity of
the heart (mano-'dhiṣṭhātṛ-devī), and the girl completely in love with Lord Kṛṣṇa
(kṛṣṇa-prema- parāyaṇā).

Text 45
She is free from all disease (nirāmayā), the most gentle, kind, and generous (saumya-
dātrī), more charming than Kāmadeva (madana-mohinī), one without a second (ekā and
anaṁśā), the wife of Lord Śiva (śivā and durgā), happiness and auspiciousness
personified (kṣemā), and the person who destroys all calamities (durgati-nāśinī).

Text 46
She is the supreme controller (īśvarī), worshiped by all (sarva-vandyā), reclusive
(gopanīyā), the giver of auspiciousness (śubhaṅkarī), the protectress of all living entities
(pālinī sarva- bhūtānām), and the wife of Lord Śiva who destroyed Kāmadeva's body
(kāmāṅga-hāriṇī).

Text 47
She is the person who quickly gives liberation (sadyo-mukti-pradā), the goddess (devī),
the essence of the Vedas (veda-sārā), greater than the greatest (parāt parā), and Goddess
Pārvatī (himālaya-sutā, sarvā, pārvatī, girijā, and satī).

Text 48
She is Dakṣa's daughter (dakṣa-kanyā), the demigods' mother (deva-mātā), bold
(manda-lajjā), Lord Hari's own transcendental form (hares tanuḥ), fond of Vṛndāvana
(vṛndāraṇya-priyā), goddess Vṛndā (vṛndā), and the girl who enjoys pastimes in
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Vṛndāvana (vṛndāvana-vilāsinī).

Text 49
She is playful (vilāsinī), Lord Viṣṇu's companion (vaiṣṇavī), the predominating goddess
of the spiritual world (brahmaloka-pratiṣṭhitā), Rukmiṇī (rukmiṇī), Revatī (revatī),
Satyabhāmā (satyabhāmā), and Jāmbavatī (jāmbavatī).

Text 50
She is Sulakṣmaṇā (sulakṣmaṇā), Mitravindā (mitravindā), Kālindī (kālindī), Jāhnavī
(jahnu- kanykā), most perfect (paripūrṇā and pūrṇatarā), Goddess Pārvatī (haimavatī),
and the supreme goal of life (gati).
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1.4 · The names · Verses 51–70

ाभामा ाभापण ।

अपामा तथापरपालन ॥ ५१ ॥

अबाास ह शवहरया ।

महाव या कव पा नररा ॥ ५२ ॥

सारभ ता रा गौर गौरा शशश खरा ।

 तचकवणा भा शशकोटसमभा ॥ ५३ ॥

मालत माभ षाा मालतमाधारण ।

क  ता क काा व ावनवलासन ॥ ५४ ॥

त लधात द व स साराण वपारदा ।

सारदाऽऽहारदाोदा यशोदा गोपनन ॥ ५५ ॥

अततगमना गौर परान हकारण ।

कणाण वस णा  कणाण वधारण ॥ ५६ ॥

माधव माधवमनोहारण ामवभा ।

अकारभया मा मलदा ॥ ५७ ॥

गभा  दा शा नवासा तया ।

पा हरा दा कामा पण ॥ ५८ ॥

दामानदा च दाम रवभा ।

नता गण शा पाता  तः ॥ ५९ ॥

यापण ला क भजनाता ।

राधा मत  ा  पा  तया ॥ ६० ॥

योग श योगमाता च योगातता य गया ।

योगया योगगा योगनगणवता ॥ ६१ ॥

जवाक स मसङ कासा दाडमक स मोपमा ।

नलारधरा धरा ध य पधरा ध तः ॥ ६२ ॥

रस हासना च रक लभ षता ।

रालङ कारस ा रमालाधरा परा ॥ ६३ ॥

र सारहाराा रमालावभ षता ।

इनलमणपादपश भा श चः ॥ ६४ ॥

का क पौण मास च अमावा भयापहा ।

गोवराजग हन गोवगणप जता ॥ ६५ ॥

व क नाथग हण व क परमालया ।

व क द वद वाा तथा व क स र ॥ ६६ ॥

महालसा व दवत सता सा पतता ।
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अप णा  सदानपा क वस र ॥ ६७ ॥

क वदायन  ा गोपनाथमनोहरा ।

गोपनाथ र च नायकानयनाता ॥ ६८ ॥

नायका नायकता नायकानपण ।

श षा श षवत श षपण जगदका ॥ ६९ ॥

गोपालपालका माया जायाऽऽनदा तथा ।

क मार यौवनाना य वत गोपस र ॥ ७० ॥

brahmāṇḍabhāṇḍamadyasthā brahmāṇḍabhāṇḍarūpiṇī |
aṇḍarūpāṇḍamadhyasthā tathāṇḍaparipālinī || 51 ||
aṇḍabāhyāṇḍasaṃhartrī śivabrahmaharipriyā |
mahāviṣṇupriyā kalpavṛkṣarūpā nirantarā || 52 ||
sārabhūtā sthirā gaurī gaurāṅgī śaśiśekharā |
śvetacampakavarṇābhā śaśikoṭisamaprabhā || 53 ||
mālatī mālyabhūṣāḍhyā mālatīmālyadhāriṇī |
kṛṣṇastutā kṛṣṇakāntā vṛndāvanavilāsinī || 54 ||
tulasyadhiṣṭhātṛdevī saṃsārārṇavapāradā |
sāradā''hāradāmbhodā yaśodā gopanandinī || 55 ||
atītagamanā gaurī parānugrahakāriṇī |
karuṇārṇavasampūrṇā karuṇārṇavadhāriṇī || 56 ||
mādhavī mādhavamanohāriṇī śyāmavallabhā |
andhakārabhayadhvastā maṅgalyā maṅgalapradā || 57 ||
śrīgarbhā śrīpradā śrīśā śrīnivāsācyutapriyā |
śrīrūpā śrīharā śrīdā śrīkāmā śrīsvarūpiṇī || 58 ||
śrīdāmānandadātrī ca śrīdāmeśvaravallabhā |
śrīnitambā śrīgaṇeśā śrīsvarūpāśritā śrutiḥ || 59 ||
śrīkriyārūpiṇī śrīlā śrīkṛṣṇabhajanānvitā |
śrīrādhā śrīmatī śreṣṭhā śreṣṭharūpā śrutipriyā || 60 ||
yogeśī yogamātā ca yogātitā yugapriyā |
yogapriyā yogagamyā yoginīgaṇavanditā || 61 ||
javākusumasaṅkāsā dāḍimīkusumopamā |
nīlāmbaradharā dhīrā dhairyarūpadharā dhṛtiḥ || 62 ||
ratnasiṃhāsanasthā ca ratnakuṇḍalabhūṣitā |
ratnālaṅkārasamyuktā ratnamālādharā parā || 63 ||
ratnendrasārahārāḍhyā ratnamālāvibhūṣitā |
indranīlamaṇinyastapādapadmaśubhā śuciḥ || 64 ||
kārttikī paurṇamāsī ca amāvasyā bhayāpahā |
govindarājagṛhinī govindagaṇapūjitā || 65 ||
vaikuṇṭhanāthagṛhiṇī vaikuṇṭhaparamālayā |
vaikuṇṭhadevadevāḍhyā tathā vaikuṇṭhasundarī || 66 ||
mahālasā vedavatī sītā sādhvī pativratā |



1.4 · The names · Verses 51–70

21

annapūrṇā sadānandarūpā kaivalyasundarī || 67 ||
kaivalyadāyinī śreṣṭhā gopīnāthamanoharā |
gopīnātheśvarī caṇḍī nāyikānayanānvitā || 68 ||
nāyikā nāyakaprītā nāyakānandarūpiṇī |
śeṣā śeṣavatī śeṣarūpiṇī jagadambikā || 69 ||
gopālapālikā māyā jāyā''nandapradā tathā |
kumārī yauvanānandā yuvatī gopasundarī || 70 ||

Text 51
She is unprecedented (apūrvā), spiritual (brahma-rūpā), the protectress of the universe
(brahmāṇḍa-paripālinī), the goddess who enters the material universe (brahmāṇḍa-
bhāṇḍa-madbyasthā), the goddess who Herself is the material universe (brahmāṇḍa-
bhāṇḍa- rūpiṇī).

Text 52
She is the goddess who is the material universe (aṇḍa-rūpā), the goddess who has entered
the material universe (aṇḍa-madhyasthā), the protectress of the material universe (aṇḍa-
paripālinī), the goddess who is beyond the material universe (aṇḍa- bāhyā), the destroyer
of the material universe (aṇḍa-samhartrī), and she who is dear to Śiva, Brahmā, and
Viṣṇu (śiva- brahma-hari-priyā).

Text 53
She is Lord Mahā-Viṣṇu's beloved (mahā-viṣṇu-priyā), a kalpa-vṛkṣa tree (kalpa-
vṛkṣa-rūpā), eternal (nirantarā and sthirā), the best (sāra-bhūtā), fair (gaurī and
gaurāṅgī), and Lord Śiva's wife (śaśi-śekharā).

Text 54
She is fair as a śveta campaka flower (śveta-campaka-varṇābhā), splendid as millions of
moons (śaśi-koṭi-sama-prabhā), and decorated with jasmine garlands (mālatī- mālya-
bhūṣāḍhyā and mālatī-mālya-dhāriṇī).

Text 55
She is praised by Kṛṣṇa (kṛṣṇa-stutā) and loved by Kṛṣṇa (kṛṣṇa-kāntā). She enjoys
pastimes in Vṛndāvana (vṛndāvana-vilāsinī). She is Goddess Tulasī
(tulasy-adhiṣṭhātṛ-devī). She carries one to the farther shore of the ocean of birth and
death (saṁsārārṇava-pāra-dā).
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Text 56
She gives what is the best (sāradā). She gives food (āhāradā). She gives water (ambhodā).
She gives fame (yaśodā). She is a gopa's daughter (gopa-nandinī), very graceful
(atīta-gamanā), fair (gaurī), and kind to others (parānugraha-kāriṇī).

Text 57
She is a flooding ocean of mercy (karuṇārṇava-sampurṇā and karuṇārṇava-dhāriṇī). She
is Lord Kṛṣṇa's beloved (mādhavī and śyāma-vallabhā), and she charms Lord Kṛṣṇa's
heart (mādhava-mano-hāriṇī).

Text 58
She removes the fear of darkness (andhakāra-bhaya-dhvastā). She is auspicious
(maṅgalyā), the giver of auspiciousness (maṅgala-pradā), the mother of all beauty (śrī-
garbhā), the giver of beauty (śrī-pradā), the queen of beauty (śrīśā), the abode of beauty
(śrī-nivāsā), and the beloved of the infallible Supreme Personality of Godhead
(acyutapriyā).

Text 59
She is the form of beauty (śrī-rūpā and śrī-svarūpiṇī), the remover of beauty (śrī-harā),
the giver of beauty (śrīdā), the desire for beauty (śrī-kāmā), the giver of bliss to Śrīdāmā
(śrīdāmānanda-dātrī), and dear to Śrīdāmā's master (śrīdāmeśvara-vallabhā).

Text 60
She has beautiful hips (śrī-nitambā). She is the beautiful queen of the gopīs (śrī- gaṇeśā).
She is beautiful (śrī-svarūpāśritā and śrīlā). She is the Vedas (śruti) and the activities of
devotional service (śrī-kriyā-rūpiṇī). She devotedly worships Śrī Kṛṣṇa
(śrī-kṛṣṇa-bhajanānvitā).

Text 61
She worships Lord Kṛṣṇa (śrī-rādhā). She is beautiful (śrīmatī). She is the best (śreṣṭhā
and śreṣṭha-rūpā). She is dear to the Vedas (śruti-priyā), the queen of yoga (yogeśā), the
mother of yoga (yoga-mātā), beyond yoga (yogātitā), and dear to the two divine persons
(yuga-priyā).

Text 62
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She is dear to yoga (yoga-priyā), approached by yoga (yoga-gamyā), worshiped by the
yoginīs (yoginī-gaṇa-vanditā), glorious as a rose (javā-kusuma-saṅkāsā), and glorious as
a pomegranate (dāḍ_imī-kusumopamā).

Text 63
She wears blue garments (nīlāmbara-dharā). She is very sober and serious (dhīrā and
dhairya- rūpa-dharā). She is seriousness (dhṛiti). She sits on a jewel throne (ratna-
siṁhāsana-sthā) and She is decorated with jewel earrings (ratna-kuṇḍala-bhūṣitā).

Text 64
She wears jewel ornaments (ratnālaṅkāra-samyuktā), a necklace of jewels (ratna-
mālya-dharā and ratna-mālā-vibhūṣitā), and a necklace of the kings of jewels
(ratnendra-sāra-hārāḍhyā). She is transcendental (parā).

Text 65
Her lotus feet are beautiful with sapphire ornaments (indranīla-maṇi-nyasta-pāda-
padma-śubhā) and She is beautiful (śuci). She is the month of Kārttika (kārttikī), the
full-moon day (paurṇamāsī), the new-moon day (amāvasyā), and the remover of fears
(bhayāpahā).

Text 66
She is Lord Govinda's queen (govinda-rāja-gṛhinī) and She is worshiped by Lord
Govinda's devotees (govinda-gaṇa-pūjitā). She is the queen of Vaikuṇṭha's king
(vaikuṇṭha-nātha-gṛhiṇī) and She resides in the supreme abode of Vaikuṇṭha
(vaikuṇṭha-paramālayā).

Text 67
She is glorious in the comopany of Vaikuṇṭha's supreme king (vaikuṇṭha-deva-
devāḍhyā) and She is the beautiful goddess of Vaikuṇṭha (vaikuṇṭha-sundarī). She is
languid (mahālasā), wise (vedavatī), saintly (sādhvī), and devoted to Her Lord (pati-
vratā). She is Goddess Sītā (sītā).

Text 68
She is Goddess Durgā (anna-pūrṇā). Her form is full of eternal bliss (sadānanda-rūpā).
She is the most beautiful (kaivalya-sundarī), the giver of liberation (kaivalya-dāyinī), the
best (śreṣṭhā), and the girl who charms Lord Gopīnātha's heart (gopīnātha- manoharā).
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Text 69
She is Lord Gopīnātha's queen (gopīnātheśvarī). She is passionate (caṇḍī). She has the
eyes of a beautiful heroine (nāyikā-nayanānvitā). She is a beautiful heroine (nāyikā). She
is dear to the hero Kṛṣṇa (nāyaka-prītā). She delights the hero Kṛṣṇa
(nāyakānanda-rūpiṇī).

Text 70
She reclines on Lord Śeṣa (śeṣā, śeṣavatī, and śeṣa-rūpiṇī). She is the mother of the
universe (jagad-ambikā), the protectress of the cowherd people (gopāla-pālikā), the
Lord's illusory potency (māyā), and she who gives the bliss of victory (jāyānandapradā).
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गोपमाता जानक च जनकानकारण ।

क लासवासन रा व रााक लदपका ॥ ७१ ॥

कमलाकाग हन कमला कमलालया ।

 लोमाता जगतामधा याका ॥ ७२ ॥

हरकाा हररता हरानदायन ।

हरप हरता हरतोषणतरा ॥ ७३ ॥

हर र रामरता रामा राम र रमा ।

ामला चल खा च तथा भ वनमोहन ॥ ७४ ॥

स गोप गोपवनता गोपरादा श भा ।

अावप णा  माह य मराजस ता सत ॥ ७५ ॥

कौमार नारस ह च वाराह नवग का ।

चला चलामोदा नार भ वनस र ॥ ७६ ॥

दयहरा दा दका स लोचना ।

रतपा रतता रत ा रतदा ॥ ७७ ॥

रतल णग हा वरजा भ वन र ।

शङ कादा हर जा या जामात क लवता ॥ ७८ ॥

बक ला बक लामोदधारण यम ना जया ।

वजया जयप च यमलाज नभन ॥ ७९ ॥

व र वपा ववणवता ।

अपराजता जगाथा जगाथ र यतः ॥ ८० ॥

ख चर ख चरस ता ख चरदायन ।

व वःला च व भावनतरा ॥ ८१ ॥

चकोटस गा च चाननमनोहर ।

स वास ा शवा  मा तथा  मकार वध ः ॥ ८२ ॥

यादव वध ः स ा शवभा शवाता ।

क वला नला स ा महाभमाऽभयदा ॥ ८३ ॥

जम तपा ज म त जताममोदन ।

गोपालवनता ना क लज नवासन ॥ ८४ ॥

जय यम ना च यम नातोषकारण ।

कलकषभा च कलकषनाशन ॥ ८५ ॥

कलकषपा च नानकर क पा ।

क पावत क लवत क लासाचलवासन ॥ ८६ ॥

वामद व वामभागा गोवयकारण ।
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नर का योग श योगन योगपण ॥ ८७ ॥

योगसा सपा स नवासन ।

 ाधात पा च  ातता क लदा ॥ ८८ ॥

क शवानदा च क शवानदायन ।

क शवा क शवता क शव क शवया ॥ ८९ ॥

रासडाकर रासवासन रासस र ।

गोक लातद हा च गोक लदायन ॥ ९० ॥

gopamātā jānakī ca janakānandakāriṇī |
kailāsavāsinī rambhā vairāgyākuladīpikā || 71 ||
kamalākāntagṛhinī kamalā kamalālayā |
trailokyamātā jagatāmadhiṣṭhātrī priyāmbikā || 72 ||
harakāntā hararatā harānandapradāyinī |
harapatnī haraprītā haratoṣaṇatatparā || 73 ||
hareśvarī rāmaratā rāmā rāmeśvarī ramā |
śyāmalā citralekhā ca tathā bhuvanamohinī || 74 ||
sugopī gopavanitā goparājyapradā śubhā |
aṅgāvapūrṇā māheyī matsyarājasutā satī || 75 ||
kaumārī nārasiṃhī ca vārāhī navadurgikā |
cañcalā cañcalāmodā nārī bhuvanasundarī || 76 ||
dakṣayajñaharā dākṣī dakṣakanyā sulocanā |
ratirūpā ratiprītā ratiśreṣṭhā ratipradā || 77 ||
ratirlakṣmaṇagehasthā virajā bhuvaneśvarī |
śaṅkāspadā harerjāyā jāmātṛkulavanditā || 78 ||
bakulā bakulāmodadhāriṇī yamunā jayā |
vijayā jayapatnī ca yamalārjunabhañjinī || 79 ||
vakreśvarī vakrarūpā vakravīkṣaṇavīkṣitā |
aparājitā jagannāthā jagannātheśvarī yatiḥ || 80 ||
khecarī khecarasutā khecaratvapradāyinī |
viṣṇuvakṣaḥsthalasthā ca viṣṇubhāvanatatparā || 81 ||
candrakoṭisugātrī ca candrānanamanoharī |
sevāsevyā śivā kṣemā tathā kṣemakārī vadhūḥ || 82 ||
yādavendravadhūḥ sevyā śivabhaktā śivānvitā |
kevalā niṣphalā sūkṣmā mahābhīmā'bhayapradā || 83 ||
jīmūtarūpā jaimūtī jitāmitrapramodinī |
gopālavanitā nandā kulajendranivāsinī || 84 ||
jayantī yamunāṅgī ca yamunātoṣakāriṇī |
kalikalmaṣabhaṅgā ca kalikalmaṣanāśinī || 85 ||
kalikalmaṣarūpā ca nityānandakarī kṛpā |
kṛpāvatī kulavatī kailāsācalavāsinī || 86 ||
vāmadevī vāmabhāgā govindapriyakāriṇī |
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narendrakanyā yogeśī yoginī yogarūpiṇī || 87 ||
yogasiddhā siddharūpā siddhakṣetranivāsinī |
kṣetrādhiṣṭhātṛrūpā ca kṣetrātītā kulapradā || 88 ||
keśavānandadātrī ca keśavānandadāyinī |
keśavā keśavaprītā keśavī keśavapriyā || 89 ||
rāsakrīḍākarī rāsavāsinī rāsasundarī |
gokulānvitadehā ca gokulatvapradāyinī || 90 ||

Text 71
She is a young girl (kumārī and yuvatī), filled with the bliss of youthfulness
(yauvanānandā), a beautiful gopī (gopa-sundarī), the mother of the gopas (gopa-mātā),
the daughter of King Janaka (jānakī), and the girl who gives bliss to King Janaka
(janakānanda-kāriṇī).

Text 72
She is the Goddess who resides on Mount Kailāsa (kailāsa-vāsinī). She is the apsarā
Rambhā (rambhā). She is a glowing lamp of renunciation (vairāgyākula-dīpikā). She is
Lord Nārāyaṇa's wife (kamalā-kānta-gṛhinī). She is the goddess of fortune (kamalā) and
the abode where the goddess of fortune resides (kamalālayā).

Text 73
She is the mother of the three worlds (trailokya-mātā), the predominating Deity of the
universes (jagatām adhiṣṭhātrī), the beloved (priyā), the mother (ambikā), the beloved of
Lord Śiva (hara-kāntā and hara-ratā), and She who gives bliss to Lord Śiva
(harānanda-pradāyinī).

Text 74
She is Lord Śiva's wife (hara-patnī), Lord Śiva's beloved (hara-prītā), devoted to pleasing
Lord Śiva (hara-tośaṇa-tatparā), Lord Śiva's queen (hareśvarī), Lord Rāma's beloved
(rāma- ratā and rāmā), and Lord Rāma's queen (rāmeśvarī).

Text 75
She is Lord Kṛṣṇa's beloved (śyāmalā), wonderfully beautiful (citra-lekhā), the
enchantress of the three worlds (bhuvana-mohinī), a beautiful gopī (su-gopī and gopa-
vanitā), she who gives a kingdom to the gopas (gopa-rājya-pradā), and beautiful (śubhā).

Text 76
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She is beautiful (aṅgāvapūrṇā), the queen of the earth (māheyī), the daughter of
Matsyarāja (matsya-rāja-sutā), saintly (satī), a young girl (kaumārī), Lord Nṛsiṁha's
beloved goddess of fortune (nārasiṁhī), Lord Varāha's beloved (vārāhī), and the mother
of the nine Durgās (nava- durgikā).

Text 77
She is fickle (cañcalā and cañcalāmodā), appears to be a human girl (nārī), is the most
beautiful girl in the worlds (bhuvana-sundarī), stopped Dakṣa's yajña (dakṣa-yajña-
harā), is Dakṣa's daughter (dākṣī and dakṣa-kanyā), and has beautiful eyes (su-locanā).

Text 78
She is beautiful (rati-rūpā), delightful (rati-prītā and rati-pradā), the most delightful
(rati- śreṣṭhā) happiness (rati), the goddess who stays in Lakṣmaṇa's home (lakṣmaṇa-
geha-sthā), free from the world of matter (virajā), and the queen who rules the worlds
(bhuvaneśvarī).

Text 79
She has countless transcendental abodes (śaṅkhāspadā). She is Lord Hari's wife (harer
jāyā). She is worshiped by Her in-laws (jāmātṛ-kula-vanditā). She is beautiful as a bakula
flower (bakulā) and fragrant as a bakula flower (bakulāmoda-dhāriṇī). She is the Yamunā
river (yamunā) and the goddess of victory (jayā).

Text 80
She is the goddess of victory (vijayā), the wife of the Lord of victory (jaya-patnī), the
beloved of He who broke the yamalārjuna trees (yamalārjuna-bhañjinī), the queen of the
crooked and deceptive (vakreśvarī), graceful (vakra-rūpā), and a girl expert at crooked
glances (vakra- vīkṣaṇa-vīkṣitā).

Text 81
She is unconquerable (aparājitā), the queen of the universes (jagannāthā), she who
controls the king of the universes (jagannātheśvarī), renounced (yati), a goddess who
lives in the celestial worlds (khecarī khecara-sutā), and one who brings others to the
celestial worlds (khecaratva-pradāyinī).

Text 82
She rests on Lord Viṣṇu's chest (viṣṇu-vakṣaḥ-sthala-sthā) and is rapt in meditation on
Lord Viṣṇu (viṣṇu-bhāvana-tatparā). She is beautiful as millions of moons (candra-
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koṭi-sugātrī) and Her moonlike face is very beautiful (candrānana-manoharī).

Text 83
She should be served with devotion (sevā-sevyā). She is Lord Śiva's beloved (śivā). She is
patience (kṣemā), patient (kṣema-kārī), a beautiful girl (vadhū), the wife of the Yādavas'
king (yādavendra-vadhū), the object of devotional service (sevyā), a great devotee of Lord
Śiva (śiva-bhaktā), and Lord Śiva's companion (śivānvitā).

Text 84
She is liberated (kevalā), free from the fruits of karma (niṣphalā), subtle (sūkṣmā),
terrifying (mahā-bhīmā), the giver of fearlessness (abhayapradā), the sustainer
(jīmūta-rūpā), Lord Viṣṇu's beloved (jaimūtī), and the girl who delights Lord Viṣṇu
(jitāmitra-pramodinī).

Text 85
She is Lord Gopāla's beloved (gopāla-vanitā), dear to King Nanda (nandā), of noble birth
(kulajā), the resident of a king's palace (indra-nivāsinī), glorious (jayantī), a girl who
stays by the Yamunā (yamunāṅgī), and a girl who pleases the Yamunā (yamunā-
toṣa-kārinī).

Text 86
She breaks and destroys the sins of Kali-yuga (kali-kalmaṣa-bhaṅgā and kali-kalmaṣa-
nāśinī). She is expert at enjoying pastimes of quarreling with Lord Kṛṣṇa (kali-
kalmaṣa-rūpā). She brings Lord Kṛṣṇa eternal bliss (nityānanda-karī). She is kindness
personified (kṛpā).

Text 87
She is merciful (kṛpāvatī), born in a very respectable and noble family (kulavatī), the
goddess who resides on Mount Kailāsa (kailāsācala-vāsinī), beautiful (vāma-devī and
vāma-bhāgā), and she who delights Lord Govinda (govinda-priya-kāriṇī).

Text 88
She is the daughter of Nāgarāja (nagendra-kanyā), the queen of yoga (yogeśī) a performer
of yoga (yoginī), yoga personified (yoga-rūpiṇī), the perfection of yoga (yoga-siddhā), the
perfection of yoga personified (siddha-rūpā), and she who resides in a sacred place
(siddha- kṣetra-nivāsinī).
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Text 89
She is the predominating Deity of sacred places (kṣetrādhiṣṭhātṛ-rūpā), beyond all places
in this world (kṣetrātītā), born in a noble family (kula-pradā), and the giver of happiness
to Lord Keśava (keśavānanda-dātrī and keśavānanda-dāyinī).

Text 90
She is Lord Keśava's beloved (keśavā, keśava-prītā, keśavī, and keśava-priyā), the enjoyer
of the rāsa-dance pastimes (rāsa-krīḍā-karī), the girl who stays in the rāsa- dance arena
(rāsa- vāsinī), and the beautiful girl of the rāasa dance (rāsa-sundarī).
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1.6 · The names · Verses 91–110

लवना नार नारक लमना ।

एलालवकप रम खवासम खाता ॥ ९१ ॥

म ा म दा म पा म नवासन ।

नारायण क पातता कणामयकारण ॥ ९२ ॥

काा कणा कणा  गोकणा  नागकण का ।

सप ण कौलन  वासन जगदया ॥ ९३ ॥

जटला क टला नला नलारधरा श भा ।

नलारवधा च नलकया तथा ॥ ९४ ॥

भगन भागन भोा क भोा भग र ।

बल र बलाराा काा कानतन ॥ ९५ ॥

नतन पवत य वत क पवर ।

वभावर व वत सङ कटा क टलालका ॥ ९६ ॥

नारायणया श ला स णपरमोहता ।

ातमोहता ातराशन नवनतका ॥ ९७ ॥

नवना नवनार च नारफलशोभता ।

ह म ह मम ख चम ख शशस शोभना ॥ ९८ ॥

अध चधरा चवभा रोहण तमः ।

तमङ क लामोदमपाहारण ॥ ९९ ॥

कारण सव भ ताना  काया तता कशोरण ।

कशोरवभा क शकारका कामकारका ॥ १०० ॥

काम र कामकला कालक लदपका ।

कलतनयातरवासन तरग हन ॥ १०१ ॥

कादरपानपरा क स मामोदधारण ।

क म दा क म दाना क  श कामवभा ॥ १०२ ॥

तका ल व जय च नदाडमपण ।

बव या क ारा बोपमन ॥ १०३ ॥

बाका बवप ब व नवासन ।

त लसतोषका त तलानपरतोषका ॥ १०४ ॥

गजम ा महाम ा महाम फलदा ।

अनमोहन शपा शपण ॥ १०५ ॥

पशपा च श शवानकारण ।

गज गामन ामलताऽनलता तथा ॥ १०६ ॥

योषपा च योषदानकारण ।
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 मया  मपा  मानतरण ॥ १०७ ॥

 महारा  मदा  मशमय तथा ।

क  मवत धा क  मतरण ॥ १०८ ॥

 मभदा  मा  मानतरण ।

 मडापरता  मभतरण ॥ १०९ ॥

 माथ दायन सव  ता नतरण ।

हावभावाता रौा ानकाशन ॥ ११० ॥

lavaṅganāmnī nāraṅgī nāraṅgakulamaṇḍanā |
elālavaṅgakarpūramukhavāsamukhānvitā || 91 ||
mukhyā mukhyapradā mukhyarūpā mukhyanivāsinī |
nārāyaṇī kṛpātītā karuṇāmayakāriṇī || 92 ||
kāruṇyā karuṇā karṇā gokarṇā nāgakarṇikā |
sarpiṇī kaulinī kṣetravāsinī jagadanvayā || 93 ||
jaṭilā kuṭilā nīlā nīlāmbaradharā śubhā |
nīlāmbaravidhātrī ca nīlakaṇṭhapriyā tathā || 94 ||
bhaginī bhāginī bhogyā kṛṣṇabhogyā bhageśvarī |
baleśvarī balārādhyā kāntā kāntanitambinī || 95 ||
nitambinī rūpavatī yuvatī kṛṣṇapīvarī |
vibhāvarī vetravatī saṅkaṭā kuṭilālakā || 96 ||
nārāyaṇapriyā śailā sṛkkaṇīparimohitā |
dṛkpātamohitā prātarāśinī navanītikā || 97 ||
navīnā navanārī ca nāraṅgaphalaśobhitā |
haimī hemamukhī candramukhī śaśisuśobhanā || 98 ||
ardhacandradharā candravallabhā rohiṇī tamiḥ |
timiṅglakulāmodamatsyarūpāṅgahāriṇī || 99 ||
kāriṇī sarvabhūtānāṃ kāryātītā kiśoriṇī |
kiśoravallabhā keśakārikā kāmakārikā || 100 ||
kāmeśvarī kāmakalā kālindīkūladīpikā |
kalindatanayātīravāsinī tīragehinī || 101 ||
kādambarīpānaparā kusumāmodadhāriṇī |
kumudā kumudānandā kṛṣṇeśī kāmavallabhā || 102 ||
tarkālī vaijayantī ca nimbadāḍimarūpiṇī |
bilvavṛkṣapriyā kṛṣṇāmbarā bilvopamastanī || 103 ||
bilvātmikā bilvavapurbilvavṛkṣanivāsinī |
tulasītoṣikā taitilānandaparitoṣikā || 104 ||
gajamuktā mahāmuktā mahāmuktiphalapradā |
anaṅgamohinī śaktirūpā śaktisvarūpiṇī || 105 ||
pañcaśaktisvarūpā ca śaiśavānandakāriṇī |
gajendragāminī śyāmalatā'naṅgalatā tathā || 106 ||
yoṣicchktisvarūpā ca yoṣidānandakāriṇī |
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premapriyā premarūpā premānandataraṅgiṇī || 107 ||
premahārā premadātrī premaśaktimayī tathā |
kṛṣṇapremavatī dhanyā kṛṣṇapremataraṅgiṇī || 108 ||
premabhaktipradā premā premānandataraṅgiṇī |
premakrīḍāparītāṅgī premabhaktitaraṅgiṇī || 109 ||
premārthadāyinī sarvaśvetā nityataraṅgiṇī |
hāvabhāvānvitā raudrā rudrānandaprakāśinī || 110 ||

Text 91
She stays in Gokula (gokulānvita-dehā), gives residence in Gokula to others (gokulatva-
pradāyinī), has a name beautiful as a a lavaṅgha flower (lavaṅga-nāmnī), is amorous
(nāraṅgī), and is the transcendental decoration of amorous Kṛṣṇa (nāraṅga-
kula-maṇḍanā).

Text 92
She is anointed with elā, lavaṅga, karpūra and many other fragrances (elā-lavaṅga-
karpūra- mukha-vāsa-mukhānvitā), is the most exalted of young girls (mukhyā), gives
the most valuable thing (mukhya-pradā), has the most beautiful form (mukhya-rūpā),
and lives in the best abode (mukhya-nivāsinī).

Text 93
She is Lord Nārāyaṇa's beloved (nārāyaṇī). She is supremely merciful (kṛpātītā,
karuṇāmaya- kāriṇī, kāruṇyā, and karuṇā). She is the sacred place Gokarṇa (gokarṇā),
Karṇa (karṇā), and Nāga-karṇikā (nāga-karṇikā).

Text 94
She is graceful (sarpiṇī), born in a noble family (kaulinī), a resident of holy places
(kṣetra- vāsinī), the mother of the universes (jagad-anvayā), an ascetic (jaṭilā), crooked
(kuṭilā), beauitful (nīlā and śubhā), and dressed in blue garments (nīlāmbaradharā).

Text 95
She is dressed in blue garments (nīlāmbara-vidhātrī). She is Lord Śiva's beloved
(nīlakaṇṭha- priyā). She is beautiful (bhaginī, bhāginī, and bhogyā), Lord Kṛṣṇa's
happiness (kṛṣṇa- bhogyā), and the queen of transcendental opulences (bhageśvarī).

Text 96
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She is Lord Balarāma's queen (baleśvarī), worshiped by Lord Balarāma (balārādhyā),
beautiful (kāntā and rūpavatī), a girl with beautiful hips (kānta-nitambinī nitambinī),
youthful (yuvatī), and Lord Kṛṣṇa's beloved (kṛṣṇa-pīvarī).

Text 97
She is amorous (vibhāvarī). She holds a stick (vetravatī). She is slender (saṅkaṭā). Her
hair is curly (kuṭilālakā). She is Lord Nārāyaṇa's beloved (nārāyaṇa-priyā). She resides on
a hill (śalilā). With the movements of Her mouth She ecnhants Lord Kṛṣṇa
(sṛkkaṇī-parimohitā).

Text 98
With a glance She enchants Lord Kṛṣṇa (dṛk-pāta-mohitā). She eats breakfast early
(prātar- āśinī) and churns butter (navanītikā). She is young (navīnā nava-nārī), and she is
splendid as a nāraṅga fruit (ca nāraṅga-phala-śobhitā).

Text 99
She is splendid as gold (haimī). Her face is golden (hema-mukhī). Her face is like the
moon (candra-mukhī). She is beautiful as the moon (śaśi-su-śobhanā), like a graceful
half-moon (ardha-candra-dharā), dear to moonlike Kṛṣṇa (candra-vallabhā), a beautiful
young girl (rohiṇī), and splendid as the night (tami).

Text 100
She became the beloved of Lord Matsya and delighted the timiṅgilas (timiṅgla-
kulāmoda- matsya-rūpāṅga-hāriṇī). She is the mother of all living entities (kāraṇī
sarva-bhūtānāṁ). She is beyond all material duties (kāryātītā). She is a beautiful young
girl (kiśoriṇī).

Text 101
She is youthful Kṛṣṇa's beloved (kiśora-vallabhā). She has beautiful hair (keśa- kārikā).
She is passionate (kāma-kārikā), the queen of amorous pastimes (kāmeśvarī), expert at
amorous pastimes (kāma-kalā), and the lamp that splendidly shines on the Yamunā's
shore (kālindī- kūla-dīpikā).

Text 102
She has made Her home on the Yamunā's shore (kalindatanayā-tīra-vāsinī and tīra-
gehinī). She is fond of drinking kādambarī nectar (kādambarī-pāna-parā). She is fragrant
with many flowers (kusumāmoda-dhāriṇī).



1.6 · The names · Verses 91–110

35

Text 103
She is like a kumuda flower (kumudā). She is pleased by the kumuda flowers
(kumudānandā). She is Lord Kṛṣṇa's queen (kṛṣṇeśī) and passionate lover (kāma-
vallabhā). She is an expert logician (tarkālī). She is glorious (vaijayantī). Her form is like
a nimba or a pomegranate tree (nimba-dāḍima-rūpiṇī).

Text 104
She is fond of the bilva tree (bilva-vṛkṣa-priyā). She is Lord Kṛṣṇa's garment
(kṛṣṇāmbarā). Her breasts are like bilva fruits (bilvopama-stanī). Her form is like a bilva
tree (bilvātmikā and bilva-vapuḥ). She stays under a bilva tree (bilva-vṛkṣa- nivāsinī).

Text 105
She pleases tulasī (tulasī-toṣikā). She pleases Taitilānanda (taitilānanda-paritoṣikā). She
is decorated with gaja pearls (gaja-muktā, mahā-muktā, and mahā-mukti-phala- pradā).

Text 106
She is is charming and passionate (anaṅga-mohinī). She is Lord Kṛṣṇa's transcendental
potency (śakti-rūpā and śakti-svarūpinī). She is the personification of five transcendental
potencies (pañca-śakti-svarūpā). She is filled with the happiness of youth (śaiśavānanda-
kārinī).

Text 107
She is graceful as an elephant (gajendra-gāminī). She is a flowering vine of beauty
(śyāma- latā) and a flowering vine of passionate desires (anaṅga-latā). She is the
personification of feminine power (yoṣit-śakti-svarūpā) and feminine bliss (yoṣid-
ānanda-kāriṇī).

Text 108
She passionately loves Lord Kṛṣṇa (prema-priyā). She is the form of all transcendental
love (prema-rūpā). She is an ocean filled with waves of transcendental love
(premānanda- taraṅgiṇī). She is the giver of transcendental love (prema-hārā and
prema-dātrī). She is full of the power of transcendental love (prema-śaktimayī).

Text 109
She loves Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇa-premavatī). She is fortunate (dhanyā). She is an ocean filled
with waves of love for Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇa-prema-taraṅgiṇī). She gives loving devotional
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service (prema-bhakti-pradā). She is transcendental love (premā). She is an ocean filled
with waves of the bliss of transcendental love (premānanda-taraṅgiṇī).

Text 110
Her limbs are filled with amorous playfulness (prema-krīḍā-parītāṅgī). She is an ocean
filled with waves of loving devotional service (prema-bhakti-taraṅgiṇī). She gives a great
wealth of transcendental love (premārtha-dāyiṇī). She is fair (sarvaśvetā), and She is an
ocean of eternity (nitya-taraṅgiṇī).
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कपला श ङ खला क शपाशसन घट ।

क टरवासन ध ा ध क शा जलोदर ॥ १११ ॥

ागोचरा पण भवभावन ।

स सारनाशन श वा श वलानदायन ॥ ११२ ॥

शशरा ह मरागाा म घपातस र ।

मनोरमा व गवत व गाा व दवादन ॥ ११३ ॥

दयाता दयाधारा दयापा स स वन ।

कशोरसस सगा  गौरचानना कला ॥ ११४ ॥

कलाधनाथवदना कलानाथाधरोहण ।

वरागक शला ह मपला ह ममना ॥ ११५ ॥

भारतालवनगा क वत पवर श क ।

श कद वग णातता श कद वया सख ॥ ११६ ॥

वकलोष ण कोषा कौष यारधारण ।

कोषावर कोषपा जगकारका ॥ ११७ ॥

स तकर स हारण स हारकारण ।

क शश वलधा च चगा स कोमला ॥ ११८ ॥

पारागस रागा वापरवासण ।

वालया ामसख सख स साररागण ॥ ११९ ॥

भ ता भवा भा च भगाा भवातगा ।

भवनाशाकाराकाशपा स व शन ॥ १२० ॥

रतरपरागा रतव गा रतदा ।

त जन त जोप क वपथदा श भा ॥ १२१ ॥

भह त म ह त लङ घन लङ घनमा ।

वशालन ा व साल वशालक लसवा ॥ १२२ ॥

वशालग हवासा च वशालबदररतः ।

भयतता भगतभ का शवभदा ॥ १२३ ॥

शवशपा च शवाधा वहारण ।

शरषक स मामोदा शरषक स मोवला ॥ १२४ ॥

शरषम  श रष शरषक स माक तः ।

वामाहारण वोः शवभस खाता ॥ १२५ ॥

वजता वजतामोदा गणगा गणतोषता ।

हयाा ह रस ता गणमाता स ख र ॥ १२६ ॥

ःखह ःखहरा स वत तसव दा ।
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सव वधा च क ल नवासन ॥ १२७ ॥

लवा पावसख सखमनवासन ।

ागता गया गा गमनाततनभ रा ॥ १२८ ॥

सवा स र गा गाजलमय तथा ।

ग रता प तगाा पवक लदपका ॥ १२९ ॥

पवग णशलाा पवानदायन ।

पवग णशलाा पवक लदपन ॥ १३० ॥

kapilā śṛṅkhalā keśapāśasambandhinī ghaṭī |
kuṭīravāsinī dhūmrā dhūmrakeśā jalodarī || 111 ||
brahmāṇḍagocarā brahmarūpiṇī bhavabhāvinī |
saṃsāranāśinī śaivā śaivalānandadāyinī || 112 ||
śiśirā hemarāgāḍhyā megharūpātisundarī |
manoramā vegavatī vegāḍhyā vedavādinī || 113 ||
dayānvitā dayādhārā dayārūpā susevinī |
kiśorasaṅgasaṃsargā gauracandrānanā kalā || 114 ||
kalādhināthavadanā kalānāthādhirohiṇī |
virāgakuśalā hemapiṅgalā hemamaṇḍanā || 115 ||
bhāṇḍīratālavanagā kaivartī pīvarī śukī |
śukadevaguṇātītā śukadevapriyā sakhī || 116 ||
vikalotkarṣiṇī koṣā kauṣeyāmbaradhāriṇī |
koṣāvarī koṣarūpā jagadutpattikārikā || 117 ||
sṛṣṭisthitikarī saṃhāriṇī saṃhārakāriṇī |
keśaśaivaladhātrī ca candragātrī sukomalā || 118 ||
padmāṅgarāgasaṃrāgā vindhyādriparivāsiṇī |
vindhyālayā śyāmasakhī sakhī saṃsārarāgiṇī || 119 ||
bhūtā bhaviṣyā bhavyā ca bhavyagātrā bhavātigā |
bhavanāśāntakāriṇyākāśarūpā suveśinī || 120 ||
ratiraṅgaparityāgā rativegā ratipradā |
tejasvinī tejorūpa kaivalyapathadā śubhā || 121 ||
bhaktiheturmuktihetulaṅghinī laṅghanakṣamā |
viśālanetrā vaisālī viśālakulasambhavā || 122 ||
viśālagṛhavāsā ca viśālabadarīratiḥ |
bhakttyatītā bhaktagatirbhaktikā śivabhaktidā || 123 ||
śivaśaktisvarūpā ca śivārdhāṅgavihāriṇī |
śirīṣakusumāmodā śirīṣakusumojjvalā || 124 ||
śirīṣamṛddhī śairīṣī śirīṣakusumākṛtiḥ |
vāmāṅgahāriṇī viṣṇoḥ śivabhaktisukhānvitā || 125 ||
vijitā vijitāmodā gaṇagā gaṇatoṣitā |
hayāsyā herambasutā gaṇamātā sukheśvarī || 126 ||
duḥkhahantrī duḥkhaharā sevitepsitasarvadā |
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sarvajñatvavidhātrī ca kulakṣetranivāsinī || 127 ||
lavaṅgā pāṇḍavasakhī sakhīmadhyanivāsinī |
grāmyagītā gayā gamyā gamanātītanirbharā || 128 ||
sarvāṅgasundarī gaṅgā gaṅgājalamayī tathā |
gaṅgeritā pūtagātrā pavitrakuladīpikā || 129 ||
pavitraguṇaśīlāḍhyā pavitrānandadāyinī |
pavitraguṇaśīlāḍhyā pavitrakuladīpinī || 130 ||

Text 111
She is expert at flirting with Lord Kṛṣṇa (hāva-bhāvānvitā). She is Lord Śiva's beloved
(raudrā). She delights Lord Śiva (rudrānanda-prakāśinī). She is fair (kapilā). She is the
shackle that binds Lord Kṛṣṇa (śṛṅkhalā). She carefully braids Her hair (keśa-pāśa-
sambandhinī). She carries a jug (ghaṭī).

Text 112
She lives in a cottage (kuṭīra-vāsinī). She is Goddess Durgā (dhūmrā). Her hair is dark as
smoke (dhūmra-keśā). She resides in the milk-ocean (jalodarī). She has descended to the
material world (brahmāṇḍa-gocarā). Her form is spiritual (brahma-rūpiṇī). She is full of
transcendental love (bhāva-bhāvinī).

Text 113
She destroys the cycle of repeated birth and death (saṁsāra-nāśinī). She is Lord Śiva's
beloved (śaivā). She bears the pleasing fragrance of śaivala (śaivalānanda-dāyinī). She is
pleasantly cool (śiśirā), Her complexion is golden (hema-rāgāḍbyā), Her form is glorious
as a cloud (megha-rūpā), and She is very beautiful (ati-sundarī).

Text 114
She is beautiful (manoramā), quick (vegavatī and vegāḍhyā), eloquent in speaking the
Vedas (veda-vādinī), merciful (dayānvitā, dayādhārā, and dayā-rūpā), and the proper
object of devotional service (susevinī).

Text 115
She meets youthful Kṛṣṇa (kiśora-saṅga-samsargā), Her face is a brilliant moon (gaura-
candrānanā), She is a crescent moon (kalā), Her face is a full moon
(kalādhinātha-vadanā), and She is glorious as a full moon (kalānāthādhirohiṇī).

Text 116
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She is renounced (virāga-kuśalā), Her complexion is golden (hema-piṅgalā), She is
decorated with golden ornaments (hema-maṇḍanā), She goes to Bhāṇḍīravana and
Tālavana (bhāṇḍīra- tālavana-gā), She catches the fish that is Śrī Kṛṣṇa (kaivartī), She is a
beautiful young girl (pīvarī), and She is graceful (śukī).

Text 117
Her virtues are beyond the power of Śukadeva Gosvāmī to describe (śukadeva- guṇātītā),
She is dear to Śukadeva Gosvāmī (śukadeva-priyā), She is friendly (sakhī), She picks up
the fallen and unhappy (vikalotkarṣiṇī), She is a treasure-house of transcendental
opulences (koṣā), and She is dressed in elegant silk garments (kauṣeyāmbara-dhāriṇī).

Text 118
She is a treasure-house of transcendental opulences (koṣāvarī and koṣa-rūpā), the
mother of the universes (jagad-utpatti-kārikā), the creature and maintainer of the
universes (sṛṣṭi-sthiti- karī), and the destroyer of the universes (saṁhāriṇī and saṁhāra-
kāriṇī).

Text 119
Her hair is dark moss (keśa-śaivala-dhātrī), and Her limbs are moons (candra-gātrī). She
is very gentle and delicate (su-komalā), She is anointed with lotus cosmetics
(padmāṅgarāga- samrāgā), and She has a home in the Vindhyā Hills (vindhyādri-
parivāsiṇī).

Text 120
She has a home in the Vindhyā Hills (vindhyālayā), is the intimate friend of Lord Kṛṣṇa
(śyāma-sakhī), is friendly (sakhī), loves the world (saṁsāra-rāgiṇī), existed in the past
(bhūtā), will continue to exist in the future eternally (bhaviṣyā), and exists in the present
(bhavyā). Her limbs are beautiful (bhavya-gātrā), and She is beyond the material world of
repeated birth and death (bhavātigā).

Text 121
She puts an end to the cycle of repeated birth and death (bhava-nāśānta-kāriṇī), Her
form is spiritual and subtle (ākāśa-rūpā), She is beautifully dressed (su-veśinī), She left
the arena of amorous pastimes (rati-raṅga-parityāgā, and She enjoys the happiness of
amorous pastimes (rati-vegā and rati-pradā).

Text 122
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She is splendid and powerful (tejasvinī and tejo-rūpa), gives the path of liberation
(kaivalya- patha-dā), is beautiful (śubhā), is the cause of liberation (mukti-hetur), jumps
over impersonal liberation (mukti-hetu-laṅghinī), and is tolerant of offenses
(laṅghana-kṣamā).

Text 123
She has large eyes (viśāla-netrā), comes from an exalted family (vaisālī, viśāla-kula-
sambhavā,viśāla-gṛha-vāsā, and viśāla-vadarī), and is transcendental happiness
personified (rati).

Text 124
By serving Her one crosses beyond the world of repeated birth and death (bhakty- atītā),
She is the goal of devotional service (bhakta-gati), She is devotional service (bhaktikā),
She gives auspicious devotional service (śiva-bhakti-dā), She is an auspicious potency of
the Lord (śiva- śakti-svarūpā), and She enjoys pastimes as the beloved who is half the
body of the auspicious Lord (śivārdhāṅga-vihāriṇī).

Text 125
She is fragrant as a śirīṣa flower (śirīṣa-kusumāmodā), splendid as a śirīṣa flower (śirīṣa-
kusumojjvalā), soft as aśirīṣa flower (śirīṣa-mṛdhvī), glorious as a śirīṣa flower (śairīṣi),
and beautiful as a śirīṣa flower (śirīṣa-kusumākṛti).

Text 126
She stays at Lord Viṣṇu's left side (vāmāṅga-hāriṇī viṣṇoḥ), She is filled with the
auspicious happiness of devotional service (śiva-bhakti-sukhānvitā), She is defeated by
Lord Kṛṣṇa (vijitā), She is fragrant (vijitāmodā), She is the spiritual sky (gaganā), and She
is pleased by Her companions (gaṇa-toṣitā).

Text 127
She is Lord Hayagrīva's beloved (hayāsyā), Heramba's daughter (heramba-sutā), the
demigods' mother (gaṇa-mātā), the queen of happiness (sukheśvarī), the destroyer of
sufferings (duḥkha-hantrī and duḥkha-harā), and the goddess who grants everything Her
servants wish (sevitepsita-sarvadā).

Text 128
She gives omniscience (sarvajñatva-vidhātrī). She stays in Her family's place (kula-
kṣetra- nivāsinī). She is a lavaṅga flower (lavaṅgā). She is the Pāṇḍavas' friend
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(pāṇḍava-sakhī). She stays with Her friends (sakhī-madhya-nivāsinī).

Text 129
She stays in the village of Vraja (grāmyā). She is glorified in song (gītā). She is the holy
city of Gayā (gayā). She is approached by the devotees (gamyā). She cannot be
approached by non-devotees (gamanātīta-nirbharā). All Her limbs are very beautiful
(sarvāṅga-sundarī). She is the Ganges (gaṅgā and gaṅgā-jalamayī).

Text 130
She is said to be the Ganges (gaṅgeritā). Her body is pure and transcendental (pūta-
gātrā). She is a lamp shining in a pure family (pavitra-kula-dīpikā). She is rich with pure
virtues and noble character (pavitra-guṇa-śīlāḍhyā). She gives pure transcendental bliss
(pavitrānanda- dāyinī).
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कमाना क सहरा वाचलनवासन ।

गोवध न र गोवध नहाा हयाक तः ॥ १३१ ॥

मनावतारा मन श गगन श हया गज ।

हरण हरण हारधारण कनकाक तः ॥ १३२ ॥

व भा वमाता गोपमाता गय र ।

गव र गव श च गवश गववासन ॥ १३३ ॥

गता गतक शला दन ज नवारण ।

नवा णदा न वा ण ह त य ा गयोरा ॥ १३४ ॥

पव ताधनवासा च नवासक शला तथा ।

स ासधम क शला स ास श शर ख ॥ १३५ ॥

शरम ख ामहारा  नवासन ।

वसरागस रागा वसवसनाक तः ॥ १३६ ॥

चत भ जा षड भ जा भ जा गौरवहा ।

सहाा वहाा च म ाा मददायन ॥ १३७ ॥

ाणया ाणपा ाणपपाव ता ।

क ता क रता क तोषणतरा ॥ १३८ ॥

क  मरता क भा भफलदा ।

क  मा  मभा हरभदायन ॥ १३९ ॥

च तपा च तया च तपण ।

उपा शवोडा क ोडा जलोदर ॥ १४० ॥

महोदर महाग काारस वासन ।

चावल चक श च मतरण ॥ १४१ ॥

सम मथनो ता सम जलवासन ।

सम ाम तपा च सम जलवासका ॥ १४२ ॥

क शपाशरता ना  धा  मतरका ।

वा दलामतन वा दलतन वः ॥ १४३ ॥

नागरा नागररागा नागरानकारण ।

नागरालनपरा नागरानमला ॥ १४४ ॥

उनचा ह मवत या क तरदा ।

 मालनसा सा सावलासका ॥ १४५ ॥

मलामोदजनन म खलामोदधारण ।

रमरभ षा रभ षणभ षणा ॥ १४६ ॥

जालमालका क ाणा ाणवमोचना ।
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सदा सवत स वकानदायका ॥ १४७ ॥

जगोनज गजा वचमणभ षणा ।

राधारमणकाा च राा राधनपण ॥ १४८ ॥

क लासवासन क ाणसव दायन ।

क ावतारनरता क भफलाथ न ॥ १४९ ॥

याचकायाचकानकारण याचकोवला ।

हरभ षणभ षााऽऽनय ाऽऽ पदगा ॥ १५० ॥

kalpamānā kaṃsaharā vindhyācalanivāsinī |
govardhaneśvarī govardhanahāsyā hayākṛtiḥ || 131 ||
mīnāvatārā mineśī gaganeśī hayā gajī |
hariṇī hariṇī hāradhāriṇī kanakākṛtiḥ || 132 ||
vidyutprabhā vipramātā gopamātā gayeśvarī |
gaveśvarī gaveśī ca gavīśī gavivāsinī || 133 ||
gatijñā gītakuśalā danujendranivāriṇī |
nirvāṇadātrī nairvāṇī hetuyuktā gayottarā || 134 ||
parvatādhinivāsā ca nivāsakuśalā tathā |
saṃnyāsadharmakuśalā saṃnyāseśī śaranmukhī || 135 ||
śaraccandramukhī śyāmahārā kṣetranivāsinī |
vasantarāgasaṃrāgā vasantavasanākṛtiḥ || 136 ||
caturbhujā ṣaḍbhujā dvibhujā gauravigrahā |
sahasrāsyā vihāsyā ca mudrāsyā madadāyinī || 137 ||
prāṇapriyā prāṇarūpā prāṇarūpiṇyapāvṛtā |
kṛṣṇaprītā kṛṣṇaratā kṛṣṇatoṣaṇatatparā || 138 ||
kṛṣṇapremaratā kṛṣṇabhaktā bhaktaphalapradā |
kṛṣṇapremā premabhaktā haribhaktipradāyinī || 139 ||
caitanyarūpā caitanyapriyā caitanyarūpiṇī |
ugrarūpā śivakroḍā kṛṣṇakroḍā jalodarī || 140 ||
mahodarī mahādurgakāntārasusthavāsinī |
candrāvalī candrakeśī candrapremataraṅgiṇī || 141 ||
samudramathanodbhūtā samudrajalavāsinī |
samudrāmṛtarupā ca samudrajalavāsikā || 142 ||
keśapāśaratā nidrā kṣudhā premataraṅgikā |
dūrvādalaśyāmatanurdūrvādalatanucchaviḥ || 143 ||
nāgarā nāgarirāgā nāgarānandakāriṇī |
nāgarāliṅganaparā nāgarāṅganamaṅgalā || 144 ||
uccanīcā haimavatī priyā kṛṣṇataraṅgadā |
premāliṅganasiddhāṅgī siddhā sādhyavilāsikā || 145 ||
maṅgalāmodajananī mekhalāmodadhāriṇī |
ratnamañjīrabhūṣāṅgī ratnabhūṣaṇabhūṣaṇā || 146 ||
jambālamālikā kṛṣṇaprāṇā prāṇavimocanā |
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satyapradā satyavatī sevakānandadāyikā || 147 ||
jagadyonirjagadbījā vicitramaṇibhūṣaṇā |
rādhāramaṇakāntā ca rādhyā rādhanarūpiṇī || 148 ||
kailāsavāsinī kṛṣṇaprāṇasarvasvadāyinī |
kṛṣṇāvatāraniratā kṛṣṇabhaktaphalārthinī || 149 ||
yācakāyācakānandakāriṇī yācakojjvalā |
haribhūṣaṇabhuṣāḍhyā''nandayuktā''rdrapadagā || 150 ||

Text 131
She is rich with the most exalted pure virtues (pavitra-guṇa-sīmāḍhyā). She is a lamp
shining in a pure family (pavitra-kula-dipanī). She trembles (kampamānā). She is the
beloved of He who killed Kaṁsa (kaṁsa-harā). She has a home in the Vindhyā Hills
(vindhyācala-nivāsinī).

Text 132
She is the queen of Govardhana Hill (govardhaneśvarī). She smiles on Govardhana Hill
(govardhana-hāsyā). She is Lord Haragrīva's beloved (hayākṛti and hayā) and Lord
Matsya's beloved (mīnāvatārā and mineśī). She is the queen of the spiritual sky
(gaganeśī). She is an amorous girl (gajī).

Text 133
She is beautiful as a doe (hariṇī). She is captivating (hariṇī). She wears a beautiful
necklace (hāra-dhāriṇī). Her form is golden (kanakākṛti). She is splendid as lightning
(vidyut-prabhā). She is the mother of the brāhmaṇas (vipra-mātā), the mother of the
gopas (gopa-mātā). and the queen of Gayā (gayeśvarī).

Text 134
She is the queen of the surabhi cows (gaveśvarī, gaveśī, and gavīśi). She lives in the
cowherd village of Vraja (gavi-vāsinī). She knows the real goal of life (gati-jñā). Her
glories are sung in beautiful songs (gīta-kuśalā). She stopped the king of the demons
(danujendra-nivāriṇī).

Text 135
She gives liberation (nirvāṇa-dātrī). She is liberated (nairvāṇī). She is an expert logician
(hetu-yuktā). She is the queen of Gayā (gayottarā). She lives on a mountain
(parvatādhinivāsā). She brings beauty and auspiciousness to Her home (nivāsa- kuśalā).
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Text 136
She is beautiful with renunciation (sannyāsa-dharma-kuśalā). She is the queen of
renunciation (sannyāsīs (sannyāseśī). Her face is like autumn (śaran-mukhi). Her face is
an autumn moon (śarac-candra-mukhī). She is a necklace worn by Lord Kṛṣṇa
(śyāma-hārā). She lives in a sacred place (kṣetra-nivāsinī).

Text 137
The melodies of vasanta-rāga fill Her with amorous desires (vasanta-rāga-samrāgā). Her
form is filled with the desires of spring (vasanta-vasanākṛti). Sometimes She has four
arms (catur- bhujā), and sometimes six arms (śaḍ-bhujā). She has two arms (dvi- bhujā)
and Her complexion is fair (gaura-vigrahā).

Text 138
She is the beloved of thousand-headed Lord Ananta Śeṣa (sahasrāsyā). She laughs
(vihāsyā). Her face is very expressive (mudrāsyā). She fills Lord Kṛṣṇa with amorous
passion (mada- dāyinī). She is more dear to Him than life (prāṇa-priyā, prāṇa-rūpa, and
prāṇa-rūpiṇī). She appears before Her devotees (apāvṛtā).

Text 139
She pleases Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇa-prītā and kṛṣṇa-ratā). She is devoted to pleasing Lord
Kṛṣṇa (kṛṣṇa-tośaṇa-tat-parā). She loves Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇa-prema-ratā and kṛṣṇa-
bhaktā). She gives Her devotees the fruits of their service (bhakta-phala-pradā).

Text 140
She loves Kṛṣṇa (kṛṣṇa-premā and prema-bhaktā). She gives others devotion to Lord
Kṛṣṇa (hari-bhakti-pradāyinī). She is present in the form of Lord Caitanya (caitanya-
rūpā and caitanya-rūpiṇī). She is dear to Lord Caitanya (caitanya-priyā).

Text 141
She manifests the terrible form of Durgā-devī (ugra-rūpā), where She sits on Lord Śiva's
lap (śiva-kroḍā). She sits on Lord Kṛṣṇa's lap (kṛṣṇa-kroḍā). She rests on the milk-ocean
(jalodarī). She descends to the material world (mahodarī). She happily lives in a great
forest that is like an unapproachablefortress (mahā-durga-kāntāra- sustha-vāsiṇī).

Text 142
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She is glorious as a host of moons (candrāvalī and candra-keśī). She is an ocean the moon
of Śrī Kṛṣṇa fills with waves of love (candra-prema-taraṅgiṇī). She was born from the
churning of the milk-ocean (samudra-mathanodbhūtā) and She resides on the ocean of
milk (samudra- jala-vāsinī).

Text 143
Her form is an ocean of nectar (samudrāmṛta-rupā). She resides on the milk-ocean
(samudra- jala-vāsikā). She carefully braids Her hair (keśa-pāśa-ratā). She is sleep
(nidrā), hunger (kṣudhā), and an ocean filled with waves of love (prema-taraṅgikā).

Text 144
Her form is glorious as a blade of dūrvā grass (dūrvā-dala-śyāma-tanu and dūrvā-dala-
tanu- ccbavi). She is hero Kṛṣṇa's beloved (nāgarā). She is His passionate heroine
(nāgari-rāgā). She delights the hero Kṛṣṇa (nāgarānanda-kāriṇī).

Text 145
She earnestly embraces the hero Kṛṣṇa (nāgarāliṅgana-parā). She is happy to embrace
the hero Kṛṣṇa (nāgarāṅgana-maṅgalā). She is very humble (ucca-nīcā). She is Goddess
Pārvatī (haimavatī). She is Lord Kṛṣṇa's beloved (priyā). She is an ocean filled with waves
of love for Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇa-taraṅga-dā).

Text 146
Her body is expert at lovingly embracing Lord Kṛṣṇa (premāliṅgana-siddhāṅgī). She is
perfect (siddhā). She enjoys transcendental pastimes (sādhya-vilāsikā). She is the mother
of auspiciousness and bliss (maṅgalāmoda-jananī). She wears a glorious belt and is
scented with a sweet fragrance (mekhalāmoda-dhāriṇī).

Text 147
Her limbs are decorated with tinkling jewel ornaments (ratna-mañjīra-bhūṣāṅgī). She is
the ornament that decorates Her jewel ornaments (ratna-bhūṣaṇa-bhūṣaṇā). She wears a
garland of ketakī flowers (jambāla-mālikā). Lord Kṛṣṇa is Her life-breath (kṛṣṇa-prāṇā).
She has surrendered Her life to Lord Kṛṣṇa (prāṇa-vimocanā).

Text 148
She is truthful (satya-pradā and satyavatī). She gives the bliss of devotional service
(sevakānanda-dāyikā). She is the mother of the universe (jagad-yoni and jagad-bījā). She
is decorated with wonderful and colorful jewels (vicitra-maṇi-bhūṣaṇā).
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Text 149
She is the beloved of Lord Rādhāramaṇa (rādhā-ramaṇa-kāntā), the perfect object of
worship (rādhyā), and the personification of devotional service (rādhana-rūpiṇī). She
resides on Kailāsa Hill (kailāsa-vāsinī). She has dedicated Her life and everything She has
to Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇa-prāṇa-sarvasva-dāyinī).

Text 150
She devotedly serves Lord Kṛṣṇa's incarnations (kṛṣṇāvatāra-niratā). She gives Lord
Kṛṣṇa's devotees the fruits of their services (kṛṣṇa-bhakta-phalārthinī) and whether they
ask for it or not She gives them transcendental bliss (yācakāyācakānanda-kāriṇī). She
gloriously appears before they who offer prayers to Her (yācakojjvalā).
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ह ह तालधरा थ थ शशकाशन ।

ह ह शपा च हहवावशारदा ॥ १५१ ॥

जगदानक च साानवशारदा ।

पता पतग णा पतानकारण ॥ १५२ ॥

परपालनक च तथा तवनोदन ।

तथा सारशाा वनमनोहरा ॥ १५३ ॥

वषा  तजनन व मववध न ।

नाद श नादपा च नादब वधारण ॥ १५४ ॥

श ानता श पपादपवासन ।

का कतक च वसनाहारण तथा ॥ १५५ ॥

जलशाया जलतला शलातलनवासन ।

 कटास सगा  सदोशवनाशन ॥ १५६ ॥

कोटकप लावा कप कोटस र ।

कप कोटजनन कामबजदायन ॥ १५७ ॥

कामशावनोदा च कामशाकाशन ।

कामकाशका कामणमासदा ॥ १५८ ॥

यामन यामननाथवदना यामनर ।

यागयोगहरा भ म दा हरदा ॥ १५९ ॥

कपालमालन द व धामपप व दा ।

क पाता ग णा गौा ग णाततफलदा ॥ १६० ॥

क ाभ तव तालनाशन शरदाता ।

शतला शवला ह ला लला लावमला ॥ १६१ ॥

वाथ न वमाना वा वापण ।

आक शापा शासाकारण ॥ १६२ ॥

नाग ा नागमाता च डाकौत कपण ।

हरभावनशला च हरतोषणतरा ॥ १६३ ॥

हराणा हराणा शवाणा शवाता ।

नरकाण वस ह नरकाण वनाशन ॥ १६४ ॥

नर र नरातता नरस ा नराना ।

यशोदाननाणवभा हरवभा ॥ १६५ ॥

यशोदाननारा यशोदानन र ।

यशोदाननाडा यशोदाोडवासन ॥ १६६ ॥

यशोदाननाणा यशोदाननाथ दा ।
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वला कौशला काला कणाण वपण ॥ १६७ ॥

ग लभ मलपद पावया ।

तथाज नसख भौम भ म भमक लोवा ॥ १६८ ॥

भ वना मोहना णा पानासतरा तथा ।

पानाथ न पानपाा पानपानदायन ॥ १६९ ॥

मनकमा ा मनतरा ।

दधभााथ न क ोधन ननाना ॥ १७० ॥

haihaitāladharā thaithaiśabdaśaktiprakāśinī |
heheśabdasvarupā ca hihivākyaviśāradā || 151 ||
jagadānandakartrī ca sāndrānandaviśāradā |
paṇḍitā paṇḍitaguṇā paṇḍitānandakāriṇī || 152 ||
paripālanakartrī ca tathā sthitivinodinī |
tathā samhāraśabdāḍhyā vidvajjanamanoharā || 153 ||
viduṣāṃ prītijananī vidvatpremavivardhinī |
nādeśī nādarūpā ca nādabinduvidhāriṇī || 154 ||
śūnyasthānasthitā śūnyarūpapādapavāsinī |
kārttikavratakartrī ca vasanāhāriṇī tathā || 155 ||
jalaśāyā jalatalā śilātalanivāsinī |
kṣudrakīṭāṅgasaṃsargā saṅgadośavināśinī || 156 ||
koṭikandarpalāvaṇyā kandarpakoṭisundarī |
kandarpakoṭijananī kāmabījapradāyinī || 157 ||
kāmaśāstravinodā ca kāmaśāstraprakāśinī |
kāmaprakāśikā kāminyaṇimādyaṣṭasiddhidā || 158 ||
yāminī yāminīnāthavadanā yāminīśvarī |
yāgayogaharā bhuktimuktidātrī hiraṇyadā || 159 ||
kapālamālinī devī dhāmarūpiṇyapūrvadā |
kṛpānvitā guṇā gauṇyā guṇātītaphalapradā || 160 ||
kuṣmāṇḍabhūtavetālanāśinī śaradānvitā |
śītalā śavalā helā līlā lāvaṇyamaṅgalā || 161 ||
vidyārthinī vidyamānā vidyā vidyāsvarūpiṇī |
ānvīkṣikī śāstrarūpā śāstrasiddhāntakāriṇī || 162 ||
nāgendrā nāgamātā ca krīḍākautukarūpiṇī |
haribhāvanaśīlā ca haritoṣaṇatatparā || 163 ||
hariprāṇā haraprāṇā śivaprāṇā śivānvitā |
narakārṇavasaṃhantrī narakārṇavanāśinī || 164 ||
nareśvarī narātītā narasevyā narāṅganā |
yaśodānandanaprāṇavallabhā harivallabhā || 165 ||
yaśodānandanāramyā yaśodānandaneśvarī |
yaśodānandanākriḍā yaśodākroḍavāsinī || 166 ||
yaśodānandanaprāṇā yaśodānandanārthadā |
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vatsalā kauśalā kālā karuṇārṇavarūpiṇī || 167 ||
svargalakṣmīrbhūmilakṣmīrdraupadī pāṇḍavapriyā |
tathārjunasakhī bhaumī bhaimī bhīmakulodbhavā || 168 ||
bhuvanā mohanā kṣīṇā pānāsaktatarā tathā |
pānārthinī pānapātrā pānapānandadāyinī || 169 ||
dugdhamanthanakarmāḍhyā dugdhamanthanatatparā |
dadhibhāṇḍārthinī kṛṣṇakrodhinī nandanāṅganā || 170 ||

Text 151
She is decorated with ornaments that decorate Lord Hari's ornaments (hari-bhūṣaṇa-
bhuṣāḍhyā). She is blissful (ānanda-yuktā). She is half of Lord Lord Kṛṣṇa (ardra-
pāda-gā). She expertly beats the rhythm hai hai (hai-hai-tāla-dharā) and the rhythm thai
thai (thai-thai- śabda-śakti-prakāśinī).

Text 152
She expertly sings "Oh! Oh!" (he-he-śabda-svarupā and hi-hi-vākya-viśāradā). She fills
the world with bliss (jagad-ānanda-kartrī). She is expert at enjoying intense
transcendental bliss (sāndrānanda-viśāradā).

Text 153
She is wise and learned (paṇḍitā). She has the virtues of the wise (paṇḍita-guṇā). She
delights the wise (paṇḍitānanda-kāriṇī). She protects the devotees (paripālana-kartrī).
She enjoys transcendental pastimes in Her home (sthiti-vinodinī).

Text 154
She is eloquent (samhāra-śabdāḍhyā). She enchants the wise (vidvaj-jana-manoharā).
She is the mother of happiness for the wise (viduṣāṁ prīti-jananī). She increases the love
the wise feel for Lord Kṛṣṇa (vidvat-prema-vivardhinī).

Text 155
She is the queen of words (nādeśī). She is eloquent words personified (nāda-rūpā). She
concisely speaks a droplet of words (nāda-bindu-vidhāriṇī). She stays in a place far
beyond the material realm (śūnya-sthāna-sthitā). She stays under a tree far beyond the
material realm (śūnya- rūpa-pādapa-vāsinī).

Text 156
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She performs the vow of Kārttika-vrata (kārttika-vrata-kartrī). She takes away material
desires (vasanā-hāriṇī). She resides on the milk-ocean (jala-śāyā and jala- talā) and on a
hill (śilā-tala- nivāsinī).

Text 157
She will show Her mercy to the most insignificant creature (kṣudra-kīṭāṅga- samsargā).
She cures the disease born of contact with the material energy (saṅga-doṣa- vināśinī). She
is more beautiful than many millions of Kāmadevas (koṭi-kandarpa- lāvaṇyā and
kandarpa-koṭi- sundarī).

Text 158
She is the mother of millions of Kāmadevas (kandarpa-koṭi-jananī). She gives the seed of
the desire to attain Lord Kṛṣṇa (kāma-bīja-pradāyinī). She is expert in the science of
amorous pastimes (kāma-śāstra-vinodā and kāma-śāstra-prakāśinī).

Text 159
She is an amorous girl (kāma-prakāśikā and kāminī). She grants the eight mystic
perfections, beginning with aṇimā (aṇimādy-aṣṭa-siddhi-dā). She is in control of Her
senses (yāminī) and She is the leader of all restrained, self-controlled girls (yāminī-
nātha-vadanā and yāminīśvarī).

Text 160
She gives the results of Vedic sacrififces (yāga-yoga-harā). She gives sense gratification
and liberation (bhukti-mukti-dātrī). She gives gold (hiraṇya-dā). As Durgā-devī, She
wears a garland of skulls (kapāla-mālinī). She is a goddess (devī). Her form is splendid
and glorious (dhāma-rūpiṇī). She gives what has never been given before (apūrva-dā).

Text 161
She is merciful (kṛpānvitā), virtuous (guṇā), and the most important (gauṇyā). She gives
a result that is beyond the three modes of material nature (guṇātīta-phala-pradā). She
kills the kuṣmaṇḍas, bhūtas, and vetālas (kuṣmāṇḍa-bhūta-vetāla-nāśinī). She is glorious
like autumn (śaradānvitā).

Text 162
She is pleasingly cool (sītalā). She has a great variety of virtues (śavalā). She is happiness
(helā) and playfulness (līlā). She is beautiful and auspicious (lāvaṇya- maṅgalā). She is an
earnest student (vidyārthinī). She is known by the devotees (vidyamānā). She is
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knowledge personified (vidyā and vidyā-svarūpiṇī).

Text 163
She is the science of logic (ānvīkṣikī), the Vedas personified (śāstra-rūpā), the teacher of
the Vedas' final conclusion (śāstra-siddhāṇṭa-kāriṇī, the beloved of Lord Śeṣa
(nāgendrā), the mother of the snakes (nāga-mātā) and playful and happy (krīḍā-
kautuka-rūpiṇī).

Text 164
She meditates on Lord Hari (hari-bhāvana-śīlā), and is dedicated to pleasing Lord Hari
(hari- toṣaṇa-tat-parā). She is Lord Hari's life and soul (hari-prāṇā), Lord Śiva's life and
soul (hara- prāṇā and śiva-prāṇā), and Lord Śiva's companion (śivānvitā).

Text 165
She destroys the ocean of hellish sufferings (narakārṇava-saṁhantrī and narakārṇava-
nāśinī). She is the queen of humans (nareśvarī), is beyond the world of humans
(narātītā), should be served by humans (nara-sevyā), and is like an ordinary human girl
(narāṅganā).

Text 166
For Yaśodā's son She is more dear than life (yaśodānandana-prāṇa-vallabhā). She is dear
to Lord Hari (hari-vallabhā). She delights Yaśodā's son (yaśodānandanāramyā). She is
the queen of Yaśodā's son (yaśodānandaneśvarī).

Text 167
She enjoys pastimes with Yaśodā's son (yaśodānandanākriḍā), sits on the lap of Yaśodā's
son (yaśodā-kroḍa-vāsinī), is the life and soul of Yaśodā's son (yaśodānandana-prāṇā),
and fulfills the desires of Yaśodā's son (yaśodānandanārthadā).

Text 168
She is affectionate (vatsalā), expert (kauśalā), beautiful (kālā), and an ocean of mercy
(karuṇārṇava-rūpiṇī). She is heavenly opulence (svarga-lakṣmī) and earthly opulence
(bhūmi- lakṣmī). She is Draupadī (draupadī), who is dear to the Pāṇḍavas (pāṇḍava-
priyā).

Text 169
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She is Arjuna's friend (arjuna-sakhī), a resident of the earth (bhaumī), very exalted
(bhaimī), born in an exalted family (bhīma-kulodvahā), a resident of the material worlds
(bhuvanā), charming (mohanā), slender (kṣīṇā), and fond of betelnuts (pānāsakta-tarā).

Text 170
She begs for betelnuts (pānārthinī), is Lord Śrī Kṛṣṇa's betelnut cup (pāna-pātrā), and
gives the happiness of chewing betelnuts (pāna-pānanda-dāyinī). She dutifully churns
milk (dugdha-manthana-karmāḍhyā and dugdha-manthana-tat-parā).
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1.10 · The names · Verses 171–184

घ तला तय ा यम नापारकौत का ।

वचकथका क हाभाषणतरा ॥ १७१ ॥

गोपानाव ता च क साथ न तथा ।

रासासा रासरतरासवासवासना ॥ १७२ ॥

हरा हरता हारानाप तच तना ।

न ता च न ता तथा दाहरका ॥ १७३ ॥

स बल सा क भाया  भाषातव गन ।

दाम शख दामदामन दामधारण ॥ १७४ ॥

क लासन क शन च हरदरधारण ।

हरसादा च हरकौत कमला ॥ १७५ ॥

हरदा हरारा यम नाजलवासन ।

ज दा जताथ च चत रा चात र तम ॥ १७६ ॥

तमाऽऽतापपा च रौपा यशोऽथ न ।

क ाथ न क कला क ानवधायन ॥ १७७ ॥

क ाथ वासना क रागन भवभावन ।

क ाथ रहता भा भभश भदा ॥ १७८ ॥

क रहता दना तथा वरहण हर ः ।

मथ रा मथ राराजग हभावनभावना ॥ १७९ ॥

क भावनामोदा तथोऽादवधायन ।

क ाथ ाक ला क सारचम धरा श भा ॥ १८० ॥

अलक रप ा च क व र रवभा ।

धनधावधा च जाया काया हया हय ॥ १८१ ॥

णवा णव श च णवाथ पण ।

व शवाधा हारण श वश शपा ॥ १८२ ॥

रासनाशन भ त ताणवनाशन ।

सकल तदा च शच सा अत ॥ १८३ ॥

पतता पताणा पतवावनोदन ।

अश षसाधन कवासन कपण ॥ १८४ ॥

ghṛtaliptā takrayuktā yamunāpārakautukā |
vicitrakathakā kṛṣṇahāsyabhāṣaṇatatparā || 171 ||
gopāṅganāveṣṭitā ca kṛṣṇasaṅgārthinī tathā |
rāsāsaktā rāsaratirāsavāsaktavāsanā || 172 ||
haridrā haritā hāriṇyānandārpitacetanā |
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niścaitanyā ca niścetā tathā dāruharidrikā || 173 ||
subalasya svasā kṛṣṇabhāryā bhāṣātiveginī |
śrīdāmasya śakhī dāmadāminī dāmadhāriṇī || 174 ||
kailāsinī keśinī ca haridambaradhāriṇī |
harisānnidhyadātrī ca harikautukamaṅgalā || 175 ||
haripradā haridvārā yamunājalavāsinī |
jaitrapradā jitārthī ca caturā cāturī tamī || 176 ||
tamisrā''tāparūpā ca raudrarūpā yaśo'rthinī |
kṛṣṇārthinī kṛṣṇakalā kṛṣṇānandavidhāyinī || 177 ||
kṛṣṇārthavāsanā kṛṣṇarāginī bhavabhāvinī |
kṛṣṇārtharahitā bhaktā bhaktabhaktiśubhapradā || 178 ||
śrīkṛṣṇarahitā dīnā tathā virahiṇī hareḥ |
mathurā mathurārājagehabhāvanabhāvanā || 179 ||
śrīkṛṣṇabhāvanāmodā tatho'nmādavidhāyinī |
kṛṣṇārthavyākulā kṛṣṇasāracarmadharā śubhā || 180 ||
alakeśvarapūjyā ca kuvereśvaravallabhā |
dhanadhānyavidhātrī ca jāyā kāyā hayā hayī || 181 ||
praṇavā praṇaveśī ca praṇavārthasvarūpiṇī |
brahmaviṣṇuśivārdhāṅgahāriṇī śaivaśiṃśapā || 182 ||
rākṣasīnāśinī bhūtapretaprāṇavināśinī |
sakalepsitadātrī ca śacī sādhvī arundhatī || 183 ||
pativratā patiprāṇā pativākyavinodinī |
aśeṣasādhanī kalpavāsinī kalparūpiṇī || 184 ||

Text 171
Lord Kṛṣṇa asks for Her jug of yogurt (dadhi-bhāṇḍārthinī). She becomes angry at Kṛṣṇa
(kṛṣṇa-krodhinī). Sheb is a delightful girl (nandanāṅganā) anointed with ghee
(ghṛta-liptā), carring buttermilk (takra-yuktā), and eager to cross to the Yamunā's other
shore (yamunā- pāra-kautukā).

Text 172
She speaks wonderful and colorful words (vicitra-kathakā). Her words mock Kṛṣṇa
(kṛṣṇa- hāsya-bhāṣaṇa-tat-parā). She is surrounded by the gopīs (gopāṅganāveṣṭitā). She
yearns for Lord Kṛṣṇa's company (kṛṣṇa-saṅgārthinī).

Text 173
She is attached to the rāsa dance (rāsāsaktā) and She enjoys the rāsa dance (rāsa-rati).
She is attached to drinking āsava nectar (āsavāsakta-vāsanā). Her complexion is fair
(haridrā and haritā) and She is charming (hāriṇī). She brings bliss to the heart
(ānandārpita-cetanā).
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Text 174
She faints with love of Kṛṣṇa (niścaitanyā and niścetā) and becomes like a golden doll
made of wood (dāru-haridrikā). She is Subala's sister (subalasya svasā), and Kṛṣṇa's wife
(kṛṣṇa- bhāryā). She is very eloquent (bhāṣāti-veginī).

Text 175
She is Śrīdāmā's friend (śrīdāmasya śakhī). She is glorious (dāma-dāminī and dāma-
dhāriṇī). She is Pārvatī (kailāsinī). She has beautiful hair (keśinī). She wears blue
garments (harid- ambara-dhāriṇī).

Text 176
She stays by Lord Kṛṣṇa's side (hari-sānnidhya-dātrī). She is very happy to stay with Lord
Kṛṣṇa (hari-kautuka-maṅgalā). She gives Lord Hari (hari-pradā) and She is the door to
Lord Hari (hari-dvārā). She resides by the Yamunā (yamunā-jala-vāsinī).

Text 177
She gives victory (jaitra-pradā). She has conquered Her desires (jitārthī). She is expert
and intelligent (caturā and cāturī). She is darkness (tamī and tamisrā). She is austerity
(ātapa- rūpā). She is ferocious (raudra-rūpā). She is famous (yaśo-'rthinī).

Text 178
She yearns to associate with Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇārthinī). She is an expansion of Lord Kṛṣṇa
(kṛṣṇa-kalā). She delights Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇānanda-vidhāyinī). She yearns to associate
with Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇārtha-vāsanā), and She passionately loves Lord Kṛṣṇa
(kṛṣṇa-rāginī and bhava-bhāvinī).

Text 179
She has no desire except to associate with Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇārtha-rahitā). She is devoted
to Lord Kṛṣṇa (bhaktā). She gives happiness and auspiciousness to the devotees
(bhakta-bhukti- śubha-pradā). Separated from Lord Kṛṣṇa (śrī-kṛṣṇa-rahitā), She
becomes very poor and wretched (dīnā). This happens when She is separated from Lord
Hari (virahiṇī hareḥ).

Text 180
She stays in Mathurā (mathurā). When He stays in the home of Mathurā's king, Lord
Kṛṣṇa always thinks of Her (mathurā-rāja- geha-bhāvana-bhāvanā). She is happy when
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She can think of Lord Kṛṣṇa (śrī-kṛṣṇa-bhāvanāmodā). She is mad with love for Lord
Kṛṣṇa (unmāda- vidhāyinī).

Text 181
She is agitated with the desire to attain Lord Kṛṣṇa (kṛṣṇārtha-vyākulā). She is the
beloved of Lord Śiva, who wears a deerskin (kṛṣṇasāra-carma-dharā). She is beautiful
(śubhā). She is worshiped by Kuvera (alakeśvara-pūjyā) and She is dear to Kuvera's
master, Lord Śiva (kuvereśvara-vallabhā).

Text 182
She gives great wealth (dhana-dhānya-vidhātrī). She is Lord Kṛṣṇa 's wife (jāyā). Her
form is spiritual (kāyā). She is the beloved of Lord Hayagrīva (hayā and hayī). She is the
sacred syllable Oṁ (praṇavā), the queen of the sacred syylable Oṁ (praṇaveśī), and the
personification of the sacred syllable Oṁ (praṇavārtha-svarūpiṇī).

Text 183
She is the other half of Lord Viṣṇu, Lord Śiva, and Lord Brahmā (brahma-viṣṇu-
śivārdhāṅga- hāriṇī). She is Lord Śiva's beloved (śaiva-śiṁsapā). She kills the
demonesses (rākṣasī-nāśinī). She kills the bhūtas and pretas (bhūta-preta-prāṇa-
vināśinī).

Text 184
She fulfills all desires (sakalepsita-dātrī). She is Śacī (śacī). She is saintly (sādhvī). She is
Arundhatī (arundhatī). She is faithful to Her husband (pati-vratā). Her husband is Her
very life (pati-prāṇā). She delights in Her husband's words (pati-vākya- vinodinī). She
has the power to do anything (aśeṣa-sādhanī). All Her desires are automatically fulfilled
(kalpa-vāsinī and kalpa-rūpiṇī).
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1.11 · Complete phalaśruti · Verses 185–208

॥ फल त ॥

महाद व उवाच

इ तत  कथत  द व राधानामसहकम  ।

यः पठ त  पाठयाप त त त माधवः ॥ १८५ ॥

क  त यम नाभवा  नदभः सव तः य  ।

क  ादतथ  य त ो जनाद नः ॥ १८६ ॥

ोा साद न क  न सत भ तल  ।

ाणो वचा ः ात  यो जगतपतः ॥ १८७ ॥

व ो नधपतभ यात  श ो म  त जतः ।

हास रापान याद रतपातकात  ॥ १८८ ॥

सो म  त द व श स  स  न स शयः ।

राधानामसह समान  ना भ तल  ॥ १८९ ॥

ग  वाथ पाताल  गरौ व जलतोऽप वा ।

नातः पर  श भ  ोम  तथ  नातः पर  परम  ॥ १९० ॥

एकादा  श चभ ा यः पठ त  स समाहतः ।

त सवा थ सः ा ण याद  वा स शोभन  ॥ १९१ ॥

ादा  पौण माा  वा त लससधौ शव  ।

यः पठ त  श ण यााप त तत  फल  श ण  ॥ १९२ ॥

अम ध  राजस य  बाह   तथाऽऽकम  ।

अतरा  वाजप यमोम  तथा श भम  ॥ १९३ ॥

क ा यत  फलमाोत  ा तत  फलमा यात  ।

का क  चाम ा पठ ा श ण यादप ॥ १९४ ॥

सहय गका  व क वसत  लभ त  ।

तत भवन  शव भवन  प नः ॥ १९५ ॥

स राधनाथभवन  प नया त सलोकताम  ।

गातर  समासा यः पठ त  श ण यादप ॥ १९६ ॥

वोः सामायात स  स  स र र ।

मम वगर जा ता पाव तवदनाता ॥ १९७ ॥

राधानाथसहाा नद  लोपावन ।

पत  ह मया न  भा शा यथोचतम  ॥ १९८ ॥

मम ाणसम    तव ा काशतम  ।

नाभाय दात  पाखाय कदाचन ॥ १९९ ॥
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नाकायावरागाय रागय ाय स र ।

तथा द य  महाो  हरभाय शङ कर ॥ २०० ॥

व व ष  यथाश दा  प ाथ शालन  ।

राधानामस धावार मम वस धा ध ः ॥ २०१ ॥

उ तासौ या यात  यत  व वाणः ॥ २०२ ॥

वश सवाय यथाथ वादन  ज स वानरताय मण  ।

दा  यथाश स भमानस  राधापदानपराय शोभन  ॥ २०३ ॥

हरपादाङ कमध पमनोभ ताय मानस  ।

राधापादस धाादशालन  व वाय च ॥ २०४ ॥

दात  ो  महाप   हरभसाधनम  ।

जार  न ता राधाक पदाथ नः ॥ २०५ ॥

मम ाणा व वा ह त षा  राथ म व ह ।

श ल  मया धय त  ह नाथा म ऽ कारणम  ॥ २०६ ॥

हरभषामथ  श ल  सय त  मया ।

श ण  द व यथाथ  म  गदत  य स त  ॥ २०७ ॥

भास म  यास मतः  हात  काशतम  ।

कदाप नोत  द व मया नामसहकम  ॥ २०८ ॥

|| phalaśrutī ||

śrīmahādeva uvāca
ityetat kathitaṃ devi rādhānāmasahasrakam |
yaḥ paṭhet pāṭhayadvāpi tasya tuṣyati mādhavaḥ || 185 ||
kiṃ tasya yamunābhirvā nadībhiḥ sarvataḥ priye |
kurukṣetrāditīrthaiśca yasya tuṣṭo janārdanaḥ || 186 ||
stotrasyāsya prasādena kiṃ na sidhyati bhūtale |
brāhmaṇo brahmavarcāḥ syāt kṣatriyo jagatipatiḥ || 187 ||
vaiśyo nidhipatirbhūyāt śūdro mucyeta janmataḥ |
brahmahatyāsurāpānasteyāderatipātakāt || 188 ||
sadyo mucyeta deveśi satyaṃ satyaṃ na saṃśayaḥ |
rādhānāmasahasrasya samānaṃ nāsti bhūtale || 189 ||
svarge vāpyatha pātāle girau va jalato'pi vā |
nātaḥ paraṃ śubhaṃ stotram tīrthaṃ nātaḥ paraṃ param || 190 ||
ekādaśyāṃ śucirbhūtvā yaḥ paṭhet susamāhitaḥ |
tasya sarvārthasiddhiḥ syācchṛṇuyād vā suśobhane || 191 ||
dvādaśyāṃ paurṇamāsyāṃ vā tulasīsannidhau śive |
yaḥ paṭhet śṛṇuyādvāpi tasya tattat phalaṃ śṛṇu || 192 ||
aśvamedhaṃ rājasūyaṃ bārhaspatyaṃ tathā''trikam |
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atirātraṃ vājapeyamagniṣṭomaṃ tathā śubham || 193 ||
kṛtvā yat phalamāpnoti śrutvā tat phalamāpnuyāt |
kārttike cāṣṭamīṃ prāpya paṭhedvā śṛṇuyādapi || 194 ||
sahasrayugakalpāntaṃ vaikuṇṭhavasatiṃ labhet |
tataśca brahmabhavane śivasya bhavane punaḥ || 195 ||
surādhināthabhavane punaryāti salokatām |
gaṅgātīraṃ samāsādya yaḥ paṭhet śṛṇuyādapi || 196 ||
viṣṇoḥ sārūpyamāyāti satyaṃ satyaṃ sureśvari |
mama vaktragirerjātā pārvatīvadanāśritā || 197 ||
rādhānāthasahasrākhyā nadī trailokyapāvanī |
paṭhyate hi mayā nityaṃ bhaktyā śaktyā yathocitam || 198 ||
mama prāṇasamaṃ hyanyatt tava prītyā prakāśitam |
nābhaktāya pradātavyaṃ pākhaṇḍāya kadācana || 199 ||
nāstikāyāvirāgāya rāgayuktāya sundari |
tathā deyaṃ mahāstotraṃ haribhaktāya śaṅkari || 200 ||
vaiṣṇaveṣu yathāśakti dātre puṇyārthaśāline |
rādhānāmasudhāvāri mama vaktrasudhāmbudheḥ || 201 ||
uddhṛtāsau tvayā yatnāt yatastvaṃ vaiṣṇavāgraṇīḥ || 202 ||
viśuddhasattvāya yathārthavādine dvijasya sevāniratāya mantriṇe |
dātre yathāśakti subhaktimānase rādhāpadadhyānaparāya śobhane || 203 ||
haripādāṅkamadhupamanobhūtāya mānase |
rādhāpādasudhāsvādaśāline vaiṣṇavāya ca || 204 ||
dadyāt stotraṃ mahāpuṇyaṃ haribhaktiprasādhanam |
janmāntaraṃ na tasyāsti rādhākṛṣṇapadārthinaḥ || 205 ||
mama prāṇā vaiṣṇavā hi teṣāṃ rakṣārthameva hi |
śūlaṃ mayā dharyate hi nānyathā me'tra kāraṇam || 206 ||
haribhaktidviṣāmarthe śūlaṃ sandharyate mayā |
śṛṇu devi yathārthaṃ me gaditaṃ tvayi suvrate || 207 ||
bhaktāsi me priyāsi tvamataḥ snehāt prakāśitam |
kadāpi nocyate devi mayā nāmasahasrakam || 208 ||

Lord Śiva said: Thus I have spoken to you the thousand names of Śrī Rādhā. Lord
Mādhava is pleased with anyone who reads or has someone else read these names. When
one pleases Lord Janārdana what need has he for the sacred rivers headed by the
Yamunā, or the holy places headed by Kurukṣetra? What perfection is not attained in this
world by the mercy of this prayer? By its mercy a brāhmaṇa becomes powerful as the
demigod Brahmā and a kṣatriya becomes king of the world. By its mercy a vaiśya
becomes the master of great wealth and a śūdra becomes free from his low birth. By its
mercy one becomes free from a host of sins beginning with killing a brāhmaṇa, drinking
wine, and committing theft. O queen of the demigods, it is true. There is no doubt it is
true. In this world there is nothing equal to the thousand names of Śrī Rādhā. In
Svargaloka, in Pātālaloka, on the mountains, or in the oceans no prayer is better than this
prayer, no holy place is better than this prayer. A person who becomes clean and
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attentively reads or hears this prayer on the ekādaśī day attains all his desires, O beautiful
one. O auspicious one, please hear the result attained by a person who reads or hears this
prayer in the presence of Tulasī-devī on a dvādaśi or on the full-moon day. A person who
reads or hears this prayer attains the same result as if he had performed aśvamedha,
rājasūya, bārhaspatya, trika, atirātra, vājapeya, and agniṣṭoma yajña. A person who reads
or hears this prayer on the aṣṭamī day of the month of Kārttika lives in Vaikuṇṭha for
thousands of yugas. He goes to Brahmā's abode, Śiva's abode, and Indra's abode. A
person who on the Ganges shore reads or hears this prayer attains a spiritual form like
that of Lord Viṣṇu. O queen of the demigods, it is true! It is true! This prayer, called the
thousand names of Śrī Rādhā, is a river born on the mountain of my words that now
takes shelter in the mouth of Śrī Pārvatī, a river that purifies the three worlds. I regularly
read this prayer with devotion, as far as I am able. This prayer is dear to me as life. That is
why I have revealed it to you, my beloved. O beautiful one, this prayer should never be
given to one who is not a devotee, to a blasphemer, to an atheist, to one who is not
austere, or to one filled with material desires. O auspicious one, this prayer should be
given to one who is devoted to Lord Hari. It should be given to a pious person who will in
turn give it to the Vaiṣṇavas as far as he is able. You are the best of Vaiṣṇavas because you
have carefully taken the nectar of Śrī Rādhā's names from the nectar ocean of my words.
O beautiful one, a person who gives this very sacred prayer, which gives Kṛṣṇa- bhakti, to
one situated in the mode of pure goodness, to one who speaks the truth, to one who
chants sacred mantras, to one who gives charity as far as he is able, to one whose heart is
devoted to the Lord, to one who meditates on Śrī Rādhā's feet, to one whose mind is a
bumblebee at the lotus flower of Lord Hari's feet, to one who is thoughtful, to one who
tastes the nectar at Śrī Rādhā's feet, or to one who is a Vaiṣṇava, attains Śrī Śrī
Rādhā-Kṛṣṇa's feet. He does not take birth again. The Vaiṣṇavas are my very life. I carry
my trident to protect them. There is no other reason. I carry my trident to punish they
who hate the devotees of Lord Hari. Hear this, O pious goddess, for to you I speak the
truth. You are my devotee and You are dear to me. Therefore, out of affection I have
revealed this to you. O goddess, I have never before spoken these thousand names.
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Rādhā-mānasa-tantra witness

This is the complete Sanskrit Documents textual witness in Devanāgarī and IAST. No
complete English translation witness was located; the English panel therefore
records the witness boundary rather than inventing unverified name glosses. The
source's printed numbering anomaly is retained in place.
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2.1 · Complete witness positions 1–40

व  व ावनाना राधका परम र ।

गोपका  परमा   ा  ादन शपणम  ॥

राधा  परमाराा  क स वापरायणाम  ।

क ा सदाा नवधाभकारण ॥

य षा  ग णमयराधा व षभान क मारका ।

दामोदरयाराधा मनोभदायन ॥

ता नामसह     ण  भागवतोमा ॥

मानसत  अन  छस  अकाराद काराान

राधकासहनामान ॥

अथ ोम  ।

ॐ अनपणराधा अपारग णसागरा ।

अरा आदपा अनादराश र ॥ १ ॥

अणमाद सदा अधद व अधर ।

असदाद व अभया अखल र ॥ २ ॥

अनमरभा अनदप नाशन ।

अन कादाराधा अपराधणाशन ॥ ३ ॥

अव  अधा अया म सनातन ।

अमला अबला बाला अत ला च अन पमा ॥ ४ ॥

अश षग णसा अःकरणवासन ।

अ ता रमण आा अरागवधायन ॥ ५ ॥

अरवपदा अा परम र ।

अवनधारणद व अचा तपण ॥ ६ ॥

अश षग णसाराच अशोकाशोकनाशन ।

अभदा अंशम ख अया तपण ॥ ७ ॥

अवला अधा अकनवरदा ।

अखलानन आा अयाना क मोहन ॥ ८ ॥

अवधसव शााणामापारण श भा ।

आादन आदशरदा अभयाप च ॥ ७ ॥

अप णा  अहोधा अत ा अभयदा ।

इ म ख दहासा इभदायन ॥ १० ॥

इामय इापा इरा ईरऽपरा ।

इदायर माया इमपण ॥ ११ ॥

ओङ कारपणद व उवसव जन र ।
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ऐरावतवत प ा अपारग णसागरा ॥ १२ ॥

क ाणाधकाराधा क  मवनोदन ।

क ासदााय क ानदायन ॥ १३ ॥

क ाऽादनद व क ानपरायणा ।

क सोहनना क ानवध न ॥ १४ ॥

क ाना सदाना क क ल स खादा ।

क या क काा क स वापरायणा ॥ १५ ॥

क  मासभर क  मतरण ।

क चहराद व कत दाक लपन ॥ १६ ॥

क म ख हासम ख सदाक क त हल ।

क ान रागण धा कशोर क वभा ॥ १७ ॥

क कामा क वा क ा  सव कामना ।

क  ममयराधा काण कमलानना ॥ १८ ॥

क स ादन काा क लला शरोमण ।

क सवनराधा क वलता ॥ १९ ॥

क  मसदोा क सवलासन ।

क रमणराधा क  माऽकलङ कण ॥ २० ॥

क  मवतक क भपरायणा ।

क महष प णा  क ायङ कर ॥ २१ ॥

कामगाा कामपा कलकषनाशन ।

क स य काम श क यवादन ॥ २२ ॥

क श कानाभा क ाक यासत ।

क ाण र धरा कमलाक वासन ॥ २३ ॥

क ाणाधद व च कशोरानदायन ।

क सामाना च क  मपरायणा ॥ २४ ॥

क वताद व क ासदाता ।

क ाधराजमहष प ज प ररन ॥ २५ ॥

कााम तपाधोध काण कणामय ।

क क स मदा च क रब भः श भा ॥ २६ ॥

क चक टमलसौया  क पामय क पाकर ।

क वहारण गोप क दामस शोभन ॥ २७ ॥

कोमला कमलाङ  कमलाऽकमलानना ।

कप दमनाद व कौमार नवयौवना ॥ २८ ॥
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क ङ क माचच ता च क सरममोमा ।

काना क रा कनकालधारण ॥ २९ ॥

कणाण वस णा  क  मतरण ।

कमा क पाा क स वा परायणा ॥ ३० ॥

खना खन णा अखता मानकारण ।

गोलोकधामनराधा गोक लानदायन ॥ ३१ ॥

गोववभाद व गोपन ग णसागरा ।

गोपालवभा गोप गौरा गोधन र ॥ ३२ ॥

गोपाल गोपका ा गोपका गण र ।

गज गामनगा गव क लपावन ॥ ३३ ॥

ग णाा गणाा गवोगत ग णाकरा ।

ग णगा ग हल गो च डामालका ॥ ३४ ॥

गागतागतदा  गाय पण ।

गप धराद व गमाादधारण ॥ ३५ ॥

गोव यस धरा गोवबकारणा ।

ानदाग णदागा गोपन ग णशोभन ॥ ३६ ॥

गोदावर ग णातता गोवध नधनया ।

गोपन गोक ल ाण गोपका ग णशालन ॥ ३७ ॥

ग र ग णाला ग णा ग णपावन ।

गोपाल याराधा क प वहारण ॥ ३८ ॥

गोक ल  म ख व ा गोपालाणवभा ।

गोपानायाराधा गौरा गौरवाता ॥ ३९ ॥

गोवधारणवा स बलाव शधारण ।

गवा णवा गवा ण गोपन गणशोभता ॥ ४० ॥

vande vṛndāvanānandā rādhikā parameśvarī |
gopikāṃ paramāṃ śreṣṭhāṃ hlādinīṃ śaktirūpiṇīm ||
śrīrādhāṃ paramārājyāṃ kṛṣṇasevāparāyaṇām |
śrīkṛṣṇāṅga sadādhyātrī navadhābhaktikāriṇī ||
yeṣāṃ guṇamayīrādhā vṛṣabhānukumārikā |
dāmodarapriyārādhā manobhīṣṭapradāyinī ||
tasyā nāmasahasraṃ tvaṃ śruṇu bhāgavatottamā ||
mānasatantre anuṣṭupchandase akārādi kṣakārāntāni
śrīrādhikāsahasranāmāni ||
atha stotram |
oṃ anantarūpiṇīrādhā apāraguṇasāgarā |
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adhyakṣarā ādirūpā anādirāśeśvarī || 1 ||
aṇimādi siddhidātrī adhidevī adhīśvarī |
aṣṭasiddhipradādevī abhayā akhileśvarī || 2 ||
anaṅgamañjarībhagnā anaṅgadarpanāśinī |
anukampāpradārādhā aparādhapraṇāśinī || 3 ||
antarvetrī adhiṣṭhātrī antaryāmī sanātanī |
amalā abalā bālā atulā ca anūpamā || 4 ||
aśeṣaguṇasampannā antaḥkaraṇavāsinī |
acyutā ramaṇī ādyā aṅgarāgavidhāyinī || 5 ||
aravindapadadvandvā adhyakṣā parameśvarī |
avanīdhāriṇīdevī acintyādbhutarūpiṇī || 6 ||
aśeṣaguṇasārāca aśokāśokanāśinī |
abhīṣṭadā aṃśamukhī akṣayādbhutarūpiṇī || 7 ||
avalambā adhiṣṭhātrī akiñcanavarapradā |
akhilānandinī ādyā ayānā kṛṣṇamohinī || 8 ||
avadhīsarvaśāstrāṇāmāpaduddhāriṇī śubhā |
āhlādinī ādiśaktirannadā abhayāpi ca || 7 ||
annapūrṇā ahodhanyā atulyā abhayapradā |
indumukhī divyahāsā iṣṭabhaktipradāyinī || 10 ||
icchāmayī icchārūpā indirā īśvarī'parā |
iṣṭadāyīśvarī māyā iṣṭamantrasvarūpiṇī || 11 ||
oṅkārarūpiṇīdevī urvīsarvajaneśvarī |
airāvatavatī pūjyā apāraguṇasāgarā || 12 ||
kṛṣṇaprāṇādhikārādhā kṛṣṇapremavinodinī |
śrīkṛṣṇāṅgasadādhyāyī kṛṣṇānandapradāyinī || 13 ||
kṛṣṇā'hlādinīdevī kṛṣṇadhyānaparāyaṇā |
kṛṣṇasammohinīnityā kṛṣṇānandapravardhinī || 14 ||
kṛṣṇānandā sadānandā kṛṣṇakeli sukhāsvadā |
kṛṣṇapriyā kṛṣṇakāntā kṛṣṇasevāparāyaṇā || 15 ||
kṛṣṇapremābdhisabharī kṛṣṇapremataraṅgiṇī |
kṛṣṇacittaharādevī kīrtidākulapadminī || 16 ||
kṛṣṇamukhī hāsamukhī sadākṛṣṇakutūhalī |
kṛṣṇānurāgiṇī dhanyā kiśorī kṛṣṇavallabhā || 17 ||
kṛṣṇakāmā kṛṣṇavandyā kṛṣṇābdhe sarvakāmanā |
kṛṣṇapremamayīrādhā kalyāṇī kamalānanā || 18 ||
kṛṣṇasūnmādinī kāmyā kṛṣṇalīlā śiromaṇī |
kṛṣṇasañjīvanīrādhā kṛṣṇavakṣasthalasthitā || 19 ||
kṛṣṇapremasadonmattā kṛṣṇasaṅgavilāsinī |
śrīkṛṣṇaramaṇīrādhā kṛṣṇapremā'kalaṅkiṇī || 20 ||
kṛṣṇapremavatīkartrī kṛṣṇabhaktiparāyaṇā |
śrīkṛṣṇamahiṣī pūrṇā śrīkṛṣṇāṅgapriyaṅkarī || 21 ||
kāmagātrā kāmarūpā kalikalmaṣanāśinī |
kṛṣṇasaṃyuktakāmeśī śrīkṛṣṇapriyavādinī || 22 ||
kṛṣṇaśakti kāñcanābhā kṛṣṇākṛṣṇapriyāsatī |
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kṛṣṇaprāṇeśvarī dhīrā kamalākuñjavāsinī || 23 ||
kṛṣṇaprāṇādhidevī ca kiśorānandadāyinī |
kṛṣṇaprasādhyamānā ca kṛṣṇapremaparāyaṇā || 24 ||
kṛṣṇavakṣasthitādevī śrīkṛṣṇāṅgasadāvratā |
kuñjādhirājamahiṣī pūjannūpurarañjanī || 25 ||
kāruṇyāmṛtapādhodhī kalyāṇī karuṇāmayī |
kundakusumadantā ca kastūribindubhiḥ śubhā || 26 ||
kucakuṭamalasaundaryā kṛpāmayī kṛpākarī |
kuñjavihāriṇī gopī kundadāmasuśobhinī || 27 ||
komalāṅgī kamalāṅghrī kamalā'kamalānanā |
kandarpadamanādevī kaumārī navayauvanā || 28 ||
kuṅkumācarcitāṅgī ca kesarīmadhyamottamā |
kāñcanāṅgī kuraṅgākṣī kanakāṅgulidhāriṇī || 29 ||
karuṇārṇavasampūrṇā kṛṣṇapremataraṅgiṇī |
kalpadṛmā kṛpādhyakṣā kṛṣṇasevā parāyaṇā || 30 ||
khañjanākṣī khanīpremṇā akhaṇḍitā mānakāriṇī |
golokadhāminīrādhā gokulānandadāyinī || 31 ||
govindavallabhādevī gopinī guṇasāgarā |
gopālavallabhā gopī gaurāṅgī godhaneśvarī || 32 ||
gopālī gopikāśreṣṭhā gopakanyā gaṇeśvarī |
gajendragāminīganyā gandharvakulapāvanī || 33 ||
guṇādhyakṣā gaṇādhyakṣā gavongatī guṇākarā |
guṇagamyā gṛhalakṣmī gopyecūḍāgramālikā || 34 ||
gaṅgāgītāgatirdātrī gāyatrī brahmarūpiṇī |
gandhapuṣpadharādevī gandhamālyādidhāriṇī || 35 ||
govindapreyasī dhīrā govindabandhakāraṇā |
jñānadāguṇadāgamyā gopinī guṇaśobhinī || 36 ||
godāvarī guṇātītā govardhanadhanapriyā |
gopinī gokulendrāṇī gopikā guṇaśālinī || 37 ||
gandheśvarī guṇālambā guṇāṅgī guṇapāvanī |
gopālasya priyārādhā kuñjapuñjavihāriṇī || 38 ||
gokulendumukhī vṛndā gopālaprāṇavallabhā |
gopāṅganāpriyārādhā gaurāṅgī gauravānvitā || 39 ||
govatsadhāriṇīvatsā subalāveśadhāriṇī |
gīrvāṇavandyā gīrvāṇī gopinī gaṇaśobhitā || 40 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 1–40 of the complete witness; 839 names explicitly
recovered by its nāmāvalī. The source's printed numbering anomaly is retained in place.
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2.2 · Complete witness positions 41–80

घनामयाधरा घोरस सारतारण ।

घ णा यमाननयना घोरकषनाशन ॥ ४१ ॥

च तपणद व चच तदायन ।

चानन चका चकोटसमभा ॥ ४२ ॥

चावल श पा चाच क वभा ।

चाक नखरोत चाव णशखाचः ॥ ४३ ॥

चन च ता च चत राचल णा ।

चागोरोचनागौर चत व ग दायन ॥ ४४ ॥

मतचत राा चरमागतदायन ।

चराचर रद व चातता जगय ॥ ४५ ॥

चत ःषकलाला चाप वधारण ।

चय चशपा चच ता मनोरमा ॥ ४६ ॥

चल खाच रा चकाजतभा ।

चत रापामाध या  चाचललोचना ॥ ४७ ॥

छोमय छपा छछोवनाशन ।

जग जगा जगदाधारपण ॥ ४८ ॥

जयङ कर जगाता जयदादयकारण ।

जयदाजयाल जय स यशदा ॥ ४९ ॥

जा नदा ह मका जयावत यशन ।

जगहता जग ा जनन लोकपालन ॥ ५० ॥

जगा जग जगजपण ।

जगाता योगमाया जवाना  गतदायन ॥ ५१ ॥

जवाक तयगगा यशोदानदायन ।

जपाक स मसङ काशा पादाामणमता ॥ ५२ ॥

जान  तजतो ा यणावघातन ।

जत या यपा या जलशायन ॥ ५३ ॥

जानकजश ाच जम  जराहरा ।

जाव यम नापा जा नदपण ॥ ५४ ॥

झण तपदाोजा जडतारनवारण ।

टङ कारण महााना दवावनोदन ॥ ५५ ॥

तकानवणा भा  लोलोकतारण ।

तलप जतानासा त लसमरया ॥ ५६ ॥

 लोाऽकष णराधा वग फलदायन ।
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त लसतोषक च क चतपन ॥ ५७ ॥

तणादसङ काशा नख णसमभा ।

 लोमलाद व दम लपदय ॥ ५८ ॥

 लोजननराधा तापयनवारण ।

 लोस र धा तमपण ॥ ५९ ॥

काला ाणक  लोमलासदा ।

त जन तपोम त तापयवनाशन ॥ ६० ॥

ग णाधारण द व तारण दश र ।

योदशवयोना तणनवयौवना ॥ ६१ ॥

 तमत ानदा पदा ज  ।

तपा रा शाा तस सारपालन ॥ ६२ ॥

दामोदरयाधरा वा सोवरदायन ।

दयामय दयाा दयोगदश न ॥ ६३ ॥

दान ल पनारागा दालङ कारभ षणा ।

ग तनाशनराधा गा  ःखवनाशन ॥ ६४ ॥

द वद वमहाद व दयाशला दयावत ।

दया सागराराधा महादार यनाशन ॥ ६५ ॥

द वताना  राराा महापापवनाशन ।

ारकावासन द व ःखशोकवनाशन ॥ ६६ ॥

दयावत ारक शा दोलोववहारण ।

दाा शाा क पाा दणायकारण ॥ ६७ ॥

दनब याद व श भा घ टनाशन ।

जवापाशाङ  धमहचरणा जा ॥ ६८ ॥

धमा तता धराा धनधादायन ।

धमा ा ानगा धरणभारनाशन ॥ ६९ ॥

धम दाध य दाधा धधध रर ।

धरणधारणधा धम सङ कटरण ॥ ७० ॥

धमा धकारणद व धम शावशारदा ।

धम स ापनाधाा  वानदायन ॥ ७१ ॥

नवगोरोचना गौर नलववधारण ।

नवयौवनसा नननकारण ॥ ७२ ॥

नानमय ना नलकामणया ।

नानारवचा नानास खमयस धा ॥ ७३ ॥
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नग ढरसरासा नानदायन ।

नवनवणाधा नलपवधारण ॥ ७४ ॥

नाऽना सदाना नम ला म दायन ।

नव कारा नपा नलङ का नरामया ॥ ७५ ॥

नलन नलना च नानालङ कारभ षता ।

नतन नराकाङ ा ना सा सनातन ॥ ७६ ॥

नलारपरधाना नलाकमललोचना ।

नरप ा नपमा नारायण नर र ॥ ७७ ॥

नराला रक नगमाथ दायन ।

नक वासनराधा नग णाग णसागरा ॥ ७८ ॥

नलाा क महष नरायगतदा ।

नध वनवनाना नक श च नागर ॥ ७९ ॥

नरना नरा नागर चमोहन ।

प ण चम ख द व धानाक तपरा ॥ ८० ॥

ghanaśyāmapriyādhīrā ghorasaṃsāratāriṇī |
ghūrṇāyamānanayanā ghorakalmaṣanāśinī || 41 ||
caitanyarūpiṇīdevī cittacaitanyadāyinī |
candrānanī candrakāntī candrakoṭisamaprabhā || 42 ||
candrāvalī śuklapakṣā candrāca kṛṣṇavallabhā |
candrārkanakharajyotī cāruveṇīśikhāruciḥ || 43 ||
candanaiścarcitāṅgī ca caturācañcalekṣaṇā |
cārugorocanāgaurī caturvargapradāyinī || 44 ||
śrīmatīcaturādhyakṣā caramāgatidāyinī |
carācareśvarīdevī cintātītā jaganmayī || 45 ||
catuḥṣaṣṭikalālambā campāpuṣpavidhāriṇī |
cinmayī citśaktirūpā carcitāṅgī manoramā || 46 ||
citralekhāca śrīrātrī candrakāntijitaprabhā |
caturāpāṅgamādhuryā cārucañcalalocanā || 47 ||
chandomayī chandarūpā chidrachandovināśinī |
jagatkartrī jagaddhātrī jagadādhārarūpiṇī || 48 ||
jayaṅkarī jaganmātā jayadādiyakāriṇī |
jayapradājayālakṣmī jayantī suyaśapradā || 49 ||
jāmbūnadā hemakāntī jayāvatī yaśasvinī |
jagahitā jagatpūjyā jananī lokapālinī || 50 ||
jagaddhātrī jagatkartrī jagadbījasvarūpiṇī |
jaganmātā yogamāyā jīvānāṃ gatidāyinī || 51 ||
jīvākṛtiryogagamyā yaśodānandadāyinī |
japākusumasaṅkāśā pādābjāmaṇimaṇḍitā || 52 ||
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jānudyutijitotphullā yantraṇāvighnaghātinī |
jitendriyā yajñarūpā yajñāṅgī jalaśāyinī || 53 ||
jānakījanmaśūnyāca janmamṛtyujarāharā |
jāhnavī yamunārūpā jāmbūnadasvarūpiṇī || 54 ||
jhaṇatkṛtapadāmbhojā jaḍatārinivāriṇī |
ṭaṅkāriṇī mahādhyānā divyavādyavinodinī || 55 ||
taptakāñcanavarṇābhā trailokyalokatāriṇī |
tilapuṣpajitānāsā tulasīmañjarīpriyā || 56 ||
trailokyā'karṣiṇīrādhā trivargaphaladāyinī |
tulasītoṣakartrī ca kṛṣṇacandratapasvinī || 57 ||
taruṇādityasaṅkāśā nakhaśreṇisamaprabhā |
trailokyamaṅgalādevī digdhamūlapadadvayī || 58 ||
trailokyajananīrādhā tāpatrayanivāriṇī |
trailokyasundarī dhanyā tantramantrasvarūpiṇī || 59 ||
trikālajñā trāṇakartrī trailokyamaṅgalāsadā |
tejasvinī tapomūrtī tāpatrayavināśinī || 60 ||
triguṇādhāriṇī devī tāriṇī tridaśeśvarī |
trayodaśavayonityā taruṇīnavayauvanā || 61 ||
hṛtpadmesthitimati sthānadātrī padāmbuje |
sthitirūpā sthirā śāntā sthitasaṃsārapālinī || 62 ||
dāmodarapriyādhīrā durvāsovaradāyinī |
dayāmayī dayādhyakṣā divyayogapradarśinī || 63 ||
divyānulepanārāgā divyālaṅkārabhūṣaṇā |
durgatināśinīrādhā durgā duḥkhavināśinī || 64 ||
devadevīmahādevī dayāśīlā dayāvatī |
dayārdrasāgarārādhā mahādāridryanāśinī || 65 ||
devatānāṃ durārādhyā mahāpāpavināśinī |
dvārakāvāsinī devī duḥkhaśokavināśinī || 66 ||
dayāvatī dvārakeśā dolotsavavihāriṇī |
dāntā śāntā kṛpādhyakṣā dakṣiṇāyajñakāriṇī || 67 ||
dīnabandhupriyādevī śubhā durghaṭanāśinī |
dhvajavajrābjapāśāṅghrī dhīmahīcaraṇāmbujā || 68 ||
dharmātītā dharādhyakṣā dhanadhānyapradāyinī |
dharmādhyakṣā dhyānagamyā dharaṇībhāranāśinī || 69 ||
dharmadādhairyadādhātrī dhanyadhanyadhurandharī |
dharaṇīdhāriṇīdhanyā dharmasaṅkaṭarakṣiṇī || 70 ||
dharmādhikāriṇīdevī dharmaśāstraviśāradā |
dharmasaṃsthāpanādhāgrā dhruvānandapradāyinī || 71 ||
navagorocanā gaurī nīlavastravidhāriṇī |
navayauvanasampannā nandanandanakāriṇī || 72 ||
nityānandamayī nityā nīlakāntamaṇipriyā |
nānāratnavicitrāṅgī nānāsukhamayīsudhā || 73 ||
nigūḍharasarāsajñā nityānandapradāyinī |
navīnapravaṇādhanyā nīlapadmavidhāriṇī || 74 ||
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nandā'nandā sadānandā nirmalā muktidāyinī |
nirvikārā nityarūpā niṣkalaṅkā nirāmayā || 75 ||
nalinī nalinākṣī ca nānālaṅkārabhūṣitā |
nitambini nirākāṅkṣā nityā satyā sanātanī || 76 ||
nīlāmbaraparīdhānā nīlākamalalocanā |
nirapekṣā nirūpamā nārāyaṇī nareśvarī || 77 ||
nirālambā rakṣakartrī nigamārthapradāyinī |
nikuñjavāsinīrādhā nirguṇāguṇasāgarā || 78 ||
nīlābjā kṛṣṇamahiṣī nirāśrayagatipradā |
nidhūvanavanānandā nikuñjaśī ca nāgarī || 79 ||
nirañjanā nityaraktā nāgarī cittamohinī |
pūrṇacandramukhī devī pradhānāprakṛtiparā || 80 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 41–80 of the complete witness; 839 names explicitly
recovered by its nāmāvalī.
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2.3 · Complete witness positions 81–120

 मपा  ममय फ जलजानना ।

प णा नमयराधा प ण सनातन ॥ ८१ ॥

परमाथ दा प ा पर शा पलोचना ।

पराश पराभ परमानदायन ॥ ८२ ॥

पततोारण प ा वणा धम पावन ।

पङ कजा महाल पनोतपयोधरा ॥ ८३ ॥

 मा परप णा  प लसषानना ।

परागधराद व पौण मासस खादा ॥ ८४ ॥

प णमो परोत यङ कर य वदा ।

 मभदाराधा  मानदायन ॥ ८५ ॥

पगा पहा पाङ  पमालन ।

पासना महापा पमालावधारण ॥ ८६ ॥

बोधन प ण ल प ण  सषानना ।

प रका मा प रकारोहन ॥ ८७ ॥

परमाथ दापा तथा णवपण ।

फलया  त दा महोववहारण ॥ ८८ ॥

फ ादनयना फणव णस शोभता ।

व ावन रराधा व ावनवलासन ॥ ८९ ॥

व षभान स ताद व जवासगणया ।

व ा व ावनाना ज ा च वरदा ॥ ९० ॥

व गौर स वणा  व शनादवनोदन ।

व षभान राध का जराजस तया ॥ ९१ ॥

वचपचमर वचारधारण ।

व ण वायाराधा व ण वापरायणा ॥ ९२ ॥

वर वचा ाोदरकासत ।

वोदर वशाला जल वरदा ॥ ९३ ॥

मय पा व दा वाष भानव ।

वराना कराोजा वव व जमोहन ॥ ९४ ॥

व या वमाता ातपालन ।

व र वक व मपण ॥ ९५ ॥

वमाया व काा वा वपावन ।

ज र वपा व व वनाशन ॥ ९६ ॥

ाजननराधा वला जवला ।
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वरदा वासा च ब दा वादायन ॥ ९७ ॥

वशाखााणसव ा व षभान क मारका ।

वशाखासवजता व शवटवहारण ॥ ९८ ॥

व दमाता व दगा व वणा  श भङ कर ।

व दातता ग णातता वदा वजनया ॥ ९९।

भभयाराधा भमलदायन ।

भगवोहन द व भव शवनाशन ॥ १०० ॥

भावन भवत भाा भारत भदायन ।

भागरथ भावत भ त श भवकारण ॥ १०१ ॥

भवाण वाणक भदा भ वन र ।

भाा भ वनाना भावका भवला ॥ १०२ ॥

भ म दाराधा श भा भ जम णालका ।

भान शलाधरा भान हकारण ॥ १०३ ॥

माधव माधवाय ा म क ाासनातन ।

महाल महामाा माधवामोहन ॥ १०४ ॥

महाधा महाप ा महामोहवनाशन ।

मोदा मानदा भा मलाऽमलादा ॥ १०५ ॥

मनोभदाद व महाव पण ।

माधा मनोरामा रा म क ररन ॥ १०६ ॥

मनशा वनदाधारा म रलवादनया ।

म क ाक तापा मालन हरमोहन ॥ १०७ ॥

मानाह मध वत मर म गलोचना ।

नव ा महाद व मह क तश खर ॥ १०८ ॥

म क ाणदाह मनोहरमनोहरा ।

माधवम खपा मथ पानमध ता ॥ १०९ ॥

म क मध माध या  म ाव ावन र ।

मसक ताराधा म लमपण ॥ ११० ॥

मथा स मतधा मनोमतमानता ।

मदनामोहनमाा मरचरणोला ॥ १११ ॥

यशोदास तप च यशोदानदायन ।

यौवनाप ण सौया  यम नातटवासन ॥ ११२ ॥

यशन योगमाया य वराजवलासन ।

य फलस वा य ादवधारण ॥ ११३ ॥
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यातगाननरता य वतना शरोमण ।

राधा परमाराा राधका क मोहन ॥ ११४ ॥

पयौवनसा रासमलकारण ।

राधाद व परााा राधापरम र ॥ ११५ ॥

राधावा रसोाद रसका रसश खर ।

राधारासमयप णा  रसा रसमर ॥ ११६ ॥

राधका रसदा च राधारासवलासन ।

रन रसव ाच रालङ कारधारण ॥ ११७ ॥

रामारारमय रमालावधारण ।

रमणरामणरा राधकारमणपरा ॥ ११८ ॥

रासमलमा राजराज र श भा ।

राक  कोटसौया  रादवधारण ॥ ११९ ॥

रासया रासगा रासोववहारण ।

लपा च ललना ललतादसखया ॥ १२० ॥

लोकमाता लोकधा लोकान हकारण ।

लोला ललता च ललताजवतारका ॥ १२१ ॥

premarūpā premamayī praphullajalajānanā |
pūrṇānandamayīrādhā pūrṇabrahmasanātanī || 81 ||
paramārthapradā pūjyā pareśā padmalocanā |
parāśakti parābhakti paramānandadāyinī || 82 ||
patitoddhāriṇī puṇyā pravīṇā dharmapāvanī |
paṅkajākṣī mahālakṣmī pīnonnatapayodharā || 83 ||
premāśruparipūrṇāṅgī padmelasadṛṣānanā |
padmarāgadharādevī paurṇamāsīsukhāsvadā || 84 ||
pūrṇottamo parañjyotī priyaṅkarī priyaṃvadā |
premabhaktipradārādhā premānandapradāyinī || 85 ||
padmagandhā padmahastā padmāṅghrī padmamālinī |
padmāsanā mahāpadmā padmamālāvidhāriṇī || 86 ||
prabodhinī pūrṇalakṣmī pūrṇendusadṛṣānanā |
puṇḍarīkākṣapremāṅgī puṇḍarīkākṣarohinī || 87 ||
paramārthapradāpadmā tathā praṇavarūpiṇī |
phalapriyā sphūrtidātrī mahotsavavihāriṇī || 88 ||
phullābjadivyanayanā phaṇiveṇisuśobhitā |
vṛndāvaneśvarīrādhā vṛndāvanavilāsinī || 89 ||
vṛṣabhānusutādevī vrajavāsīgaṇapriyā |
vṛndā vṛndāvanānandā vrajendrā ca varapradā || 90 ||
vidyutgaurī suvarṇāṅgī vaṃśīnādavinodinī |
vṛṣabhānurādhekanyā vrajarājasutapriyā || 91 ||
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vicitrapaṭṭacamarī vicitrāmbaradhāriṇī |
veṇuvādyapriyārādhā veṇuvādyaparāyaṇā || 92 ||
viśvambharī vicitrāṅgī brahmāṇḍodarīkāsatī |
viśvodarī viśālākṣī vrajalakṣmī varapradā || 93 ||
brahmamayī brahmarūpā vedāṅgī vārṣabhānavī |
varāṅganā karāmbhojā vallavī vṛjamohinī || 94 ||
viṣṇupriyā viśvamātā brahmāṇḍapratipālinī |
viśveśvarī viśvakartrī vedyamantrasvarūpiṇī || 95 ||
viśvamāyā viṣṇukāntā viśvāṅgī viśvapāvanī |
vrajeśvarī viśvarūpā vaiṣṇavī vighnanāśinī || 96 ||
brahmāṇḍajananīrādhā vatsalā vrajavatsalā |
varadā vākyasiddhā ca buddhidā vākpradāyinī || 97 ||
viśākhāprāṇasarvasvā vṛṣabhānukumārikā |
viśākhāsakhyavijitā vaṃśīvaṭavihāriṇī || 98 ||
vedamātā vedagamyā vedyavarṇā śubhaṅkarī |
vedātītā guṇātītā vidagdhā vijanapriyā || 99|
bhaktabhaktipriyārādhā bhaktamaṅgaladāyinī |
bhagavanmohinī devī bhavakleśavināśinī || 100 ||
bhāvinī bhavatī bhāvyā bhāratī bhaktidāyinī |
bhāgīrathī bhāgyavatī bhūteśī bhavakāriṇī || 101 ||
bhavārṇavatrāṇakartrī bhadradā bhuvaneśvarī |
bhaktātmā bhuvanānandā bhāvikā bhaktavatsalā || 102 ||
bhuktimuktipradārādhā śubhā bhujamṛṇālikā |
bhānuśakticchalādhīrā bhaktānugrahakāriṇī || 103 ||
mādhavī mādhavāyuktā mukundādyāsanātanī |
mahālakṣmī mahāmānyā mādhavasvāntamohinī || 104 ||
mahādhanyā mahāpuṇyā mahāmohavināśinī |
mokṣadā mānadā bhadrā maṅgalā'maṅgalātpadā || 105 ||
manobhīṣṭapradādevī mahāviṣṇusvarūpiṇī |
mādhavyāṅgī manorāmā ramyā mukurarañjanī || 106 ||
manīśā vanadādhārā muralīvādanapriyā |
mukundāṅgakṛtāpāṅgī mālinī harimohinī || 107 ||
mānagrāhī madhuvatī mañjarī mṛgalocanā |
nityavṛndā mahādevī mahendrakṛtaśekharī || 108 ||
mukundaprāṇadāhantrī manoharamanoharā |
mādhavamukhapadmasyā mathupānamadhuvratā || 109 ||
mukundamadhumādhuryā mukhyāvṛndāvaneśvarī |
mantrasiddhikṛtārādhā mūlamantrasvarūpiṇī || 110 ||
manmathā sumatīdhātrī manojñamatimānitā |
madanāmohinīmānyā mañjīracaraṇotpalā || 111 ||
yaśodāsutapatnī ca yaśodānandadāyinī |
yauvanāpūrṇasaundaryā yamunātaṭavāsinī || 112 ||
yaśasvinī yogamāyā yuvarājavilāsinī |
yugmaśrīphalasuvatsā yugmāṅgadavidhāriṇī || 113 ||
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yantrātigānaniratā yuvatīnāṃśiromaṇī |
śrīrādhā paramārādhyā rādhikā kṛṣṇamohinī || 114 ||
rūpayauvanasampannā rāsamaṇḍalakāriṇī |
rādhādevī parāprāptā śrīrādhāparameśvarī || 115 ||
rādhāvāgmī rasonmādī rasikā rasaśekharī |
rādhārāsamayīpūrṇā rasajñā rasamañjarī || 116 ||
rādhikā rasadātrī ca rādhārāsavilāsinī |
rañjanī rasavṛndāca ratnālaṅkāradhāriṇī || 117 ||
rāmāratnāratnamayī ratnamālāvidhāriṇī |
ramaṇīrāmaṇīramyā rādhikāramaṇīparā || 118 ||
rāsamaṇḍalamadhyasthā rājarājeśvarī śubhā |
rākendukoṭisaundaryā ratnāṅgadavidhāriṇī || 119 ||
rāsapriyā rāsagamyā rāsotsavavihāriṇī |
lakṣmīrūpā ca lalanā lalitādisakhipriyā || 120 ||
lokamātā lokadhātrī lokānugrahakāriṇī |
lolākṣī lalitāṅgī ca lalitājīvatārakā || 121 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 81–120 of the complete witness; 839 names
explicitly recovered by its nāmāvalī. The source's printed numbering anomaly is retained
in place.
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2.4 · Complete witness positions 121–142

लोकालया लापा लावालताश भा ।

ललता मललतान  मललावत ॥ १२२ ॥

ललालावसा नागरचमोहन ।

ललाररत रा ललागानपरायणा ॥ १२३ ॥

ललावत रतता ललताक लपन ।

श कानगौरा शङ खकङ कणधारण ॥ १२४ ॥

शसारण द व शीना  शदायन ।

स चाकबरय ा शशर खा श भङ कर ॥ १२५ ॥

स मत स गतदा  मत हरपया ।

स रा स वणा  स शला श भदायन ॥ १२६ ॥

श भदा स खदा सा स क श स मनोरमा ।

स र र स क मार श भा स मश खरा ॥ १२७ ॥

शाकर सपा शा शाा मनोरमा ।

सधा महाशा स र श भदायन ॥ १२८ ॥

शातता स का शरणागतपालन ।

शालामयाराधा सव दा नवयौवना ॥ १२९ ॥

स बलाननद व सव शावशारदा ।

सवा स रराधा सव सणाता ॥ १३० ॥

सव गोपधाना च सव कामफलदा ।

सदानमयद व सव मलदायन ॥ १३१ ॥

सव मलजवात  सव सदायन ।

स सारपारकरण सदाक क त हला ॥ १३२ ॥

सवा ग णमयराधा साा सव ग णाता ।

सपा सा च सना सनातन ॥ १३३ ॥

सव माधलहर स धाम खश भङ कर ।

सदाकशोरकागो स बलाव शधारण ॥ १३४ ॥

स वण मालनराधा ामस रमोहन ।

ामाम तरस मा सदासमनसख ॥ १३५ ॥

षोडशवयसाना षडरागवहारण ।

ह मावरदाह भ माता ह सगामन ॥ १३६ ॥

हासम ख जाा ह माा क मोहन ।

हरवनोदनराधा हरस वापरायणा ॥ १३७ ॥

ह मारा मदारा हरहारवलोचना ।
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ह मावणा रा  षवासन ॥ १३८ ॥

हरपादामध पा मध पानमध ता ।

 मङ कर णमा मापा मावत ॥ १३९ ॥

 ा मादा तव ावन र ।

माशला मादा ौमवासोवधारण ।

ानामावयवत रोदाण वशायन ॥ १४० ॥

राधानामसहाण पठ ा  ण यादप ।

इसभ व ा मसभ व त   वम  ॥ १४१ ॥

धमा थ काममोा  लभत  ना स शयः ।

वाासभ व  भात   मलण ॥ १४२ ॥

लवस ग ह  म ख भातसरत ।

अकाल भव  राधाक  चस तः ॥ १४३ ॥

lokālayā lajjārūpā lāsyavidyālatāśubhā |
lalitāpremalalitānugdhapremalilāvatī || 122 ||
līlālāvaṇyasampannā nāgarīcittamohinī |
līlāraṅgīratī ramyā līlāgānaparāyaṇā || 123 ||
līlāvatī ratiprītā lalitākulapadminī |
śuddhakāñcanagaurāṅgī śaṅkhakaṅkaṇadhāriṇī || 124 ||
śaktisañcāriṇī devī śaktīnāṃ śaktidāyinī |
sucārukabarīyuktā śaśirekhā śubhaṅkarī || 125 ||
sumatī sugatirdātrī śrīmatī śrīharipiyā |
sundarāṅgī suvarṇāṅgī suśīlā śubhadāyinī || 126 ||
śubhadā sukhadā sādhvī sukeśī sumanoramā |
sureśvarī sukumārī śubhāṅgī sumaśekharā || 127 ||
śākambharī satyarūpā śastā śāntā manoramā |
siddhidhātrī mahāśāntī sundarī śubhadāyinī || 128 ||
śabdātītā sindhukanyā śaraṇāgatapālinī |
śālagrāmapriyārādhā sarvadā navayauvanā || 129 ||
subalānandinīdevī sarvaśāstraviśāradā |
sarvāṅgasundarīrādhā sarvasallakṣaṇānvitā || 130 ||
sarvagopīpradhānā ca sarvakāmaphalapradā |
sadānandamayīdevī sarvamaṅgaladāyinī || 131 ||
sarvamaṇḍalajīvātu sarvasampatpradāyinī |
saṃsārapārakaraṇī sadākṛṣṇakutūhalā || 132 ||
sarvāguṇamayīrādhā sādhyā sarvaguṇānvitā |
satyasvarūpā satyā ca satyanityā sanātanī || 133 ||
sarvamādhavyalaharī sudhāmukhaśubhaṅkarī |
sadākiśorikāgoṣṭhī subalāveśadhāriṇī || 134 ||
suvarṇamālinīrādhā śyāmasundaramohinī |
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śyāmāmṛtarasemagnā sadāsīmantinīsakhī || 135 ||
ṣoḍaśīvayasānityā ṣaḍarāgavihāriṇī |
hemāṅgīvaradāhantrī bhūmātā haṃsagāminī || 136 ||
hāsamukhī vrajādhyakṣā hemābjā kṛṣṇamohinī |
harivinodinīrādhā harisevāparāyaṇā || 137 ||
hemārambhā madārambhā harihāravilocanā |
hemāṅgavarṇāramyā śreṣahṛtpadmavāsinī || 138 ||
haripādābjamadhupā madhupānamadhuvratā |
kṣemaṅkarī kṣīṇamadhyā kṣamārūpā kṣamāvatī || 139 ||
kṣetrāṅgī śrīkṣamādātrī kṣitivṛndāvaneśvarī |
kṣamāśīlā kṣamādātrī kṣaumavāsovidhāriṇī |
kṣāntināmāvayavatī kṣīrodārṇavaśāyinī || 140 ||
rādhānāmasahasrāṇi paṭhedvā śruṇuyādapi |
iṣṭasiddhirbhavettasyā mantrasiddhirbhavet dhruvam || 141 ||
dharmārthakāmamokṣāṃśca labhate nātra saṃśayaḥ |
vāñchāsiddhirbhavettasya bhaktisyāt premalakṣaṇa || 142 ||
lakṣmīstasyavasetgehe mukhebhātisarasvatī |
antakālebhavettasya rādhākṛṣṇecasaṃsthitiḥ || 143 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 121–142 of the complete witness; 839 names
explicitly recovered by its nāmāvalī.
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Rudrayāmala witness

This is the complete Sanskrit Documents textual witness in Devanāgarī and IAST. No
complete English translation witness was located; the English panel therefore
records the witness boundary rather than inventing unverified name glosses.
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3.1 · Complete witness positions 1–40

शव उवाच

अथातः स वाम राधानामसहकम  ।

श ण नारद भ  त  गोपनय  यतः ॥ १ ॥

ातः साय  नशथ वा पठत  म म  भः ।

राच श चभ ा यो जप  समाहतः ॥ २ ॥

सव वो वश ाा जायत  ना स शयः ।

ब क  पठनाद भव  समः प मान  ॥ ३ ॥

मास कपठनाद भव वा थ सदः ।

मासय न द वष  भव   व वोमः ॥ ४ ॥

सोऽरषः स ाद उवः स य धरः ।

सभ अज न व वराज  पठ   यः ॥ ५ ॥

अथ क  बनोेन वण न न प नः प नः ।

यदतम  लोक  तदाोत साधकः ॥ ६ ॥

रह  कथया य  नामसहकम  ।

इदम व प रा प ः क  उवम चवान  ॥ ७ ॥

अथ ोम  ।

ॐ राधाराधकाऽऽराा राधाक शवादभः ।

गोपका गोपरा च गोपानवधायन ॥ ८ ॥

गोपप ा गोपा गोपगोपभराव ता ।

गोपाादकर गोप गोपागोपशवङ कर ॥ ९ ॥

स र स राकारा स रोमवता ।

स रानस ा स र बभावन ॥ १० ॥

सौय नलयारामाभरामा बमानता ।

ामा ामयाऽामा ामाभवता नवा ॥ ११ ॥

ललता ललताचारा ललताचारशालन ।

क ा क क पाक क ानपरायणा ॥ १२ ॥

क या क प ा क ाकष णकारण ।

क ाराा क वा क व नब दा ॥ १३ ॥

क प जनसव ा क दश नतरा ।

क पदसव ा क क  तवादन ॥ १४ ॥

क कासा च क  मवव न ॥ १५ ॥

वश षा च वश षा बव वभाच ता ।

बवनाहाद ा बवना स खावहा ॥ १६ ॥



3.1 · Complete witness positions 1–40

84

रासमलमा रासक लकलो का ।

क ालतभ जा रासडाभनन ॥ १७ ॥

व षभान स ताराधा व षभान स खदा ।

व षभान स ताद व का नदायन ॥ १८ ॥

व षभान स ता त व षभानोः क लजा ।

सवा गमया सवा चारतरमानसा ॥ १९ ॥

जासवन जवनौषध परमाम ता ।

जास ा जावा जमान षम दा ॥ २० ॥

सौदामन दामया तपोय ा तपोनधः ।

तापसगतग णका तापसाना  गतया ॥ २१ ॥

तपः क तपोय ा तपोम त पोमय ।

तपसा  सदा सा साचारवचारण ॥ २२ ॥

सागमा च साा सदा स खावहा ।

स खदास खस ा स खाकारास खालया ॥ २३ ॥

सखभः स वतास ा स वकाना  शवङ कर ।

स वकास वतपदा स वकाप तमानसा ॥ २४ ॥

मनोव गा मनोपा मनोगतवडन ।

मनसः रका माया मायामयवनाशन ॥ २५ ॥

मोदा मोमाग ा मोमाग काशन ।

मोपा मोग हा क मो जाव ॥ २६ ॥

ज का जलावासा जलाधशा जलया ।

सम गा वहाच गा शवशरः ता ॥ २७ ॥

शवपा शवकर शवा शव वदा ।

शवया शवगतः शवमाग रतदा ॥ २८ ॥

शवाचारया ग व ग ग गतन णाम  ।

ग ा ग तरा गोा गोवः समच ता ॥ २९ ॥

ग ालया ग पा ग माग वत का ।

लदयाम त  ः प ः  तः भा ॥ ३० ॥

मा म धा स धा वा श ब ध तग तः ।

चचम  रबजवनाशन ॥ ३१ ॥

मथ रा ारका काी माहथ कौशक ।

अयोा कण का काशवासन कम व न ॥ ३२ ॥

शाा शाकर प ा शावानदायका ।
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शापासदा साा साोपागतया ॥ ३३ ॥

मनोहरा मनोाच मनोव काशन ।

मनःकामकर ामर मकारका ॥ ३४ ॥

जगद मणधाराच जगतो म कारण ।

जगाता जगा जगवनजवका ॥ ३५ ॥

जग त ज ग हा जगता  जवनौषध ।

जगता  ब सा जगता  ब हारण ॥ ३६ ॥

माया म ा महावा महायोगर मह ।

योगय ा योगवा योगाायोगवभा ॥ ३७ ॥

योगव र योाय ाहारास खाता ।

योग कसाा योगाा योग मवाहका ॥ ३८ ॥

व ावनया व ाव ावनवहारण ।

व ावनक तालाा व ावनवराच ता ॥ ३९ ॥

व ावनज ना  सव तोभकारण ।

व ावनरसोा व ावनक तालया ॥ ४० ॥

śrīśiva uvāca
athātaḥ saṃpravakṣyāmi rādhānāmasahasrakam |
śṛṇunārada bhadraṃ te gopanīyaṃ prayatnataḥ || 1 ||
prātaḥ sāyaṃ niśīthevā paṭhitavyaṃ mumukṣubhiḥ |
trirācamya śucirbhūtvā yo japetsusamāhitaḥ || 2 ||
savaiṣṇavo viśuddhātmā jāyate nātra saṃśayaḥ |
bahu kiṃ paṭhanādasya bhavedviṣṇusamaḥ pumān || 3 ||
māsaikapaṭhanādasya bhavetsarvārthasiddhidaḥ |
māsadvayena devarṣe bhavedvai vaiṣṇavottamaḥ || 4 ||
so'mbarīṣaḥ sa prahlāda uddhavaḥ sa yudhiṣṭhiraḥ |
sabhīṣma arjunaścaiva stavarājaṃ paṭhettu yaḥ || 5 ||
atha kiṃ bahunoktena varṇanena punaḥ punaḥ |
yadyadiṣṭatamaṃ loke tattadāpnoti sādhakaḥ || 6 ||
rahasyaṃ kathayāmyadya yadvai nāmasahasrakam |
idameva purā pṛṣṭaḥ kṛṣṇa uddhavamūcivān || 7 ||
atha stotram |
oṃ śrīrādhārādhikā''rādhyā rādhākṛṣṇaśivādibhiḥ |
gopikā goparājñī ca gopānandavidhāyinī || 8 ||
gopapūjyā gopahṛṣṭā gopagopībhirāvṛtā |
gopāhlādakarī gopī gopāgopaśivaṅkarī || 9 ||
sundarī sundarākārā sundarottamavanditā |
sundarānandasaṃhṛṣṭā sundarī bahubhāvinī || 10 ||
saundaryanilayārāmābhirāmā bahumānitā |
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śyāmā śyāmapriyā'śyāmā śyāmābhivanditā navā || 11 ||
lalitā lalitācārā lalitācāraśālinī |
kṛṣṇā kṛṣṇakṛpākartrī kṛṣṇānandaparāyaṇā || 12 ||
kṛṣṇapriyā kṛṣṇapūjyā kṛṣṇākarṣaṇakāriṇī |
kṛṣṇārādhyā kṛṣṇavandyā kṛtsnavartmanibuddhidā || 13 ||
kṛṣṇapūjanasarvasvā kṛṣṇadarśanatatparā |
śrīkṛṣṇapadasarvasvā kṛṣṇakṛṣṇetivādinī || 14 ||
śrīkṛṣṇakāntasaktā ca kṛṣṇapremavivarddhinī || 15 ||
viśeṣā ca viśeṣajñā ballavī vallabhārcitā |
ballavīnāñcahārdajñā ballavīnāṃsukhāvahā || 16 ||
rāsamaṇḍalamadhyasthā rāsakelikalotsukā |
śrīkṛṣṇāliṅgitabhujā rāsakrīḍābhinandinī || 17 ||
vṛṣabhānusutārādhā vṛṣabhānusukhapradā |
vṛṣabhānusutādevī kīrtyānandapradāyinī || 18 ||
vṛṣabhānusutā tanvī vṛṣabhānoḥ kuladhvajā |
sarvāgamapriyā sarvācāratatparamānasā || 19 ||
prajāsañjīvanī jīvanauṣadhīṃ paramāmṛtā |
prajāsevyā prajāvandyā vrajamānuṣamuktidā || 20 ||
saudāminī dāmapriyā tapoyuktā taponidhiḥ |
tāpasīgītaguṇakā tāpasānāṃ gatipriyā || 21 ||
tapaḥ kartrī tapoyuktā tapomūrtistapomayī |
tapasāṃ siddhidā siddhā siddhācāravicāriṇī || 22 ||
siddhāgamā ca siddhākhyā siddhidātrī sukhāvahā |
sukhadāsukhasaṃhṛṣṭā sukhākārāsukhālayā || 23 ||
sakhibhiḥ sevitāsevyā sevakānāṃ śivaṅkarī |
sevikāsevitapadā sevakārpitamānasā || 24 ||
manovegā manorūpā manogativiḍambinī |
manasaḥprerikā māyā māyāmayavināśinī || 25 ||
mokṣadā mokṣamārgajñā mokṣamārgaprakāśinī |
mokṣarūpā mokṣagṛhā kartrī mokṣasya jāhnavī || 26 ||
jahnukanyā jalāvāsā jalādhīśā jalapriyā |
samudragā vihaṅgāca gaṅgā śivaśiraḥ sthitā || 27 ||
śivarūpā śivakarī śivahṛdyā śivaṃvadā |
śivapriyā śivagatiḥ śivamārgaratipradā || 28 ||
śivācārapriyā gurvī guptirguptagatirnṛṇām |
guptā guptatarā gopyā gopyavidbhiḥ samarcitā || 29 ||
guptālayā guptarūpā guptamārgapravartikā |
lakṣmīhrīśrīdayāmūrtistuṣṭiḥ puṣṭiḥ stutiḥ prabhā || 30 ||
kṣamā medhā sudhā vidyā śuddhirbuddhidhṛtirgatiḥ |
pracaṇḍacaṇḍamuṇḍaghnī raktabījavināśinī || 31 ||
mathurā dvārakā kāñcī māhiṣmatyatha kauśikī |
ayodhyā karṇikā kāśīvāsinī karmavarddhinī || 32 ||
śāntā śāntikarī puṣṭā śāntavijñānadāyikā |
śāntirūpāsadā sāṅgā sāṅgopāṅgagatipriyā || 33 ||
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manoharā manojñāca manovṛttiprakāśinī |
manaḥkāntibhramakarī bhrāmarī bhramakārikā || 34 ||
jagadbhramaṇadhārāca jagato muktikāriṇī |
jaganmātā jagaddhātrī jagajjīvanajīvikā || 35 ||
jaganmūrtirjagaddehā jagatāṃ jīvanauṣadhī |
jagatāṃ buddhisandātrī jagatāṃ buddhihāriṇī || 36 ||
māyā mudrā mahāvidyā mahāyogīśvarī mahī |
yogayuktā yogavidyā yogāṅgāyogavallabhā || 37 ||
yogavidyeśvarī yogyāyuktāhārāsukhānvitā |
yogaikasādhyā yogādyā yogakṣemapravāhikā || 38 ||
vṛndāvanapriyā vṛndāvṛndāvanavihāriṇī |
vṛndāvanakṛtālāsyā vṛndāvanavarārcitā || 39 ||
vṛndāvanasthajantūnāṃ sarvatobhadrakāriṇī |
vṛndāvanarasotkaṇṭhā vṛndāvanakṛtālayā || 40 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 1–40 of the complete witness; 1,008 transmitted
names in its nāmāvalī.
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3.2 · Complete witness positions 41–80

व ावनभावा व ावनस प जता ।

व ण वादरता व ण नादन कलभाषण ॥ ४१ ॥

व व व नरता व मायावस रा ।

वस दा वस क ामा व वामावासन ॥ ४२ ॥

व भैः सदा स ा व भहत षण ।

व वा व पा वा च वव कन ॥ ४३ ॥

वव कदायका सा साध जनाच ता ।

सानपरा सक  सावशारदा ॥ ४४ ॥

सारदा शारदा साा शर ण नभानना ।

शराया सदाादकारण जयदा मता ॥ ४५ ॥

माता मातामह मा म त व ा पतामह ।

अथ य कर ा ानारायण दया ॥ ४६ ॥

प ाप वधाना प द वजाच ता ।

प म त ः प द हा प ामनवासन ॥ ४७ ॥

गोक ल या द व गोक ल  सव नम दा ।

गोक लाचारसव ा गोक ल स खाथ न ॥ ४८ ॥

गोक लय ः सदा  या गोक लाय गतदा ।

गोक लाचारवष गोक लाचारवण न ॥ ४९ ॥

स रारदमन दा स रव वनाशन ।

दानवस ह क सचाण रमद न ॥ ५० ॥

क मार क लजा क  क ल क लपालका ।

पााल ौपद सता तारा श ाऽथ ण ॥ ५१ ॥

सभामा तथा सा सधम परायणा ।

ब हतच तथा  ला स ा ाच दघ का ॥ ५२ ॥

यशोदाद वक चरःस लमानसा ।

रोहण क का ग व कशोर षोडशाका ॥ ५३ ॥

चण चभावा चकम कर सदा ।

वचाभरणानजसौभाव न ॥ ५४ ॥

न ता नया नानकर मह ।

नादगोप ः णता नरभावत ॥ ५५ ॥

यम नाक तसङ डा यम नापधारण ।

यम नाया  सदााता यम नारामकारण ॥ ५६ ॥

ग णाा ग णदा ग ा ग णा ग णनव ता ।
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ग णाता ग णमय ग णामनवासन ॥ ५७ ॥

गोपभः परव ता गोपकावनोदन ।

गोपणा  पराशः परमाम तवष ण ॥ ५८ ॥

परमानस ा ानमयर ।

ानया वादन ाणया ॥ ५९ ॥

सरत व ण च प रा प रालया ।

यमय  तमय व दमाग वभ षणा ॥ ६० ॥

व दमाग रताव दव ा व प जता ।

प राणगतग णका प राणतशोभना ॥ ६१ ॥

प राणातप राणाा प राणपरमाथ दा ।

भ ता भ तया भ तामपालनमानसा ॥ ६२ ॥

भ तवग धरा भ तपोषणतपालका ।

भ तानकर भ तमाता धा ध तः या ॥ ६३ ॥

भ ताणया भ तरका भ तदप हा ।

शवा ण सव दा साव सव मोहवधायन ॥ ६४ ॥

सव सङ कटस ह सव ससमता ।

सवा धारा सव मय सव पा सदानवा ॥ ६५ ॥

सव शः पर  ोतः सव शणाशका ।

रागण रागजनन रागभ मढता ॥ ६६ ॥

रागवा वतरागा सव रागान रागण ।

धम दा धम धारा च धनदा धादा श चः ॥ ६७ ॥

भोगम ताधारा भोगम पण ।

पानन पावनग णा पामराणा  च पावन ॥ ६८ ॥

पावनावण शावनवणाका ।

पाव त पव तस ता पव त ष  वहारण ॥ ६९ ॥

क ा षणपरा क दश नलालसा ।

तवाका तवभावा तवाना  तववध न ॥ ७० ॥

तवान रागण बाला तवाकष णकारण ।

तवोवधाना तवाना  नाशकारण ॥ ७१ ॥

तववः सदा ाता तववोदायका ।

तववशमन तववाधकारका ॥ ७२ ॥

तववदसव ा तववाणरका ।

शङ खन शङ खहा च शङ खनादकर या ॥ ७३ ॥



3.2 · Complete witness positions 41–80

90

चण चव ा चयङ कर ।

श लन श लहा च भाश लकर सदा ॥ ७४ ॥

गदनगदस ह अगदङ कारजवन ।

सदाचाररता सा सदाचारकाशन ॥ ७५ ॥

सदाचाराऽसदाचाररक सदात हा ।

सदाचारवश षा च सदाचारमाणका ॥ ७६ ॥

सङ क तनरता लोला सङ क तस समाहता ।

सङ क तामन ामा सङ क ततदा श भा ॥ ७७ ॥

स सङ क तक तडा सङ क तक तनया ।

रामारामागता रामया ःखादभका ॥ ७८ ॥

पा पम ख पवासन पभ षणा ।

पालया पहा पा पन प र ॥ ७९ ॥

पवणा  पगभा  पाना महानधः ।

ापापणा  दा च नभ या ॥ ८० ॥

vṛndāvanaprabhāvajñā vṛndāvanasupūjitā |
veṇuvādaratā veṇunādinī kalabhāṣiṇī || 41 ||
veṣṇavī viṣṇuniratā viṣṇumāyāvasundharā |
vasudā vasukṛdrāmā viṣṇuvāmāṅgavāsinī || 42 ||
viṣṇubhaktaiḥ sadā sevyā viṣṇubhaktahitaiṣiṇī |
viṣṇuvidyā viṣṇurūpā viśvajñā ca vivekinī || 43 ||
vivekadāyikā sādhvī samyaksādhujanārcitā |
samyagjñānaparā samyak samyagvidyāviśāradā || 44 ||
sāradā śāradā sādhyā śaratpūrṇanibhānanā |
śarāhvayā sadāhlādakāriṇī jayadā matā || 45 ||
mātā mātāmahī mantrā mūrtirvandyā pitāmahī |
arthaiśvaryakarī prajñā brāhmīnārāyaṇī dayā || 46 ||
puṇyāpuṇyavidhānajñā puṇyadevadvijārcitā |
puṇyamūrtiḥ puṇyadehā puṇyagrāmanivāsinī || 47 ||
gokulasya priyā devī gokule sarvanarmadā |
gokulācārasarvajñā gokulasya sukhārthinī || 48 ||
gokulīyaiḥ sadā dhyeyā gokulāya gatipradā |
gokulācāraviduṣī gokulācāravarṇinī || 49 ||
surāridamanī divyā suravṛndavināśinī |
duṣṭadānavasaṃhatrīṃ kaṃsacāṇūramardinī || 50 ||
kumārī kulajā kuntī kulastrī kulapālikā |
pāñcālī draupadī sītā tārā śaibyā'tha rukmiṇī || 51 ||
satyabhāmā tathā satyā satyadharmaparāyaṇā |
bṛhatīca tathā sthūlā sūkṣmā hrasvāca dīrghikā || 52 ||
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yaśodādevakī cittirantaḥsaṃlagnamānasā |
rohiṇī kubjikā gurvī kiśorī ṣoḍaśābdikā || 53 ||
citriṇī citrabhāvajñā citrakarmakarī sadā |
vicitrābharaṇānandavrajasaubhāgyavarddhinī || 54 ||
nandastutā nandapriyā nandānandakarī mahī |
nandādigopaiḥ praṇatā nandasmaraprabhāvatī || 55 ||
yamunākṛtasaṅkrīḍā yamunārūpadhāriṇī |
yamunāyāṃ sadāsnātā yamunārāmakāriṇī || 56 ||
guṇāḍhyā guṇadā guṇyā triguṇā guṇanirvṛtā |
guṇānvitā guṇamayī guṇagrāmanivāsinī || 57 ||
gopastrībhiḥ parivṛtā gopakanyāvinodinī |
gopastrīṇāṃ parāśaktiḥ paramāmṛtavarṣiṇī || 58 ||
paramānandasantuṣṭā brahmānandamayīśvarī |
brahmānandapriyā brahmavādinī brāhmaṇapriyā || 59 ||
sarasvatī triveṇī ca puṣkarā puṣkarālayā |
trayīmayī smṛtimayī vedamārgavibhūṣaṇā || 60 ||
vedamārgaratāvedavedyā vidvatsupūjitā |
purāṇagītaguṇikā purāṇavrataśobhanā || 61 ||
purāṇātipurāṇāmbā purāṇaparamārthadā |
bhūtā bhūtapriyā bhūtagrāmapālanamānasā || 62 ||
bhūtavargadharā bhūtapoṣaṇavratapālikā |
bhūtānandakarī bhūtamātā dhātrī dhṛtiḥ kriyā || 63 ||
bhūtaprāṇapriyā bhūtarakṣikā bhūtadarpahā |
śarvāṇī sarvadā sārvī sarvamohavidhāyinī || 64 ||
sarvasaṅkaṭasaṃhartrī sarvasiddhisamanvitā |
sarvādhārā sarvamayī sarvarūpā sadānavā || 65 ||
sarvaśaktiḥ paraṃ jyotiḥ sarvaśastrapraṇāśikā |
rāgiṇī rāgajananī rāgabhūmirdṛḍhavratā || 66 ||
rāgavaśyā vītarāgā sarvarāgānurāgiṇī |
dharmadā dharmadhārā ca dhanadā dhānyadā śuciḥ || 67 ||
bhogamuktivratādhārā bhogamuktisvarūpiṇī |
pānanī pāvanaguṇā pāmarāṇāṃ ca pāvanī || 68 ||
pāvanaśrāviṇī śaśvatpāvanaśravaṇātmikā |
pārvatī parvatasutā parvateṣu vihāriṇī || 69 ||
śrīkṛṣṇānveṣaṇaparā kṛṣṇadarśanalālasā |
tattvātmikā tattvabhāvā tattvānāṃ tattvavardhinī || 70 ||
tattvānurāgiṇī bālā tattvākarṣaṇakāriṇī |
tattvotpattividhānajñā tattvānāṃ nāśakāriṇī || 71 ||
tattvavidbhiḥ sadā dhyātā tattvavinmokṣadāyikā |
tattvavidvighnaśamanī tattvavidyādhikārikā || 72 ||
tattvavitpradasarvasvā tattvavitprāṇarakṣikā |
śaṅkhinī śaṅkhahastā ca śaṅkhanādakarī priyā || 73 ||
cakriṇī cakravṛttijñā duṣṭacakrakṣayaṅkarī |
śūlinī śūlahastā ca bhaktāśūlakarī sadā || 74 ||
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gadanigadasaṃhartrī agadaṅkārajīvinī |
sadācāraratā sādhvī sadācāraprakāśinī || 75 ||
sadācārā'sadācāradūrakartrī sadārtihā |
sadācāraviśeṣā ca sadācārapramāṇikā || 76 ||
saṅketaniratā lolā saṅketasusamāhitā |
saṅketasvāminī śyāmā saṅketaprītidā śubhā || 77 ||
susaṅketakṛtakrīḍā saṅketakṛtaniścayā |
rāmārāmāgatā rāmapriyā duḥkhādibhañjikā || 78 ||
padmā padmamukhī padmavāsinī padmabhūṣaṇā |
padmālayā padmahastā padmākṣī padminī purī || 79 ||
padmavarṇā padmagarbhā padmānāmnī mahānidhiḥ |
rukmāṅgapārukmaparṇā rukmadātrī ca nirbhayā || 80 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 41–80 of the complete witness; 1,008 transmitted
names in its nāmāvalī.
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3.3 · Complete witness positions 81–120

ाधाराा ण तदा ।

कामन कामभ ः काा कमनया क ट न ॥ ८१ ॥

कमनयभावाा कणाकारण क ः ।

कामपा कामाना कामद वक पाधरा ॥ ८२ ॥

कालक कला का कलन क लभामन ।

त लस च त ला ता तोतला तारका नः ॥ ८३ ॥

तन का तालवघा  तारण तामस नवा ।

रा तलोमा रा रमणया वस रा ॥ ८४ ॥

कोकला कलना दा कलक कलास धा ।

स धापानमहाना श ाचारपरायणा ॥ ८५ ॥

स धासम लहर स धास नवासन ।

स धामय स धाम त ः स धाकाः स धाया ॥ ८६ ॥

स धभव ता श ा श ा श कम दा ।

श माग रता श कारका भवला ॥ ८७ ॥

भागमनसाकाझ भकत  वधायन ।

स ष ाच स षामा च स षमा परमा मता ॥ ८८ ॥

इडा च ा महः सा स य वाहा स शम दा ।

चादकला ोतः स य चस क ला ॥ ८९ ॥

स य मलमा चमलमानता ।

स या धा सव षा  धा धा धरण ॥ ९० ॥

लालावत लाप रण  शनाशन ।

नानापधरा नानााधनाशनतरा ॥ ९१ ॥

नानागमरहा नानासाधनसाधका ।

नानामवधाना नानामपण ॥ ९२ ॥

नानाभ षणभ षा नानावथ गामन ।

नानानाकलाभा नानााघाथ ापका ॥ ९३ ॥

नानाकम कर नानाकम माग वधायका ।

तथ ना भतहरातथ वणशोधता ॥ ९४ ॥

तथ तालङ करणा तथा तस खो ख ।

नरना नराला नराधारा नराया ॥ ९५ ॥

नरहा न हा नार न ा नरहङ क तः ।

नग णाग णस य ा न मा मवज ता ॥ ९६ ॥

गडासनगामया गाड गडाच ता ।
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गडस ाना गडात वनाशन ॥ ९७ ॥

भावप जकसव ा भावनकनाशन ।

भावान गाच भाा भावाभावपण ॥ ९८ ॥

भ ताभ तभवादानक भवात हा ।

चाव  चत रा चा चला चरनः ॥ ९९ ॥

चाम ा चाचरणा चरचारणमोदता ।

वामन वत लम ख व व ास वता ॥ १०० ॥

क कारण ाः ाच ाणाश रण ।

ाणता ाकाा परमाण माणका ॥ १०१ ॥

परमा परमो ा परमा पराशरा ।

परभागवत ा ता परभागवताभधा ॥ १०२ ॥

भागवतहाद ा भागवतमानसा ।

भागवतनाच भागवतभावता ॥ १०३ ॥

भागवतस वा भागवतभाषता ।

साव सच पासवत ः स गतदा ॥ १०४ ॥

सवाराधतपदा सलमता ।

काापन ककता कनाक ला ॥ १०५ ॥

ककाय षः ककर कभका ।

मरया म मरमन या ॥ १०६ ॥

शतपा शतग णा शता च शक न ।

सहा दशशतभ जाप तमहाय धा ॥ १०७ ॥

सहशरस मातासहचरण य ता ।

सहदलपाब पासनाच ता ॥ १०८ ॥

षट कोणयनलया षट कोणापतभा ।

कोणग हमा कोण  प जता श भा ॥ १०९ ॥

त रया चरात तरवडन ।

तगता तस ा तोा ताक  तः ॥ ११० ॥

तवा ताच परतया नद ।

 तस ारजनन स  तः स  ता प रा ॥ १११ ॥

साानरतः शङ का शः सव ष  ज ष  ।

सौा सोमानना सौमाग ब दा न णाम  ॥ ११२ ॥

सौागमकर श ा सौवाता वधायन ।

सौम त ः सौद हा सौाचारवश षका ॥ ११३ ॥



3.3 · Complete witness positions 81–120

95

सौाराा सौय ा सौप जकप ण ।

ग व ग वधा गौर गोरोचनवभ षणा ॥ ११४ ॥

ग भा ग क ला ग ाना ग  हा ।

ग तालवश षा ग प ा ग हालया ॥ ११५ ॥

सामा सामगासामवदताथ साधना ।

शच सरत दात मदोमा ॥ ११६ ॥

जयदा जरा याा जयजाा जपाका ।

हवातभो च हवधा न म नया ॥ ११७ ॥

हो होमया होमस ा होमवला ।

यज ः या यज मा ता यज व दणालका ॥ ११८ ॥

यज व दाभलाषा च यज व दक पाकर ।

ऋचा  साराथ वष ऋज ः सामगायन ॥ ११९ ॥

सामदानमताना सामग या च सामगा ।

सामसामया सः समाधनरतया ॥ १२० ॥

rukmādhārārukmarukmā rukmiṇī rukmaprītidā |
kāminī kāmabhūḥ kāmyā kamanīyā kuṭumbinī || 81 ||
kamanīyasvabhāvāḍhyā karuṇākāriṇī kuruḥ |
kāmarūpā kāmyamānā kāmadevakṛpādharā || 82 ||
kālakartrī kalā kalyā kalinī kulabhāminī |
tulasī ca tulā tandrā totalā tārakā dhvaniḥ || 83 ||
tanukā tālavaddīrghā tāriṇī tāmasī navā |
rambhā tilottamā ramyā ramaṇīyā vasundharā || 84 ||
kokilā kalanirhrādā kalakaṇṭhī kalāsudhā |
sudhāpānamahānandā śuddhācāraparāyaṇā || 85 ||
sudhāsamudralaharī sudhāsindhunivāsinī |
sudhāmayī sudhāmūrtiḥ sudhākāntiḥ sudhāhvayā || 86 ||
sudhībhirvanditā śuddhā śuddhāṅgī śuddhakarmadā |
śuddhamārgaratā śuddhakārikā bhaktavatsalā || 87 ||
bhaktāgamanasākājhī bhaktakīrti vidhāyinī |
suṣumnāca suṣāmā ca suṣamā paramā matā || 88 ||
iḍā ceḍyā mahadbhiḥ sā sūryavāhā suśarmadā |
candrādityakalā jyotiḥ sūryacandrasukuṇḍalā || 89 ||
sūryamaṇḍalamadhyasthā candramaṇḍalamānitā |
sūryāgnidhāmnī sarveṣāṃ dhāmnī dhātrī dharitriṇī || 90 ||
lajjālajjāvatī lajjāpūriṇī kleśanāśinī |
nānārūpadharā nānāvyādhināśanatatparā || 91 ||
nānāgamarahasyajñā nānāsādhanasādhikā |
nānāmantravidhānajñā nānāmantrasvarūpiṇī || 92 ||
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nānābhūṣaṇabhūṣāṅgī nānāvastvarthagāminī |
nānānāṭyakalābhijñā nānāślāghārthajñāpikā || 93 ||
nānākarmakarī nānākarmamārgavidhāyikā |
tīrthanāmnī bhītiharātīrthaśravaṇaśodhitā || 94 ||
tīrthasthitālaṅkaraṇā tīrthāśritasukhonmukhī |
nirañjanā nirālambā nirādhārā nirāśrayā || 95 ||
nirīhā nispṛhā nārī nirdvandvā nirahaṅkṛtiḥ |
nirguṇāguṇasaṃyuktā nirbhramā bhramavarjitā || 96 ||
garuḍāsanagāmīyā gāruḍī garuḍārcitā |
garuḍaskandhasaṃsthānā garuḍārtivināśinī || 97 ||
bhāvapūjakasarvasvā bhāvanindakanāśinī |
bhāvānugāca bhāvyajñā bhāvābhāvasvarūpiṇī || 98 ||
bhūtābhūtabhaviṣyādijñānakartrī bhavārtihā |
cārvaṅgī caturā cityā cañcalā cañcarīdhvaniḥ || 99 ||
cāmuṇḍā cārucaraṇā ciracāraṇamoditā |
vāmanī vartulamukhī vṛttirvṛttāntasevitā || 100 ||
prakṛttikāriṇī prāptiḥ prācī prāṇāśurakṣiṇī |
prāṇapratiṣṭhā prākāmyā paramāṇupramāṇikā || 101 ||
paramā paramotkṛṣṭā paramāṇvī parāśarā |
parabhāgavatairdhyātā parabhāgavatābhidhā || 102 ||
śrībhāgavatahārdikyā śrībhāgavatamānasā |
śrībhāgavataniṣṭhāca śrībhāgavatabhāvitā || 103 ||
śrībhāgavatasaṃvijjñā śrībhāgavatabhāṣitā |
sāvitrī śrīsacidrūpāsavituḥ sugatipradā || 104 ||
savitrārādhitapadā saccinmaṇḍalamaṇḍitā |
kalpāntasthāpinī kalpakalpitā kalpanākulā || 105 ||
kalpakalpāyuṣaḥ kalpakarī kalpaprabhañjikā |
manvantarapriyā manvī manvantaramanupriyā || 106 ||
śatarūpā śataguṇā śatākṣī ca śakuntinī |
sahasrākṣī daśaśatabhujārpitamahāyudhā || 107 ||
sahasraśirasī mātāsahasracaraṇairyutā |
sahasradalapadmāntarbaddhapadmāsanārcitā || 108 ||
ṣaṭkoṇayantranilayā ṣaṭkoṇasthāpitaprabhā |
trikoṇagṛhamadhyasthā trikoṇe pūjitā śubhā || 109 ||
turīyā catvarātantrī tantrīsvaraviḍambinī |
tantragītā tantrasevyā tantroktā tāntrikī smṛtiḥ || 110 ||
tantravidyā svatantrāca paratantrapriyā nadī |
smṛtisaṃskārajananī saṃskṛtiḥ saṃskṛtā purā || 111 ||
sandhyādhyānaratiḥ śaṅkā śaktiḥ sarveṣu jantuṣu |
saumyā somānanā saumyamārgabuddhipradā nṛṇām || 112 ||
saumyāgamakarī śuddhā saumyavārtāvidhāyinī |
saumyamūrtiḥ saumyadehā saumyācāraviśeṣikā || 113 ||
saumyārādhyā saumyayuktā saumyapūjakaputriṇī |
gurvī guruvidhā gaurī gorocanavibhūṣaṇā || 114 ||
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gurubhaktā gurukulā gurujñānā guruspṛhā |
gurutālaviśeṣajñā gurupūjyā guhālayā || 115 ||
sāmajñā sāmagāsāmaviditasvārthasādhanā |
śacī sarasvatī divyārundhatī pramadottamā || 116 ||
jayadā jitvarā yāmyā jayajāpyā japāntikā |
haviṣyāhutibhoktrī ca havirdhānī munipriyā || 117 ||
hotrī homakriyā homasantuṣṭā homavatsalā |
yajuḥ priyā yajurmātā yajurvedapraṇālikā || 118 ||
yajurvedābhilāṣā ca yajurvedakṛpākarī |
ṛcāṃ sārārthaviduṣī ṛgyajuḥ sāmagāyanī || 119 ||
sāmadānamitānandā sāmageyā ca sāmagā |
sāmasāmapriyā siddhiḥ samādhiniratapriyā || 120 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 81–120 of the complete witness; 1,008 transmitted
names in its nāmāvalī.
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3.4 · Complete witness positions 121–160

समाधशावणा समाधा धनाशन ।

वजया वमाता च जय वरबाका ॥ १२१ ॥

श  शार स नाौहण दलहारण ।

मरपदका क हारमाला कराङ क शा ॥ १२२ ॥

भ जादा गदहरा गदपडायङ कर ।

शङ खचगदाखड गनक ान बत ॥ १२५ ॥

गोपन ावणकर वणाा स स  तः ।

वरभ मवरजन वरपालनमानसा ॥ १२४ ॥

वराक तवरम ख वरवावशारदा ।

वरावरवत वरवण न वरस र ॥ १२५ ॥

ोधन ोधस वा ोधवकर भा ।

गोमत गोधना गा गोवध नगरया ॥ १२६ ॥

गोवध नधरा शः गोपालनपरता ।

ह यवनरसका रसो ारसायना ॥ १२७ ॥

वरागण वरागाच प ण व रादायन ।

सरागा वतरागाच वरागा रागस य ता ॥ १२८ ॥

व राजनन साात  क भशररभ त  ।

व राावध ः क व रास खसागरा ॥ १२९ ॥

म  दा पापव ानामाय दा  धम धारणाम  ।

स भदा ह ाना  शाना  ानभदा ॥ १३० ॥

भयदा  तभ ताना  साध नामभयदा ।

शवदा शवकत णा  पामराणा  यङ कर ॥ १३१ ॥

योगना योगदापधारणाानतरा ।

बहम खानामश भङ करका वालासन ॥ १३२ ॥

यशोदा च यशोपा यशसा व दा म ख ।

लोकव दवधौढा लोकव दलोभन ॥ १३३ ॥

लोकव दरता लोकव दाचारवाहका ।

लोकव दमया भ लोकव दश भया ॥ १३४ ॥

लोकव द ः प तमा लोकव दत ता ।

छाया स ान स या चाणच मदालसा ॥ १३५ ॥

महादा महावाप परखाच महाखनः ।

ाकारवलया च व योगपधरा गया ॥ १३६ ॥

काशाभा काशका काश कारचनाच ता ।
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व शकरयाव श व शवादनहष ता ॥ १३७ ॥

व शकरा क व श व शनादवमोहता ।

व शपरवाकार व शरागमनोहरा ॥ १३८ ॥

व शनाद न स ा व शन कारण ।

व शवोव शाता व शव शनपालका ॥ १३९ ॥

 त तया ा  त थ पण ।

 त तसदाचारा  त थ वाचका ॥ १४० ॥

 त तरता काा  त थ प रणा ।

 तः  तथा त ः प ः कत म हाबला ॥ १४१ ॥

ादन जगाता ादभव न ।

हरकशप   ादानकारण ॥ १४२ ॥

हरावधो ा वाराह तमानसा ।

रासाना  यकर द वताना  जयावहा ॥ १४३ ॥

बलया सदा  ा बलना  बलदा बला ।

बलास रहराव बलभ लघातन ॥ १४४ ॥

राजनतः यापाराहा राभणा ।

राजराज ः  ता  ा वनयग णा सत ॥ १४५ ॥

षड म हरण षड भा षड ग णा ग णालया ।

नामधम नरता सकामा कामनम ला ॥ १४६ ॥

आया  दापा च दणा यपावन ।

दणागमवा च दणाना  वश वदा ॥ १४७ ॥

म ा म ाया म ावधाना म दाता ।

नलङ का कलाधारा स य चालोचना ॥ १४८ ॥

गा  ग गतगा स रमारणपता ।

गमा सधराय मादशदा ॥ १४९ ॥

हपा हमय वहा हका नशा ।

हणा ाहण ामाहण ामवभा ॥ १५० ॥

ामाचारपराप ा ामशमा धदायन ।

स भा भकाल च भमाग वत का ॥ १५१ ॥

भासना भमतभ ाा भकारण ।

प थ जसा  पा चााकाशपण ॥ १५२ ॥

काशः कवा कवपा कवया ।

शवा शवङ कर क क सवा स र ॥ १५३ ॥
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भोता भकाा भसव दा सत ।

रजो रजोय ता रा रजसःश साधका ॥ १५४ ॥

सवा च सवसा सवग ा ग णालया ।

साकसवस णा  सवव ाव दा ।

सवाहारा सवयोनः सववणा धनन ॥ १५५ ॥

सव शामय वा सव द वमय भा ।

सव वण मय शा सवा भरणभ षता ॥ १५६ ॥

सव साम दाच सव मलमालन ।

सवा यासाव भौमा सव पागमभा ॥ १५७ ॥

गाव कर द व मोहक स ब दा ।

लाशला पाशला शलसोषस य ता ॥ १५८ ॥

कामा कामन काा कमनयवप ध रा ।

कामपा सपा स व ा स सदा ॥ १५९ ॥

वा जटा द व लनलसरत ।

पतारा तथाा च सव वामयर ॥ १६० ॥

samādhiśāstraśravaṇā samādhirvyādhināśinī |
vijayā viśvamātā ca jayantī vīrabāhukā || 121 ||
śatrughnī śāmbarī senākṣauhiṇī dalahāriṇī |
mañjīrapadakā kaṇṭhehāramālā karāṅkuśā || 122 ||
bhujāṅgadā gadaharā gadapīḍākṣayaṅkarī |
śaṅkhacakragadākhaḍganikurumbāni bibhratī || 125 ||
gopinī drāvaṇakarī dravaṇākhyā susaṃskṛtiḥ |
vīrabhūmirvīrajanī vīrapālanamānasā || 124 ||
vīrākṛtirvīramukhī vīravidyāviśāradā |
vīrāvīravatī vīravarṇinī vīrasundarī || 125 ||
krodhinī krodhasaṃvignā krodhavaśyakarī prabhā |
gomatī godhanā gaṅgā govardhanagiripriyā || 126 ||
govardhanadharā śaktiḥ gopālanaparavratā |
haiyaṅgavīnarasikā rasotkṛṣṭārasāyanā || 127 ||
virāgiṇī virāgāca pūrṇavairāgyadāyinī |
sarāgā vītarāgāca virāgā rāgasaṃyutā || 128 ||
vairāgyajananī sākṣāt kṛṣṇabhaktiśarīrabhṛt |
vairāgyāṅgavidheḥ kartrī vairāgyasukhasāgarā || 129 ||
mṛtyudā pāpivṛndānāmāyurdā dharmadhāriṇām |
subhaṅgadā hi duṣṭānāṃ śiṣṭānāṃ jñānabhaktidā || 130 ||
bhayadā pretabhūtānāṃ sādhūnāmabhayapradā |
śivadā śivakartṝṇāṃ pāmarāṇāṃ kṣayaṅkarī || 131 ||
yogināṃyogadārūpadhāraṇādhyānatatparā |
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bahirmukhānāmaśubhaṅkarikā vāgvilāsinī || 132 ||
yaśodā ca yaśorūpā yaśasāṃvṛddhidā mukhī |
lokavedavidhiprauḍhā lokavedapralobhinī || 133 ||
lokavedaratā lokavedācārapravāhikā |
lokavedamayā bhartrī lokavedaśubhapriyā || 134 ||
lokavedaiḥ pūjyatamā lokavedavratastutā |
chāyā saṃjñānusūryācabrahmāṇīca madālasā || 135 ||
mahāhradā mahāvāpī parikhāca mahākhaniḥ |
prākāravalayā caiva yogapadmadharā gayā || 136 ||
kāśābhā kāśikā kāśī kāśmīracandanārcitā |
vaṃśīkarapriyāvaṃśī vaṃśīvādanaharṣitā || 137 ||
vaṃśīkarā kṛṣṇavaṃśī vaṃśīnādavimohitā |
vaṃśīrūparavākārī vaṃśīrāgamanoharā || 138 ||
vaṃśīnādena saṃhṛṣṭā vaṃśīdhvanyanukāriṇī |
vaṃśīvaśyorvaśībhrātā vaṃśīvaṃśanipālikā || 139 ||
śrutismṛtipriyā prahvā śrutismṛtyartharūpiṇī |
śrutismṛtisadācārā śrutismṛtyarthavācikā || 140 ||
śrutismṛtiratā kāntā śrutismṛtyarthapūraṇā |
śrutiḥ smṛtistathā tuṣṭiḥ puṣṭiḥ karturmahābalā || 141 ||
prahlādinī jaganmātā prahlādabhaktivarddhinī |
hiraṇyakaśipucchettrī prahlādānandakāriṇī || 142 ||
hiraṇyākṣavadhodyuktā vārāhī prītimānasā |
rākṣasānāṃ kṣayakarī devatānāṃ jayāvahā || 143 ||
balipriyā sadā svekṣyā balināṃ baladā balā |
balāsuraharāvallī balibhugbalaghātinī || 144 ||
rājanītiḥ kriyārūpārājyahā rājyabhakṣaṇā |
rājarājaiḥ stutā stutyā stavanīyaguṇā satī || 145 ||
ṣaḍūrmihariṇī ṣaḍbhā ṣaḍguṇā triguṇālayā |
niṣkāmadharmaniratā sakāmā kāmanirmalā || 146 ||
āryā dākṣiṇyarūpā ca dakṣiṇā yajñapāvanī |
dakṣiṇāgamavidyā ca dakṣiṇānāṃ vaśaṃvadā || 147 ||
mudrā mudrāpriyā mudrāvidhānajñā mudānvitā |
niṣkalaṅkā kalādhārā sūryacandrāgnilocanā || 148 ||
durgā durgagatirdurgāsuramāraṇapaṇḍitā |
tvagasthimāṃsarudhirasnāyumajjādiśaktidā || 149 ||
graharūpā grahamayī vigrahā grahikā niśā |
grahaṇā grāhiṇī grāmagrāhiṇī grāmavallabhā || 150 ||
grāmācāraparāpūjyā grāmaśarmādhidāyinī |
subhadrā bhadrakālī ca bhadramārgapravartikā || 151 ||
bhadrāsanā bhadramatirbhadrāṅgā bhadrakāriṇī |
pṛthivyaptejasāṃ rūpā cādyākāśasvarūpiṇī || 152 ||
kāvyaśaktiḥ kavitvajñā kavirūpā kavipriyā |
śivā śivaṅkarī kambukaṇṭhī sarvāṅgasundarī || 153 ||
bhaktodgītā bhaktakāmyā bhaktasarvasvadā satī |
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rajo rajoyutā raktā rajasaḥśuddhisādhikā || 154 ||
sattvā ca sattvasampannā sattvaguṇyā guṇālayā |
sātvikīsattvasampūrṇā sattvavṛttāntavṛttidā |
sattvāhārā sattvayoniḥ sattvavarṇādhinandinī || 155 ||
sarvaśāstramayī vidyā sarvadevamayī prabhā |
sarvavarṇamayī śayyā sarvābharaṇabhūṣitā || 156 ||
sarvasāmarthyadātrīca sarvamaṅgalamālinī |
sarvāśrayāsārvabhaumā sarvarūpāgamaprabhā || 157 ||
gāndharvī kinnarī devī mohakartrī subuddhidā |
lajjāśīlā trapāśīlā śīlasantoṣasaṃyutā || 158 ||
kāmākṣī kāminī kāmyā kamanīyavapurdharā |
kāmarūpā siddhirūpā siddhairvandyā susiddhidā || 159 ||
śrīvidyā trijaṭā devī lakṣmīrnīlasarasvatī |
pītāmbarā tathādyā ca sarvavidyāmayīśvarī || 160 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 121–160 of the complete witness; 1,008 transmitted
names in its nāmāvalī. The source's printed numbering anomaly is retained in place.
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ाऽाऽन कम त ः सव तथ फलाधका ।

पा  ता ाा वणाापनाशन ॥ १६१ ॥

सव धम वदााच नानकनाशन ।

सादकर ाम धापास शम दा ॥ १६२ ॥

गोप गरस ता ग व गौर गौः सव तोम ख ।

चत भ जा दशभ जा चत व ग फलदा ॥ १६३ ॥

चम त व दवत चत राचात र कला ।

षोडशाधसहाणा  णा  म  त वता ॥ १६४ ॥

नवम पमभ ता ष ष च सम ।

अमाच प ण मा प णा  शवराः भावत ॥ १६५ ॥

चत ःषकलाय ा षोडश प र र ।

सव ाणमय वा ढबवम दा ॥ १६६ ॥

सवा धारा सव द व सवा राा समालका ।

मबजरहादसव वाकाशन ॥ १६७ ॥

सव वण मयाण जपजापरा च सा ।

धर धरावा धराणवभा ॥ १६८ ॥

राधा () क दया धराणजवन ।

धर तापादशा(ा) पकाखलकारणम  ॥ १६९ ॥

सवा न  तश ब ह वनालया ।

इतद  राधकाद ा द  नामसहकम  ।

मया सया ोम ष  तकाया ॥ १७० ॥

यः पठ त  ाताय श चतमानसः ।

स भव व स ण ः श भाचारः परारः ॥ १७१ ॥

ाच ल भ   न रोग न  पत  ।

म कोवाच  लभ व लण ः स य ता  श भाम  ॥ १७२ ॥

ातःकाल ऽथ साया  नशथ  यः पठ वम  ।

राधाक सााारोजायत  स नतम  ॥ १७३ ॥

व व ष  भव िष  लोक ष  व तः ।

धम कत ष धमशः पठ ः ोम मम  ॥ १७४ ॥

स योग परमो ः स ऋषः सव व दवत  ।

स ान स च भ  स कम सकलाथ वत  ॥ १७५ ॥

स इः स हर ा स ो पवत  ।
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सश षः स म ना सो दा यः सदाशवः ॥ १७६ ॥

ाताय योऽधत  नाा  दशशतममाम  ।

सव तथ ष  यान  सव लोक ष  यतम  ॥ १७७ ॥

सव व द ष  यव  सव  तष  यलम  ।

प राण ष  च शा ष  तथा गतह लष  ॥ १७८ ॥

यार  य हाद  त  या शः सप द त  ।

तव मदमाात  नातः कर  म न  ॥ १७९ ॥

ध  यशमाय   क  मव नम  ।

इदम क  मया   राधानामसहकम  ॥ १८० ॥

सव पापशमनमकालम  नाशनम  ।

सव मादमद  पठत  म म  भः ॥ १८१ ॥

सवा गमय   तत  सव पापणाशनम  ।

सव व दशरोभाग  सवा धाधशाक त  ॥ १८२ ॥

भाव क  भसाध ना  तारक तवमताम  ।

मारक  सव ानामदम व ह नम तम  ॥ १८३ ॥

एत पठनाोम ः ादनपायन ।

भर क   राधया सहत  भव त  ॥ १८४ ॥

क वकर  सक  ानवानव नम  ।

ब क  पठनाद मास क न महाम न  ॥ १८५ ॥

भय ोलभ ान  ावा   नः पठ त  ।

आय रारोम य  ान  व रास य तम  ॥ १८६ ॥

यदतम लोक  तदाोस शयम  ।

महता  सतकर  महाोदयदम  ॥ १८७ ॥

महता  ह सदा स मदम व  दातम  ।

व दशाप राण  इदम व सम  तम  ॥ १८८ ॥

ताव य न राधानामसहकम  ।

भ तााममाया  च सङ ाौ तपातक  ॥ १८९ ॥

स य चोपराग च पठत  श भ  भः ।

पमानमद  ो  या यः श णोतच ॥ १९० ॥

सवा भ न स य ो जायत  राधकाया ।

एकादा  महाराौ ादा  हपव ण ॥ १९१ ॥

पठता  श ता  प सा  त षा  म न  ल भा ।

हारोगथा छद म क    तथा रः ॥ १९२ ॥
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अतसारधा श ल  आमवातादयोऽप च ।

अ  च बहवो रोगाः सपातम खा ऋष  ॥ १९३ ॥

शा  या त  सव  ोा भावतः ।

ो पठनाद ादः सता  गतः ॥ १९४ ॥

य धरोऽध भ जामदोवौ तथा ।

हरारषौ च प ाथाऽनघाः ॥ १९५ ॥

एत  स  गताः सव  स  स  वदाहम  ।

राधायाः साद न सवा न हण  माः ॥ १९६ ॥

ताद यम वा प जनया म म ः ।

अथासाधन  व  उभयोः तव नम  ॥ १९७ ॥

ाताय क   साधक न श भ  ना ।

ा हौ पादौ च राच श चः प मान  ॥ १९८ ॥

जलाशय  तथा ना  द वखात  द  तथा ।

क प  ग ह  कय  वा ाया  वधप व कम  ॥ १९९ ॥

सदाचार  ततः क ा प ध पादचन ः ।

प क  त  प ाथ मराजम दरय त  ॥ २०० ॥

vyaktā'vyaktā'nekamūrtiḥ sarvatīrthaphalādhikā |
śrīrūpā śrīstutā śrāvyā śravaṇātpāpanāśinī || 161 ||
sarvadharmavadānyāca nindānindakanāśinī |
śrīprasādakarī śraddhāmedhārūpāsuśarmadā || 162 ||
gopī girisutā gurvī gaurī gauḥ sarvatomukhī |
caturbhujā daśabhujā caturvargaphalapradā || 163 ||
carmaṇvatī vedavatī caturācāturī kalā |
ṣoḍaśādhisahasrāṇāṃ strīṇāṃ madhye tuvanditā || 164 ||
navamī pañcamībhūtā ṣaṣṭhī ṣaṣṭhī ca saptamī |
amāca pūrṇimā pūrṇā śivarātriḥ prabhāvatī || 165 ||
catuḥṣaṣṭikalāyuktā ṣoḍaśī tripureśvarī |
sarvaprāṇamayī vandyā dṛḍhabandhavimuktidā || 166 ||
sarvādhārā sarvadevī sarvārādhyā samālikā |
mantrabījarahasyādisarvavidyāprakāśinī || 167 ||
sarvavarṇamayīndrāṇī japajāpyaparā ca sā |
śrīdharī śrīdharāvandyā śrīdharaprāṇavallabhā || 168 ||
śrīrādhā (śrī) kṛṣṇahṛdayā śrīdharaprāṇajīvanī |
śrīdharasya pratāpādiśā(jñā) pikākhilakāraṇam || 169 ||
sarvānusyūtaśaktiśca bṛhadvṛndavanālayā |

itīdaṃ rādhikādevyā divyaṃ nāmasahasrakam |
mayā samyaktayā proktamṛṣe tvaddhitakāmyayā || 170 ||
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yaḥ paṭhet prātarutthāya śucistadgatamānasaḥ |
sa bhavetsarvasampūrṇaḥ śubhācāraḥ parātparaḥ || 171 ||
prajñācakṣurlabhedṛṣṭiṃ netrarogairna pīḍyate |
mūkovācaṃ labhetsarvalakṣaṇaiḥ saṃyutāṃ śubhām || 172 ||
prātaḥkāle'tha sāyāhne niśīthe yaḥ paṭhetstavam |
śrīrādhākṛṣṇasākṣātkārojāyate suniścitam || 173 ||
vaiṣṇaveṣu bhaveddhanyastriṣu lokeṣu viśrutaḥ |
dharmakartṛṣudharmīśaḥ paṭhedyaḥ stotramuttamam || 174 ||
sa yogī paramotkṛṣṭaḥ sa ṛṣiḥ sarvavedavit |
sa jñānī sa ca bhaktastu sa karmasakalārthavit || 175 ||
sa indraḥ sa harirbrahmā sa rudro brahmarūpavit |
saśeṣaḥ sa munirvyāso dattātreyaḥ sadāśivaḥ || 176 ||
prātarutthāya yo'dhīte nāmnāṃ daśaśatīmimām |
sarvatīrtheṣu yatsnānaṃ sarvalokeṣu yaddhitam || 177 ||
sarvavedeṣu yatsarvaṃ sarvasmṛtiṣu yatphalam |
purāṇeṣu ca śāstreṣu tathā gītapraheliṣu || 178 ||
yatsāraṃ yacca hārdaṃ tu yā śaktiḥ sarpadasyuhṛt |
tatsarvamidamākhyātaṃ nātaḥ kiñcitparaṃ mune || 179 ||
dhanyaṃ yaśasyamāyuṣyaṃ śrīkṛṣṇapremavarddhanam |
idamekaṃ mayā dṛṣṭaṃ rādhānāmasahasrakam || 180 ||
sarvapāpapraśamanamakālamṛtyunāśanam |
sarvamāṅgalyadamidaṃ paṭhitavyaṃ mumukṣubhiḥ || 181 ||
sarvāgamapriyaṃ hyetat sarvapāpapraṇāśanam |
sarvavedaśirobhāge sarvādhivyādhiśāntikṛt || 182 ||
bhāvukaṃ bhavyasādhūnāṃ tāraka tattvamīkṣatām |
mārakaṃ sarvaduṣṭānāmidameva hi nirmitam || 183 ||
etasya paṭhanātsadyomuktiḥ syādanapāyinī |
bhaktirapyasya śrīkṛṣṇe rādhayā sahite bhavet || 184 ||
kṛṣṇavaśyakaraṃ samyak jñānavijñānavarddhanam |
bahu kiṃ paṭhanādasya māsaikena mahāmune || 185 ||
bhaktiyuktolabhejjñānaṃ śraddhāvāṃścenmuniḥ paṭhet |
āyurārogyamaiśvaryaṃ jñānaṃ vairāgyasaṃyutam || 186 ||
yadyadiṣṭatamaṃloke tattadāpnotyasaṃśayam |
mahatāṃ saṅgatikaraṃ mahadbhāgyodayapradam || 187 ||
mahatāṃ hi sadā sevyamidameva hyudāhṛtam |
vedaśāstrapurāṇebhya idameva samuddhṛtam || 188 ||
tasmātsarvaprayatnena rādhānāmasahasrakam |
bhūtāṣṭamyāmamāyāṃ ca saṅkrāntau vyatipātake || 189 ||
sūryacandroparāgeca paṭhitavyaṃ śubhepsubhiḥ |
paṭhyamānamidaṃ stotraṃ śraddhayā yaḥ śṛṇotica || 190 ||
sarvābhīṣṭena saṃyukto jāyate rādhikājñayā |
ekādaśyāṃ mahārātrau dvādaśyāṃ grahaparvaṇi || 191 ||
paṭhatāṃ śṛṇvatāṃ puṃsāṃ teṣāṃ muktirna durlabhā |
hikkārogastathā chardirmūtrakṛcchūṃ tathā jvaraḥ || 192 ||
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atīsārastadhā śūlaṃ āmavātādayo'pi ca |
anye ca bahavo rogāḥ sannipātamukhā ṛṣe || 193 ||
śāntiṃ prayānti te sarve stotrasyāsya prabhāvataḥ |
stotrasya paṭhanādasya prahlādaḥ siddhatāṃ gataḥ || 194 ||
yudhiṣṭhiro'dha bhīṣmaśca jāmadagnyoddhavau tathā |
hariścandrāmbarīṣau ca brahmaputrāstathā'naghāḥ || 195 ||
ete siddhiṃ gatāḥ sarve satyaṃ satyaṃ vadāmyaham |
śrīrādhāyāḥ prasādena sarvānugrahaṇe kṣamāḥ || 196 ||
tasmātsadeyamevātra pūjanīyā muhurmuhuḥ |
athāsyasādhanaṃ vakṣye ubhayoḥ prītivarddhanam || 197 ||
prātarutthāya karttavyaṃ sādhakena śubhecchunā |
prakṣālya hastau pādau ca trirācamya śuciḥ pumān || 198 ||
jalāśaye tathā nadyāṃ devakhāte hrade tathā |
kūpe gṛhe svakīye vā snāyādvai vidhipūrvakam || 199 ||
sadācāraṃ tataḥ kṛtvā puṣpadhūpādicandanaiḥ |
pustakaṃ tu prapūjyātha mantrarājamudīrayet || 200 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 161–200 of the complete witness; 1,008 transmitted
names in its nāmāvalī.
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अथ म  वाम व भकर  न णाम  ।

तार  रमानाथस वतगः यद म दय  च ॥ २०१ ॥

पपमो भगाा भ द ह ततः परम  ।

द ह द ह ततः पाार  त प नव द त  ॥ २०२ ॥

स ोो मराजोऽय  राधाया ऋष  तव ।

दशवारमसौ मो ज थम  म दा ॥ २०३ ॥

ततः सहनाम द  पठत  म न  या ।

एककाल पठना भो भव द ॥ २०४ ॥

काल पठनाः ादनपायन ।

एकोऽयाको मिष  लोक ष  ल भः ॥ २०५ ॥

गोपनयः य न क  पदमता ।

एकोऽयाको म म ो मया मन  ।

तावयाऽप ध त ः सन द यः कदाचन ॥ २०६ ॥

इद  खलाय पशव  व दाना  नकाय च ।

अायातम खा य परलटायच ॥ २०७ ॥

राचाराय म ढाय गलायातपण  ।

नद यायाताय नाकायाघातन  ॥ २०८ ॥

न व द य  ोमद का  स ल भम  ।

ददातद  य एत ः शवहास नगत  ॥ २०९ ॥

भाय भय ाय सव भ तदयालव  ।

शमदमादय ाय ाःकरणाय च ॥ २१० ॥

ग प जापरायाथ ाचारय ताय च ।

चलाय योाय म ामालाधराय च ॥ २११ ॥

जतोधाय शााय व तपराय च ।

अ रप ग ण ः शत  ततााराज व ः ॥ २१२ ॥

य ाय साधकायाथ द य  ोमद  म दा ।

नशाय भाय यो ददात श भ  दम  ॥ २१३ ॥

स व  प तमो लोक  तरो न व कन ।

ता न ऽ वात  मया तकाया ॥ २१४ ॥

इद  पठच श ण  यदस हर  भ म  ।

एत पठना वः क   स सदत ॥ २१५ ॥

अथ क  बनोेन वण न न प नः प नः ।

वशय ाधकाक ौ न  पाठकरः प मान  ॥ २१६ ॥
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atha mantraṃ pravakṣyāmi viṣṇubhaktikaraṃ nṛṇām |
tāraṃ ramānāthasaivatagaḥ yadi mudīrya ca || 201 ||
papañcamo bhagādyāśca bhaktiṃ dehi tataḥ param |
dehi dehi tataḥ paścāttāraṃ tatra punarvadet || 202 ||
saṃprokto mantrarājo'yaṃ śrīrādhāyā ṛṣe tava |
daśavāramasau mantro japyaśca prathamaṃ mudā || 203 ||
tataḥ sahasranāmedaṃ paṭhitavyaṃ mune tvayā |
ekakālasya paṭhanādviṣṇubhakto bhavedyadi || 204 ||
dvitrikālasya paṭhanādbhaktiḥ syādanapāyinī |
eko'dvayātmako mantrastriṣu lokeṣu durlabhaḥ || 205 ||
gopanīyaḥ prayatnena kṛṣṇasya padamicchatā |
eko'dvayātmako mantrastubhyamukto mayā mane |
tasmāttvayā'pi dhūrtebhyaḥ sana deyaḥ kadācana || 206 ||
idaṃ khalāya paśave vedānāṃ nindakāya ca |
aśraddhāyātimūrkhāya parastrīlampaṭāyaca || 207 ||
durācārāya mūḍhāya gīlāyāvratarūpiṇe |
nirdayāyātihrasvāya nāstikāyātmaghātine || 208 ||
naiva deyaṃ stotramidanna prakāśyaṃ sudurlabham |
dadātīdaṃ ya etebhyaḥ śivahāsa nigadyate || 209 ||
bhaktāya bhaktiyuktāya sarvabhūtadayālave |
śamadamādiyuktāya svacchāntaḥkaraṇāya ca || 210 ||
gurupūjāparāyātha śraddhācārayutāya ca |
cidvilagnāya yogyāya mudrāmālādharāya ca || 211 ||
jitakrodhāya śāntāya viṣṇuvrataparāya ca |
anyairapi guṇaiḥ śaśvat titikṣākṣāntirārjavaiḥ || 212 ||
yuktāya sādhakāyātha deyaṃ stotramidaṃ mudā |
nanvīdṛśāya bhaktāya yo dadāti śubhaṃ tvidam || 213 ||
sa vai puṇyatamo loke tatparo naiva kaścana |
tasmānmune'tra vikhyātaṃ mayā tvaddhitakāmyayā || 214 ||
idaṃ paṭhasvaca śṛṇu yadīcchasi hariṃ prabhum |
etasya paṭhanāddevaḥ kṛṣṇaste saṃprasīdati || 215 ||
atha kiṃ bahunoktena varṇanena punaḥ punaḥ |
vaśayedrādhikākṛṣṇau nityaṃ pāṭhakaraḥ pumān || 216 ||

Textual witness note
This part preserves source positions 201–216 of the complete witness; 1,008 transmitted
names in its nāmāvalī.
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